


c.

TRUE LUXURY
IS THE PLEASURE
OF CHOICE N

VOL.II/2




ABSOLUTE
qualily

Grande tradizione artigianale, utilizzo di materiali nobili
e pregiati, ricerca costante in continua evoluzione: sono
questi i valori che da sempre contraddistinguono le crea-
zioni Longhi. L'attenzione al dettaglio si coniuga con l'uso
di materiali esclusivi: le essenze lignee lavorate affidandosi
allabilita e alla cultura di operatori altamente preparati, i
marmi e le pietre provvisti di certificati d’Autenticita e Ga-
ranzia insieme alle pelli, accuratamente selezionate e la-
vorate con procedimenti naturali rispettando 'ambiente,
armonizzano semplicemente passione ed eleganza.

An outstanding tradition of handcraftsmanship, the use of
precious materials, and on-going research to ensure con-
tinuous evolution: these values always stand out in a crea-
tion by Longhi. Attention to detail works in concert with the
use of exclusive materials: woodworking is entrusted to the
skill and expertise of highly trained craftsmen. All marbles
and stone have Certificates of Authenticity and Guarantees,
as do our leathers - which are specifically selected and pro-
cessed with natural environmentally friendly procedures.
All these materials harmonise simply to convey passion
and elegance.

MHoroneTHne pemecaeHHble Tpaanumy, npUMeHeHue
6AaropoAHbIX U L€HHbIX MaTepuaAoB, HenpepbiBHbIE M
MOCTOAHHO Pa3BMBalOLLMECA NCCAEAOBAHNA: MMEHHO 3TH
LeHHOCTY BCeraa oTAn4Yaan TBopeHns Longhi. Buumarne
K AETaAAM COYETaeTCA C MCMOAb30BaHMEM IKCKAIO3MBHbIX
MaTepuaroB: APeBeCHbIe MOPOAbl, 06paboTaHHbIE UCKYC-
HbIMU M BbICOKOKBaAUPULMPOBAHHBIMU PabOTHUKaMK,
MpaMop M KaMeHb, MMeloLyme CepTUPUKaThl MOAANHHO-
CTW W rapaHTUiiHble CepTUPUKAThI, M KOXKa, TIaTeAbHO
oTobpaHHas n obpaboTaHHasa HaTypaAbHbIMU METOAGMY,
He MPUYNHAI MMM BPEAE OKPYKaloLLel cpeae, CO3AatT

rapMoHWO yBAEHEHHOCTU 1 SAeraHTHOCTU.

MEMERFLE. XAREMR. FRARITRE
KR, ZEEZfELonghifE@BLIENNNE. TE
A5 0 L IR R BRI, mifes
ENEEINIGXMHRESEK. REXERSEY
EASARIBMRRD, MEE, AFEEIHRT
KATETRPORREFHITLE, FRMERES
AR AE .
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I Made In Italy € la caratteristica che contraddistingue ogni aspetto dell‘attivita e della produzione Longhi. Ogni
processo di lavorazione ha un'elevatissima componente manuale, consentendo un accurato controllo di ogni
minimo dettaglio. La produzione, totalmente interna, utilizza solo materie prime di origine italiana ed & altamen-

te customizzata in quanto tiene conto delle particolari esigenze del cliente.

“Made in Italy” represents the characteristic that permeates every aspect of Longhi’s business and production.
Every production process is largely manual, which allows for precision and control of each detail. We only use raw
materials of Italian origin, and our in-house production process is highly customised in order to accommodate

particular needs specified by clients.

Made In ltaly - aT0 xapakTepucTuKka, OTAMYalOLas BCe acnekTbl AGATEAbHOCTU 1 nponssoacTBa Longhi. Kax-
AbIVi IpoLecc 06paboTKM COAEPIKUT BbICOKYIO AOAKD PYYHOU paboThl, 4TO obecrneymBaeT TijaTeAbHbIN KOH-
TDOAb AdXe CaMblX MeAbYanLnx AeTaAel. [IpoM3BOACTBO, B KOTOPOM MCMOAb3YETCA TOALKO MTaAbAHCKOE Cbi-
pbe, OCyLLeCTBAAETCA MOAHOCTbIO Ha BHYTPEHHEM ypOBHE U 06AaAaET BbICOKOMN CTENeHbIO nepcoHan3aumm

b6AraroaapA yueTy 0cobbix TpeboBaHMI 3aKa3uyMKOB.

BEAFGIERZLonghiflm 5 &Ml SM TSR FLTAGES M MIREPHSRSMIES, Bitr
T NESLMNATHITEOEE. £, TEHAABNT, HICRAERFIRSMEMSE. oMb
BEBEAEGNEE, BARNENE FHRERR.
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Ogni pezzo & fatto a mano, spesso su misura, e sottoposto
a controlli per offrire il massimo della qualita, conferendo-
gli un valore unico, esclusivo e dalle caratteristiche eccel-
lenti totalmente Made in ltaly.

Personalizza il tuo divano, scegli i tuoi colori preferiti, rea-
lizza la misura che meglio si adatta al tuo arredamento e
firmalo; noi lo realizzeremo esclusivamente per te in edi-
zione limitata ad un solo esemplare: il tuo.

Each piece is hand made, and often also made-to-meas-
ure. Moreover, each item undergoes inspections to ensure
the highest quality standard and give it unique and exclu-
sive value, enhancing its exceptional features: completely
Made in Italy. Customize your sofa, choose your favourite
colours, figure out the best size to fit with your furnishings,
and put your signature on it. We will make it just for you, in
a limited edition one piece only: yours.

Kaxaoe nsseane n3roTaBAMBaeTCA BPYYHY!O, 4acToO Ha
3aKas, 1 MOABEPraeTCca KOHTPOAKD AAA 06ECeYeHNA MaK-
CMMaAbHOTO KayecTBa, YTO MPUAGET eMy YHUKaAbHYIO,
IKCKAKOBMBHYIO LEHHOCTb C MPEBOCXOAHBIMU XapaKkTe-
puctukamu noaHoctero Made in ltaly. Mpuaarite ceoemy
AWNBaHy WHAMBUAYaAbHOCTb, BbIGEpUTE CBOW AOOUMbIE
LBETa, OMPEALANTE PasMep, HauAy4LMM 06Pas3oM MOAXO-
AALMI K BalWeMy MHTEPbEPY, M HampaBbTe 3ampoc Ham.
Mei n3roToBuM ero aKCKAK3NBHO AAA BaC B EAMHCTBEH-

HOM 3K3eMrnAfape - BalueM.

SHEREBEFIHN, BEIEITHNIER; T
ARk admREE, sEREEShE, HFHT
BHFRTREMFNNE, UEREEAFIHFIEN
SHEE. TRCRETEND L, ERRBENDR
&, URESRFEANRIHEFER: JITRE
ARFIEXA—T TR EMR: R




Nata dalla lavorazione di preziose mani artigiane, la collezione Loveluxe rispecchia quel gusto elegante e raffi-
nato dove la creativita dei designers si fonde con la naturalezza delle materie prime utilizzate, lavorate manual-
mente con la cura per ogni dettaglio, cosi da trasformare la materia in un oggetto unico ed inimitabile, prodotto
al 100% in Italia. Ogni anno maturano concetti e tendenze distinte dove stile e senso estetico si uniscono alla

collezione Loveluxe.

A tradition of precious handcraftsmanship is behind the Loveluxe collection, which displays the elegant and re-
fined taste generated when a designer’s creativity merges with the natural features of the raw materials. Skilfully
handworked with attention to detail, the simple materials are transformed into unique pieces that are 100% made
in ltaly. Every year new concepts and trends develop, bringing style and aesthetic excellence into the Loveluxe

collection.

CO3AaHHaFl YMEAbIMU PyKaMn MacTepoB-PeMeCAeHHNKOB, KOAAEKLUMA Love/uxe oTpaxaet SAEraHTHbIV 1 M3bi-
CKaHHbIN BKYC, B KOTOPOM TBOPYeCTBO AM3al;lHepOB CANBaeTCA C HaTypaAbHOCTbIO NCMOAb3YEeMOro CbipbA. 06-
pa6oraHHb/e BPYYHYtO C BHUMAT@AbHbIM OTHOLUEHNEM K .‘<a/‘1‘~(,£\0l/lv A€TaAn, 3Th MaTtepuranbl CTaHOBATCA yHUKAAb-
HbIM, HEeMoApa*xkaeMblM U3AeAnem, Ha 100% npon3BeAeHHbIM B Wranmm. C Ka>@KAblM rOAOM BO3HWKArOT HOBbIE

KoHuenuum n TeHAeHUnn, rae 0CObbIVI CTUAL 1 3CTETUYECKOE 4yBCTBO O6'beAVIHﬂIOTCFI C KO/\/\eKL(VIerI Love/uxe.

HEBRFIZAMZT, Lovelue RIURMEMIE SHEMSTK, TR, RIHIHH 685 L At R
BREE . SUF TR E AT ST TN IR, BELGMNEERME. KA. 100%
FRAHSEOHS. BONTRBBSERKAR, RhRESEBR 2% ELovelue RFIZ .
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COORDINATED
LIVING IN THE NAME
OF A UNIQUE AND
DISTINCTIVE DESIGN
LANGUAGE.



SHOWROOM

Sorge all'interno del complesso industriale di Meda, sede
dell'azienda. Una superficie di ben 1200 mq distribuiti su
due piani ampi e luminosi. Uno spazio in continua evolu-
zione destinato a ospitare le collezioni piu recenti per of-
frire al visitatore originalita e ampia scelta. Al piano terra
vengono collocati porte e piccoli complementi d'arredo;
mentre il primo piano & completamente e interamente di
gusto Loveluxe, collezione di punta dell'azienda che opera
nel mondo del “Luxury Living".

Our showroom is located within the industrial facility in
Meda, at the company’s headquarters. Set on two spacious
and bright floors, a continuously updated 1200 square me-
ter space is aimed to display the most recent collections
and offer the visitor a wide and original selection. On the
ground floor, doors and small pieces of furniture are on dis-
play, while the first floor is entirely devoted to the Loveluxe
mood, a flagship collection for the company operating on

the “Luxury Living” scene.

[0A0BHOV OdUC KOMNaHWKM PacOAOXKEH B MPOMbILIAEH-
HOM KoMrAekce ropoaa Meaa v 3a-HuMaeT ABa npocTop-
HbIX U CBETAbIX 3Taxka obuei naowaabto 1200 KBaspat-
Hblx MeTpoB. [TOCTOAHHO M3MeHAIoLeeca MPOCTPaHCTBO
npeAHasHayeHo AAA AEMOHCTPALMMU CaMblX MO-CAGAHMX
KoaaeKkumii Longhi n npeasoctaBaeHns 3akasdmkam opu-
rMHaAbHOro u boAbworo Bbibopa. Ha nepsom 3Taxe
npeACTaBAeHbl ABepyu U HeboAblune MebeAbHble akcec-
Cyapsbl, @ BTOPOV 3Tax MOAHOCTbIO nocsAweH Loveluxe,
rAaBHOW KOAAEKLMWM KOMNaHuu, paboTalo-Luel B cCeKTope

«Luxury Living».

EALFiEE (Meda) TWREK, ZARKNSEBATE
e —MIFEMARNFMEE, BRY 1200 F£75
KK, —PREEFHTE, §EERTRITNIR
&, FAREERE—TZNAMmeIMNERE. thh
BENTIIFNMRE, MELERTEE Loveluxe
I, FRIZERE “ FEET HRANLSH—NEN
Bt
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Lo studio degli interni & da sempre un campo di sperimentazione e ricerca. Longhi & un‘azienda legata ai temi
dell'abitare contemporaneo, attenta all'evoluzione del gusto ma con solide radici nella realta produttiva. La va-
rieta dei temi affrontati ¢ il risultato di un progetto d'impresa globale e coerente che investe ogni aspetto del
processo produttivo. Dallo sviluppo dei prototipi, alle tecnologie applicate, al servizio clienti, alla comunicazione
fino alla scelta dei materili.

Interior design has always been a field of experimentation and research. Longhi is a company whose core focus
is contemporary living. While mindful of changes in taste, its manufacturing roots run deep. The variety of items
it offers is the result of a consistent global, corporate strategy that influences every aspect of the production pro-
cess from prototypes development, to applied technologies, to customer service and comunication till choice of

material.

AvzaiiH nHTepbepa - 3T0 0b6AacTb, AAA KOTOPOW XapaKTePHO 3KCrepuMeHTMpoBaHme u noucku. Long-
hi - aT0 KOMMaHWA, cneunansupPyIOLLasca Ha COBPEMEHHOM UHTEPbEPE, KOTOPAasA BHUMATEAbHO CAEAUT 3a
pasBMTMEM BKyca, ONMPaAcChb Mpu 3TOM Ha MHOFOAETHWE MPOM3BOACTBEHHbIE Tpaauumn. PasHoobpasme
NPOAYKLUMN ABAAETCA PE3YAbTaTOM KOMMNAEKCHOrO M MOCAEAOBaTEABHOIO MOAXOAA K MPOM3BOACTBY, KOTOPbIN
xapakTepu3yeT BCe 3Tarbl MPON3BOACTBEHHOro MnpoLecca: oT pa3paboTKU MPOTOTUMNOB A0 MPUMEHAEMbIX

TeXHOAOFM;I/ CepBnNCHOro O6C/\y>KVIBaHVIﬂ ﬂoxyﬂaTe/\eM”, KOMMyHWKauynn n Bb/60pa marepunanos.

EFRRITHBEE—PEREM LN Longhi2—E5ARBEETEEERENEL, EEERK
RUMER, hEMALEFNRERE. FPRNSHMIAZ - EALRELVIHENRR, HFE5REE
EFERENSLIFT—E. MFLERETS, MEANREREIEPRS, MWIBENIEFEIH .
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ELDA

designed by Joe Colombo | X 105

"Design futuristico per gli osservatori degli anni '60/'70". Con
il progetto della poltrona Elda, Colombo raggiunse una sintesi
originale tra il furniture design americano e scandinavo degli
anni Cinquanta e i classici degli anni Trenta, che mescolavano
futurismo e funzionalismo. Elda ha una base circolare rotante
su cui sono innestate due calotte a petalo in vetroresina,
imbottite internamente con cuscini tubolari rimovibili rivestiti
in pelle. La poltrona diviene cosi, pili che un oggetto, uno
strumento di benessere psicofisico, che coniuga la privacy
garantita dall'alto schienale e dalla conformazione protettiva
della calotta, con il comfort dei cuscini anatomici e la
funzionalita della rotazione grazie alle ruote occultate.

“Futuristic design for observers of the 1960-70s" With his
project for the Elda chair, Colombo achieved an original
synthesis between American and Scandinavian furniture
design of the 1950s and the classics of the 1930s, which mixed
futurism and functionalism. Elda has a rotating circular base
that holds two fibreglass petal-shaped shells, padded within
with removable tubular cushions upholstered in leather. More
than an object, this armchair becomes a tool of physical and
mental well-being, combining the privacy of the high back and
protective shape of the shell with the comfort of the anatomical
cushions and functional rotation thanks to the hidden wheels.

"OyTypuctudeckuii amsarin ara sputeseri 60/70-x roaos”.
B npoekte kpecra Elda Konombo aoctur opuriHarbHOro
E€AVHCTBA  MeXpAYy  aMepuKaHCKOW M CKaHAMHaBCKOM
Am3aviHepckou mebeabto 50-x ropos u  Kaaccukon 30-
X, B KOTOPbIX HabAOAAAOCH CMelleHne @QyTypusMa u
Elda

OCHOBaHue, B KOTOPpOe BCTaBAE€Hbl ABa CermMeHTa B BUAE

PyHKLUMOHAAN3MA. nMeeT  Kpyrnoe rnoBOpOTHOe

AernecTKoB M3  CTEKAOMAaCTMKa, MOAHOCTbIO  3aKpbiTble
OOTAHYTBIMU KOXEeW CbeMHbIMU MOoAylUIKaMu. Tak Kpecao
CTQHOBUTCA HE  TOAbKO

npeAmMeToM  uHTepbepa, HO

n  UHCTPYMEHTOM  AAA  AOCTUXXEHWA MNCUXNYeCKoro wu

¢u3nyeckoro  6AAroCoCTOAHMSA, MO3BOAAA  OOBEANHUTD
yeanHeHne 6AarosapA BbICOKOWM CMMHKE W 3aKpbiBakoLyest
PopMe cermeHTa ¢ yAOBCTBOM aHaTOMUYECKUX MOAYLUEK U

GYHKUMOHAABHOCTbIO BPALLEHMA Ha MOTalHbIX KOAECaX.

Fn60/70F KU BEIEHARRK NIRRT o BIEIdoRFH
T, Colombo#& T 19505 X5 E MATHE A ML T R
Bigit, AR1930F M E BNARAY R BURFIE, RARREX
S ENERmME. EdoimheteEARE, T E&Ek
B FERASHIEETERE, ERTOTEBAER
RE, RENETRE, KAERE. ZFFREERATR
2R, ER—MILSU0EENTIR, EPEETE
FEMTRIRRFA. TAEREMPIIPENR. AGIREZME
HEFIE R A KRR i IR SR e Thit
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ARMCHAIR | ELDA
SHELL | WHITE FIBERGLASS
LEATHER | P.9 NABUCK 8014
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ARMCHAIR | ELDA
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ARMCHAIR | ELDA
SHELL | WHITE FIBERGLASS
LEATHER | P.6 SOFFIO 5001










WHITE SHELL - BLACK SHELL
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ARMCHAIR | ELDA
SHELL | BLACK FIBERGLASS
LEATHER | P.3 TECNABUCK 13

(PREVIOUS PAGE)
SHELL | WHITE FIBERGLASS
LEATHER | P.6 SOFFIO 5002



METALLIC SHELL



ARMCHAIR | ELDA
SHELL | BLUE METALLIC FIBERGLASS
LEATHER | P.3 MIAMI 4001

VOL.11
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ARMCHAIR | ELDA
SHELL | P.9 NABUCK 8014
UPHOLSTERY | P.9 NABUCK 8014

VOL.I1/ 31
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ARMCHAIR | ELDA
SHELL | P.9 NABUCK 1706
UPHOLSTERY | P.9 NABUCK 1706

VOL.I1/33
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EKLDA

office

designed by Joe

L'icona del design in ufficio! Con una seduta rialzata, I'imbotti-
tura lombare rinforzata, la base girevole e scorrevole su ruote,
Elda diventa una confortevole ed ergonomica poltrona presi-
denziale. Imponente, importante ma soprattutto comoda poi-
che consente un comodo appoggio di spalle, braccia e capo.

An icon of design in the office! With a raised seat, reinforced
lumbar padding, and a wheeled swivel base, Elda becomes a
comfortable and ergonomic executive armchair. Imposing and
important, but above all, comfortable, because it allows your
back, arms, and head to rest comfortably.

VOL.II

Colombo | X 106

VkoHa amzaiina B o¢uce!l baarosaps npunosHATOMY
CUAGHWIO, YCUAEHHOUM HabuBKe B MOACHWYHOM 0bAacCTH,
MOBOPOTHOMY OCHOBAHMIO 1 MepemeLyeHnto Ha koaecax Elda
npeBpaljaeTca B YAOOHOE 3ProHOMUYHOE MPE3UAEHTCKOE
Kpecho. MaccuBHoe, NPeACTaBUTEAbHOE, HO, MPEXAE BCEro
- yAOBHOe bAaroaapA BO3MOXXHOCTM OBAOKOTUTLCA NA€YaMU,

PyKaMu 1 FOAOBOM.

DAFERITHFSE R BEELE. BLNEE
WA TRNTIBEI SR RE, EldoR T M —iKEF
EHFEACIEZNARET. k. KAAXEFE, 4
BE. FESKMRHETENEER.

=
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ARMCHAIR | ELDA OFFICE
SHELL | P.9 NABUCK 8014
UPHOLSTERY | P.9 NABUCK 8011
BASE | MATT SATIN BRONZE

VOL.11
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LLOYD

(I('sign(‘(l I){\ Giuseppe lasparr:

La linea raffinata e avvolgente dei piedini in metallo ¢
sottolineata dalla curva morbida della scocca che disegna il
bracciolo. La forma riprende linee vintage attualizzandole con
una confezione estremamente sofisticata, sia della cuscinatura
della seduta, sia del rivestimento esterno che la awolge,
pensato in tessuto o in pelle per creare un gioco materico di

grande eleganza.

The sleek, wrap-around line of the metallic feet is highlighted
by the soft curve of the armrest. Vintage in flavour, the overall
shape is given a contemporary twist by the use of extremely
sophisticated fabric or leather upholstery, both for the seat
cushions and for the outer structure, resulting in an extremely

elegant mix of materials.

VOL.II

N 69/

YTOHYEHHas W OKpyrAas AUHWA METAAAMYECKUX HOMXEK
NOAYEPKHyTa MATKUM M3rnboMm Kopryca, obpasykoLuiero
MOANOKOTHUK. (DopMa MOBTOPAET BUHTaXKHbLIE AUHUW B
COBPEMEHHOM KAloHe 60Aee CAOXKHOW MOAAM, KaK C
MOMOLbIO MOAYIIEK CUAEHWM, TaK U HapyXHOW O6UBKM,
BbIMOAHEHHOM M3 TKaHW UAW 4TObbI

KOXu, co3aatb

rpaLuo3Hyto Urpy MaTepuana.

THNZMHAEBEXRTFHEN, BOEHBERNEN
BERNSERELS. EENEFENHENEF, IF
BEMARARIEBREOHE, TERME. ERIINER
i, PFFRIIE RRYISRR, M BE—FRBUA TR A
BHFERL o

38



ARMCHAIR | LLOYD
EXTERNAL UPHOLSTERY LEATHER | P.9 NABUCK 8028
INTERNAL UPHOLSTERY FABRIC | CAT.D BARCLAY 130
STRUCTURE | BRIGHT LIGHT GOLD

VOL.I1 /39
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SINGLE COLOR VERSTON

ARMCHAIR | LLOYD
LEATHER | P.3 TECNABUCK 66
STRUCTURE | MATT CHAMPAGNE GOLD

VOL.I1 /42



ARMCHAIR | LLOYD
EXTERNAL UPHOLSTERY LEATHER | P.3 SUEDE 420050
INTERNAL UPHOLSTERY FABRIC | CAT.D FIRENZE 20
STRUCTURE | SATIN NICKEL

VOL.I1/43
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ARMCHAIR | LLOYD
LEATHER | P.12 SERENGETI 05
STRUCTURE | BRIGHT SHADED BROWN

VOL.11
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S50 1.

designed by Ben Wu | X 622

Il design gioca esteticamente su un accostamento di materiali
tra la pelle liscia che segue la curva dello schienale avvolgente,
che diventa a sua volta bracciolo, e il sedile trapuntato a coste
che impreziosisce il volume. Un linguaggio estetico ricercato
che si esprime in forme morbide e dettagli di forte impatto
visivo quale la base in metallo con cilindro rivestito in pelle con
meccanismo girevole a 360° auto allineante.

The design plays aesthetically on the combination of materials.
Smooth leather follows the curve of the contoured backrest
and gradually becomes the armrest. And the ribbed, quilted
seat adds precious volume. A sophisticated aesthetic language
is expressed through soft forms and details with strong visual
impact, such as the metal base with leather-covered cylinder
and self-aligning 360° swivel mechanism.

AnzaiiH  OCHOBaH Ha 3CTeTUYECKOM urpe coyeTaHui

MaTepuaroB: [AGAKOM  KOXUW, KOTOpas MCMOAb3yeTcs

Ha  OKPYrAblX  MOBEPXHOCTAX  CMUHKM,  MepexosaLen

B MOAAOKOTHUK, W  MNPOLINTOro rnoAocamMun  CUAEHbA.

DTOT  W3bICKaHHbIN acTeTnyeckum A3bIK HaxoAnUT
BbIpaXEHUE B MATKUX GOpMax U 3PPEKTHbIX AETaAfX, KaK,
Hanpumep, OCHOBaHWE K3 MEeTaAAa C OOTAHYTHIM KOXew
UMAMHAPOM  C

CcaMoyCTaHaBAMBatOWMMCA  MexaHn3MOM,

noBopaymsatoLmmMca Ha 360°.

ZRITEMBNAS ERAXFEE, XBNNEAEE
AHAMRYE, XRAKTF. DOUTEMNERUZEEMN
REEZE. ZMARRIMAET RABZUMNAR G N, &
NEBBERNEFES . FINHANEBENREMEHN
TREE, BE360° HetH B X ENHl.

VOL.II
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ARMCHAIR | SOL

STRUCTURE | P.3 MIAMI 42020

SEAT AND BACK | P.12 NABUK SILK 9011
BASE | MATT NICKEL

gt 0 R
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|
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ARMCHAIR | SOL
LEATHER | P.3 MIAMI 42006
BASE | BLACK ROSE GOLD

VOL.11
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SELF-ALIGNING 360° SWIVEL MECHANISM

VOL.I1/ 56



ARMCHAIR | SOL
STRUCTURE | P.3 MIAMI 4100
SEAT AND BACK | CAT.D VINTAGE 13

BASE | BRIGHT BLACK CHROM







ARMCHATIR | SOL
STRUCTURE [+P.9 NABUCK8010

SEAT AND BACKY CHED N MATTEO 17
, ‘ /
. 4 ——




DOROTHY

designed by Giuseppe lasparra | X 68

Una poltrona che non pud passare inosservata che unisce la
sperimentazione nel disegno delle forme con il gusto di una
decorazione sofisticata. La struttura portante & rivestita in pelle
mentre lo schienale ¢ realizzato da tubi metallici assemblati
singolarmente con lavorazione artigianale. Il sedile, come il
cuscinetto di schienale, possono essere rivestitiin pelle oppure
in tessuto creando cosi infinite possibilita di abbinamenti.

An armchair that will not go unnoticed, which combines
the experimentation of designed shapes with a taste for
sophisticated decoration. The frame is covered in leather, and
the backrest is made of metal tubes assembled one by one
in an artisan process. The seat, like the backrest cushion, can
be covered in leather or fabric to create an infinite number of
combinations.

Kpecao, koTopoe He ocTaHeTCsa He3aMeyeHHbIM, 0bbeanHAeT
B cebe IKCMEepUMEHTUPOBaHWE C AM3aliHOM GOpM 1
CTpeMAeHne K W3biICKaHHOMY Aekopy. Hecyuwmii kapkac
OOTAHYT KOXeM, a CrMHKa BbIMOAHEHa W3 OTAEAbHbIX

MeTaAAMYeCcKnx TPpyboK C pemecAeHHoNn 06paboTKoM.
CupeHbe, Kak u MoAyLWKa CMMHKKM, MOXeT 0obTArmBaTbCA
KOXKeN UAM )Ke TKaHblo C BECKOHEYHbIMU BO3MOXKHOCTAMMU

coyeTaHuil.

—HTATEERNRTE, BRERIRE SHAS
WRRKEET—. PEUNERR, BEURAERE
EHEYTFIMIE—ARFHAL. LBERENL, T
SMERRIATR, AT SR IR ISR T A«
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ARMCHAIRS
STRUCTURE | BRIGHT LIGHT GOLD
BACK AND SEAT CUSHION | P.3 MIAMI 4100

DOROTHY

BACK AND SEAT CUSHION

CAT.D VINTAGE 13
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ARMCHAIRS | DOROTHY

STRUCTURE | BRIGHT PINK GOLD

BACK AND SEAT CUSHION | P.9 NABUCK 8311
ARMS | P.12 PLUME 311
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ARMCHAIRS | DOROTHY

STRUCTURE | BRIGHT PINK GOLD

BACK CUSHION IN LEATHER | P.12 PLUME 305
ARMS AND SEAT | P.9 NABUCK 8027







ARMCHAIRS | DOROTHY

STRUCTURE | BRIGHT CHROME

BACK AND SEAT CUSHION | CAT.I ELEGANCE 27
ARMS | P.9 NABUCK 8022
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ARMCHAIRS | DOROTHY

STRUCTURE | BRIGHT LIGHT GOLD

BACK AND SEAT CUSHION | P.9 NABUCK 8026
ARMS | P.9 NABUCK 8026
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VIVIENNE

designed by Giuseppe Vigano | X 692

Poltrona dall'estetica rotonda, decisamente curvy, compatta
ed elegante poggia a terra su base girevole. Vivienne ha come
caratteristica il profilo decorato con bottoni rivestiti in pelle
che correndo lungo il perimetro ne enfatizzano il disegno.

An elegant, round and decisively curvy compact armchair,
that sets on a swivel base. Vivienne has a char-acteristic profile
decorated with a line of leather-covered buttons running along
the perimeter that un-derscore the design.

VOL.II

Kpyraoe, nsorHyroe, KoMnakTHoe 1 3AeraHTHOe KPECAO Ha
BpatjaroLyemca ocHoBaHuu. OTAUYUTEABHON OCOBEHHOCTbIO
Vivienne aBAseTcs MPpoguAbL, AEKOPUPOBAaHHDIN 0BTAHYTHIMM
KOXel nyroBulamu, Ko-Topble, 06PaMAAIT nepumeTp u

MOAYEPKNBAIOT €ro PUCYHOK.

ERER, HERIE, RRARMEMIREoEIRLE, B
HREE. Viviennell EMEMHAINRN, TRIFZNIE
MR HIRTTER.
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ARMCHAIRS | VIVIENNE
PELLE | LEATHER P.12 NABUCK SILK 9001
BUTTONS | P.12 SERENGETI 05
BASE | MATT SATIN BRONZE
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ARMCHAIRS | VIVIENNE
PELLEs| LEAS-HEE
BUT*EON S*|iB.l 2 Pk

BASE+4 MAT T-SATTN BRONZI
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ARMCHAIRS | VIVIENNE
LEATHER | P.12 PLUME 357
BUTTONS | P.3 SUEDE 510108
BASE | MATT SATIN BRONZE

VOL.11
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VERSTON WITH BUTTONS

VOL.I1/76



ARMCHAIRS | VIVIENNE
VELVET | CAT.I ELEGANCE 12
BUTTONS | P.3 MIAMI 41000
BASE | BRIGHT BLACK CHROME

VOL.1I/
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VERSTON WITHOUT BUTTONS
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ARMCHAIRS | VIVIENNE

OUTSIDE LEATHER | P.9 SUEDE TRECCIA E1 311
INSIDE FABRIC | P.12 NABUCK SILK 9001

BASE | MATT SATIN BRONZE
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LAUREN'T

designed by Giuseppe lasparra | X 675

Questa poltroncina dall'aspetto gentile poggia a terra su
basamento in metallo. Ha una seduta ampia e compatta,
di forma perfettamente tonda. E solidamente imbottita e
presenta uno schienale a C che avvolge la seduta. Si presta sia
ad essere inserita in spazi pubblici che ad arredare con garbo
un ambiente residenziale. Bella da sola, ma anche in coppia
vicino ad un divano importante.

This gentle armchair has a metal base. And a wide, perfectly
round, compact seat. It is firmly padded with a C-shaped
backrest wrapped around the seat cushion. Suitable for public
spaces, it can also be placed in a stylish residential context.
Lovely by itself, but also in a pair in a composition with an
important sofa.

IT0 U3ALIHOE KPECAO, PAaCNOAOKEHHOE Ha METaAAMYECKOM
OCHOBaHMM, OTAMHAETCA LWMPOKMM U KOMMIAKTHbIM CUAEHbEM
abCoAOTHO KpYrAov ¢opmbl. Vizaeane umeeT npoyHyo
Habueky u crinHky C-06pasHoi GOpMbl, 06PAMAAIOLLYIO
cupeHbe. MoxeT nCcrnoAb30BaTbCA Kak B OOLYECTBEHHbIX
MOMELLEHNAX, TaK U AN OPOPMAEHNA XKUAbIX MPOCTPAHCTB.
[MpeKpacHO CMOTPUTCA CaMOCTOATEAbHO, a TakxXe B

coYyeTaHnn C BaXXHbIM ANBaAHOM.

RIS ZFMEE € BRERKETHE L. SHEWR
BRENER, HURRER. WREASL, CEEEaE
BER. MEEEARTEER, BREMENIOEERIRR
Ho BIIRRARE, BRIERESSFIRKIDLELR.
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ARMCHAIRS | LAURENT
LEATHER | P.9 NABUCK 8022
RING | BRIGHT BLACK CHROME

VOL.11/ 81



C-SHAPED BACKRES'T
WRAPPED AROUND THE
SEAT CUSHION.



ARMCHAIR | LAURENT
LEATHER | P.12 SERENGETI 07
RING | MATT SATIN BRONZE
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ARMCHAIRS | LAURENT

OUTSIDE LEATHER | P.6 SOFFIO 5005
INSIDE FABRIC | CAT.D FLAUTO 11
RING | BRIGHT LIGHT GOLD

ARMCHAIRS | LAURENT
FABRIC | CAT.D FLAUTO 400
RING | BRIGHT BLACK CHROME

ARMCHAIRS | LAURENT
LEATHER | P.12 PLUME 305
RING | BRIGHT CHROME

ARMCHAIRS | LAURENT
LEATHER | P.6 SOFFIO 5006
RING | BRIGHT PINK GOLD

ARMCHAIRS | LAURENT

OUTSIDE LEATHER | P.3 TECNABUCK 47
INSIDE FABRIC | CAT.D BARCLAY 130
RING | BRIGHT LIGHT GOLD

ARMCHAIRS | LAURENT
LEATHER | P.9 NABUCK 8026
RING | BRIGHT BLACK CHROME

\rmchairs
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ARMCHAIRS | LAURENT
OUTSIDE LEATHER | P.6 SOFFIO 5007
INSIDE FABRIC | CAT.F ART_2267/TF 03

RING | BRIGHT LIGHT GOLD



/.A\.::\L\;\_

)
/

¢

VOL.






VOL.II

89

ARMCHAIR | LAURENT
VELVET | CAT.H ADAMO & EVA 172
RING | MATT SATIN BRONZE
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AOYAMA

designed by Margherita Fanti

Poltrona dalle forme avvolgenti, che offre un senso di intimita
e protezione ed esprime una grande eleganza formale, grazie
alle proporzioni perfettamente calibrate. Dalle importanti
dimensioni & adatta davanti alla tv o in un ambiente pubblico,
declinata in multipli, diventa invece il prodotto ideale per
arredare con brio ed eleganza un lounge-bar. Le sue linee
"spaziali” e la base in metallo ricordano quelle del divano
Nobu.

An enveloping armchair that offers a sense of intimacy and
protection, and expresses great formal elegance through its
perfectly calibrated proportions. With its important dimensions,
it is suitable for a living room or a public area. Available in
multiples, it becomes the ideal product for furnishing a lounge-
bar with elegance and spirit. Its “spatial” lines and metal base
recall the Nobu sofa.

X 635

Kpecrno  Ayoama,  obrasatoljee  0b6BOAAKMBAKOLMMU
d)opMaMm, AApUT OLyLeHNe HENPUHYKAEHHOCTM U 3aLymThl
M BbpaXaeT  OrPOMHY0  (POPMAaAbHYIO — 3AEraHTHOCTb
braropaps npeKpacHo cbaraHCUpPOBaH-HbIM MPOMNOPLMAM.
370 m3peane 6OAbLIMX PasMEPOB MOXET yCTaHaBAMBATLCA
nepes TEAEBU3OPOM WAM B ObLUECTBEHHOM MOMELLeHMH,
a B COYETaHUM C APYrMMU KPeCcAaMu 3TOU Cepum OTAUYHO
NnoAXoANT ANA 3Heprquoro n 2AEraHTHoro O¢OpMAeHVlﬂ
AayHXK-bapa. Ero «npocTpaHCTBeHHbIe» AUHMU U METaAAM-

yeckoe ocHoBaHuMe HanoMuHalT amBaH Nobu.

ROOBELSHHTR, TRA—MEESHPNEE,
MFRZRIMLS, EAH—MERESHRE. 5
AR TESIZIRBANE, RAKEE. BTSHEN

B, UERAMEARRERRERREE. [FTEEE

B &FMERKRE, EAZENobUER.
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ARMCHAIR | AOYAMA
LEATHER | P.9 NABUCK 8017
RING | BRIGHT LIGHT GOLD






ARMCHAIR | AOYAMA
LEATHER | P.9 NABUCK 8018
RING | BRIGHT LIGHT GOLD

VOL.11

95

\rmchairs






VOL.11

97

ARMCHAIR | AOYAMA
LEATHER | P.9 NABUCK 8016
RING | BRIGHT CHROME
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BETH

designed by Giuseppe Vigano

Una dichiarata ispirazione retro per la poltrona caratterizzata
da una linea aggraziata, volumi leggeri ed una confezione
meticolosa che esprime tutti i valori di una consolidata
maestria artigianale. La poltrona Beth, grazie la sua forma
offre una piacevole sensazione di accoglienza. Base in metallo
sollevata da terra su gambe corte e leggermente divaricate.

Clearly vintage inspiration for this armchair, characterised
by a graceful outline, light volumes and careful construction,
which expresses the complete value of time-tested artisan
handcrafting. The Beth armchair offers a pleasant sensation of
warmth, due to its shape. Raised metal base on short, slightly
divaricated legs.

X 650

erC/\O, BAOXHOBAEHHOE  CTMAEM  peTpo, OTAu4YaeTcAa

WU3ALHON  AVHUEN, Aerkumu obbemMamu U TUjaTeAbHbIM

U3roTOBAEHMEM, KOTOpOe  BblpakaeT BCe  LEeHHOCTU
MHOroAeTHero peMecAeHHoro mactepcrsa. baaropapa csoevi
¢opme Beth aaput npudatHoe ouwywenne yota. Kpecao
nMmeeT MeTarAndyecKkoe oCHoBaHue, MPUNoAHATOE Haj MoAOM

Ha KOPOTKNX N CAerka pacCTaBAeHHbIX HOXKax.

—MREIMEASEENARMER, HERFHEUMELS.
BESNUZEBNEGRISE, TREBEHFIZN
ZHMNE. BethiIXFRLUBHRISNE, LT —FEARE
BREZ. SREREERNGEE, SERSMIIR BT
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ARMCHAIR | BETH
VELVET | CAT.H ADAMO&EVA 177
BASE | BRIGHT BLACK CHROME
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ARMCHAIR | BETH
VELVET | CAT.D VINTAGE 12
BASE | BRIGHT SHADED BROWN
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ARMCHAIR | BETH
LEATHER | P.12 NABUCK SILK 9002
BASE | MATT CHAMPAGNE GOLD
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ARMCHAIR | BETH
LEATHER | P.12 SERENGETI 05
BASE | MATT SATIN BRONZE
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ARMCHAIR | BETH
VELVET | CAT.D VINTAGE 13
BASE | MATT SATIN BRONZE
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MEREDITH

designed by Giuseppe Vigano | X 620
C v C

La forma riprende linee vintage attualizzandole con una
confezione estremamente sofisticata, un ampio guscio
pensato in tessuto o in pelle, per creare un gioco materico
di grande eleganza. Meredith ¢ il risultato di una grande
ricerca per esprimere al meglio la semplicita sofisticata della
confezione. La base & girevole a 360° con meccanismo auto

allineante.

The shape of the chair evokes a vintage look that is updated
through the use of highly sophisticated fabric or leather
upholstery to create an extremely elegant play of materials.
Meredith is the result of a great deal of research focused on how
to best express the sophisticated simplicity of the upholstery.
The base can swivel 360° with a self-aligning mechanism.

DopmMa MOBTOPAET BUHTaXHble AWHWUM B COBPEMEHHOM
KAlOYe B HEBEPOATHO W3bICKAHHOM MOAEAM, OObEeMHbIN
KOPryC KOTOPOU OOTAHYT TKaHbIO MAM KOXKEW C CO3AaHMeEM
aAeraHTHoOU urpsl MaTepuanos. Meredith - pesyasTat ray6okumx
NCCAEAOBaHMI AAA MAKCUMAaAbHOIO BbIPAaXKEHUA YyTOHYEHHOM
npoctotsl popmel. OcHOBaHME MOXET MOBOPAYMBATLCA Ha
360° c nomoLbto caMoycTaHaBAMBAIOLLErOCA MexaHU3Ma.

EEHLFHMARKE, FURBHBEN T K E,
R AR EEEOMUE G, BUE H 3F B L HE A U
. Meredith2A T RoFEFABEME T KA
Ro REEAI360° higds, B ENFENHISEI.
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ARMCHAIR | MEREDITH

EXTERNAL UPHOLSTERY | P.12 PLUME 357
INTERNAL UPHOLSTERY | CAT.D SAN DIEGO 49
BASE | BRIGHT BLACK CHROME

VOL.11
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ARMCHAIR | MEREDITH
UPHOLSTERY | P.3 MIAMI 45010
BASE | BRIGHT BLACK CHROME
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AGATHA

designed by Giuseppe Vigano | X 685

Ricorda le sedute degli anni '40 questa elegante poltrona con
struttura in legno massello di frassino e seduta e schienale
morbidamente imbottiti. Nel legno scorniciato, pantografato
e curvato dei braccioli, si legge una reinterpretazione in chiave
moderna di forme della memoria rese attuali. | supporti dello
schienale e la base sono in metallo.

This elegant chair recalls those from the ‘40s with a solid ash
wood structure and soft padding in the seat and backrest.
The moulded, shaped, and curved wood of the armrests
communicates a reinterpretation in modern style of shapes of
yesteryear. The backrest and base supports are in metal.

3T0 aAeraHTHOe KPecAo C KapKacoM M3 MaccuBa ACeHsA
CUAEHBEM U CMIMHKOW C MArKOM HabMBKOU HanoMuHaeT Kpecaa
40-x ropos. B apeBecuHe MOAANOKOTHWUKOB, MOABEPrHyTOMN
NPOPUANPOBAHMIO, NaH-TOrPagUPOBaHUIO 1 rMbKe, 3aMeTHa
peuHTepnpeTaLns B COBPEMEHHOM KAKOYE CTapUHHBIX POPM,
MO-AYSMBLUMX aKTyaAbHOCTb. Onopbl CMMHKKM M OCHOBaHWe

BbIMTOAHEHbI M3 MeTaAAa.

LSRR F A E A IZRAOF R FRAINE, SR A
BARSEARGIN, EBRMEENEERRTE. RMEBEH
HFBS, EISEMEMAE, RIE—FAKRE
EFERNNEELS, EEHGSEMINERNIRE. &
BRI ER A EEHK.
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ARMCHAIRS | AGATHA

LEATHER STRUCTURE | P.9 NABUCK 8010
UPHOLSTERY | CAT.F PAULETTA 12

BASE AND BACK | BRIGHT BLACK CHROME
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ARMCHAIRS | AGATHA

LEATHER STRUCTURE | P.12 PLUME 305
UPHOLSTERY | CAT.I ELEGANCE 03
BASE AND BACK | MATT SATIN BRONZE




BACKREST

AND BASE
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LEATHER VERSION WITH BACK CUSHION IN FABRIC

VOL.I1/ 120



ARMCHAIRS | AGATHA

LEATHER STRUCTURE AND UPHOLSTERY | P.3 MIAMI 41014
BACK CUSHION | CAT.D FIRENZE 20

BASE AND BACK | MATT SATIN BRONZE

VOL.II
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ARMCHAIRS | AGATHA
VELVET | CAT.I ELEGANCE 03

STRUCTURE | SOLID ASH WOOD COL. MINK
BASE AND BACK | MATT SATIN BRONZE
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KATHRYN

designed by Giuseppe Vigano | X 684

La poltrona & caratterizzata da un'estetica asciutta e un
notevole confort, ricca di sofisticati dettagli di costruzione e
confezione. L'essenziale struttura in metallo che corre leggera
come un nastro ad abbracciare lo schienale rivestito in pelle
ne fa un prodotto duttile e versatile, adatto ad arredare sia
ambienti domestici che spazi pubblici come ristoranti, bar,

lounge.

This considerably comfortable armchair sports no-frills
aesthetics rich in sophisticated details pertaining to its
construction and assembly. Its essential metal structure runs
around it like a lightweight ribbon to embrace the leather
backrest. It is a ductile, versatile product suitable for furnishing
homes and public spaces like restaurants, bars and lounges.

310
yA06CcTBO, b0raTtoe u3biICKaHHbIMU AETAAAMU KOHCTPYKLUUM 1

KDECAO  OTAMYAeT MUHUMAAUCTUYHLIN  AM3alH  ©
npon3BoAcTBa. MUHUMAAUCTUYHBIV METAAAMYECKMI KapKac,
KOTOPbIN AErKo, KaK AeHTa, OXBaTblBaeT OOTAHYTYIO KOXel
CMUHKY, 0bycAaBAMBAET MAACTUYHOCTb M YHUBEPCAAbHOCTb
3TOr0 U3AEAMA, KOTOPOE MOAOMAET Kak AAA UHTEPbepoB
AOMa, TaK M TaKnx MeCT 0OLLero NoAb30BaHA, Kak PECTOPaHbI,

6apbl, AayHAXN.

KRB EERER. ERMNEFEEMRFEE HBEM
BESHEATRIGE. IRNSBEEBRERBITM
LERINEEE, HENER, RUBEMERSE RN

M, TMEEARERRTE, ESET. BE. REE

FRNRTE
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ARMCHAIRS | KATHRYN
LEATHER STRUCTURE | P.9 NABUCK 8022
LEATHER UPHOLSTERY | P.9 NABUCK 8022
BASE | BRIGHT BLACK CHROME




CHARME

designed by Giuseppe Vigano | X 610

Importante poltroncina dalla base girevole, un "must” per la
collezione Loveluxe, Charme & un prodotto ricco, mantiene
una linea asciutta ed essenziale che affida alla preziosita
dei materiali buona parte dell'espressivita del progetto. Lo
schienale & una elegante e avvolgente scocca rivestita in pelle
che si prolunga nei braccioli che, divaricandosi lievemente alle
estremita chiusa da bottoni, generano una piccola piega, come
un leggero origami. Dopo il successo di questa poltroncina
nascono anche il divano e il letto Charme.

An important armchair on a swivel base, a “must” for the
Loveluxe collection, Charme is a rich product with an essential
line that entrusts the expressive impact of the project mainly
to the precious materials used to make it. The backrest is an
elegant, enveloping frame covered in leather that continues
into the armrests, slightly widening on the ends and closed with
leather-covered buttons to form a small fold like a light origami.
The Charme bed and sofa were made following the success of

this armchair.

VOL.II

BaxHoe kpecho ¢ BpalyatoLnMca OCHOBaHWEM, obA3aTeAb-
HbIV PpeAMeT AAS Koarekumm Loveluxe, Charme - ato 6ora-
TOe M3AeAMe, COXpaHAloLiee CTPOrylo W MpOCTyo AMHUIO,
KoTopas BBepAeT LEHHO-CTU MaTepuara OOAbLLyIO YacTb
aKcnpeccuBHocTu npoekta. CrvHKa npeascTaBafeT cobovi
3AeraHTHbIN 06BOAaKMBAIOLMI KapKac, OOTAHYTbIN KOXKeN 1
MPOAOAXKAIOLMICA B MOAAOKOTHUKaX, KOTOPble, CAerka pac-
LMPAACH M0 KPaaM, CO3AaI0T HEOOAbLLYIO CKAGAKY, 3aKPbITYHO
nyrosuLamu, Kak Aerkoe opuramu. [locae ycnexa atoro Kpec-
Aa POXKAAIOTCA TaKxKe AnBaH u KpoeaTb Charme.

IR R ENSIRKFH, —loveluxeR% Tik& ]
fae Charme2—EEMN~=MH, REZRBENEE,
BIERXBOMBERSNAE MM RRERX. BETERE
MAKF, ARBEEHEESEERFMENEEIGE AT
AL, MEFMING, FRRBUTHHESHENES,
BIERBITANES . EUFKFHREBERARDE, 1
#H Charmeib & FRH.

130



VOL.I1/ 131

\rmchairs






ARMCHAIR | CHARME
LEATHER | P.12 PLUME 318
BASE | MATT SATIN BRONZE
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ARMCHAIR | CHARME
LEATHER | P.9 SUEDE TRE IA E1 580237
BASE | MATT SATIN BRONZE







ARMCHAIR | CHARME
LEATHER | P.9 NABUCK 8021
BASE | MATT SATIN BRONZE

VOL.II
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ARMCHAIR | CHARME
LEATHER | P.15 LUXORY 3021
BASE | MATT SATIN BRONZE

LEATHER | P.3 MIAMI 41000
BASE | MATT SATIN BRONZE

LEATHER | P.9 NABUCK 8019
BASE | MATT SATIN BRONZE

LEATHER | P.15 SPECIAL COCCO 105
BASE | MATT SATIN BRONZE

VOL.IT/ 139
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LUDWIG

designed by Giuseppe Vigano | X 680

Ludwig € una poltrona dallo schienale basso a guscio
semicircolare che abbraccia una seduta tonda con schienale
alto e sostenuto. Sollevata da terra da una base metallica
girevole & adatta al residenziale perfetta abbinata ad un
divano morbido e confortevole.

Ludwig is a tub armchair with a firm, low semi-circular backrest
that surrounds a round seat. It stands raised from the floor on a
metal swivel base, and is perfect for the home in a composition
with a soft, comfortable sofa.

Ludwig - aT0 KpecAo ¢ HU3KOVI CIMHKOK B GOPME MOAYKPYTrAOK
CKOPAYyMbl, KOTOpas obpaMAAeT Kpyraoe cuseHbe. Kpecao
PacrnoAOXeHO Ha BpaljatoLeMCA METaAAMYECKOM OCHOBaHIM
M MOXET MCMOAb30BATbCA B KUAbIX MOMELLEHNAX, UACAABHO

coyeTadAcCb C MATKUM N KOM¢OpTHbIM ANBaHOM.

Ludwigik Fia AR ZRFEMF RN RAELEN, SR
WERMERURZRLNFYE. TREXeRESMEKE,
RRERFHEIRTIAMRE, EABRRTE, 7 5RKEF

EN: PP SRS YR
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ARMCHAIR | LUDWIG
VELVET | CAT.D VINTAGE 11

BASE | PAINTED BRONZE

141
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ARMCHAIR | LUDWIG
LEATHER |'P.9 NABUCK 8013
PIPING | P.9 NABUCK 8014
BASE | PAINTED BRONZE




PEARL

designed by Giuseppe Vigano | X 630

Una forma avvolgente, proporzioni ben calibrate ed un
susseguirsi di linee rette e curve disegnano la silhouette della
poltrona Pearl. La struttura semicircolare dello schienale e
la sua particolare inclinazione la rendono particolarmente
accogliente. Pearl pud essere facilmente inserita in
ambienti diversi, dal li-ving, allo studio, alla zona notte fino
all'inserimento in spazi comuni, quali lounges, sale d'attesa ed

uffici direzionali.

An enveloping shape, well-calibrated proportions and a series
of straight and curved lines form the sil-houette of the Pearl
armchair. The semi-circular structure of the backrest and its
characteristic inclina-tion make the chair particularly cosy. Pearl
can be placed easily in different environments: living rooms,
study areas, bedrooms and public spaces - such as lounges,
waiting rooms and executive offices.

ObBonrakuBatowas GopMa, OTAMYHO COAAAHCUPOBAHHbIE

nponopuun M Yepeaa MPAMbIX U KPUBLIX  AU-HUI
o4epymMBalOT CUAY3T Kpecaa Pearl. [oaykpyraeii kapkac
CMIMHKN W XapaKTePHbIM HAaKAOH MPUAa-lOT emMy ocobbil
ytoT. Pearl MoxeT cBOBOAHO MCMOAB30BATLCA B PA3AUYHbIX
MOMeLUEHNAX, OT FOCTUHON AO KabuHEeTa, HOYHOU 30HbI, a
TaKXe B OOLLECTBEHHbIX MPOCTPAHCTBAX, TaKUX KaK AdyHX-

30Hbl, 3aAbl OXKUAGHWNA U O¢MCbI pyKOBOAMTeAeﬁ.

BERS. HELEE. BELBERNZL, JEHPearlkF
WHBERE. FREMHBEURFMINEE, B5E
RIFEMBER. Pearl TR SBRESHIARNTE, &
T IEZE. BEHEEZARTH, MREE. FEE
HEENRE.
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ARMCHAIR | PEARL
LEATHER | P.15 LUXORY 3028
BASE | PAINTED BLACK

VOL.IT/ 1
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ARMCHAIR | PEARL

OUTSIDE LEATHER | P.18 COCCO DELUXE 748
INSIDE LEATHER | P.9 NABUK 8015

BASE | PAINTED BRONZE

VOL.II/ 147
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ARMCHAIR | PEARL
LEATHER | P.6 SOFFIO 5006
BASE | PAINTED BLACK
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SAKI

designed by Silvia Musetti | X 660

Design e tradizione s'incontrano per creare a una poltrona dai
volumi avvolgenti e slanciati. Liscio e squadrato esternamente,
lo schienale alto - con lavorazione capitonné al suo interno -
abbraccia le spalle e accarezza la nuca grazie a un'imbottitura
in poliuretano espanso soffice e fasciante. Il risultato & una
poltrona che interpreta la tradizione tappezziera dando vita a
uno stile iconico e moderno.

Design and tradition meet to create an armchair with
enveloping, low slung volumes. Smooth and externally
squarish, the tall backrest has a Capitonné pattern on the
inside, and cradles the shoulders and neck with soft, supportive
polyurethane foam padding. The result was an armchair that
interprets traditional upholstered furniture to create an iconic

modern style.

VOL.II

Au3aiiH 1 Tpasmuma 0bbeAMHAIOTCA AAA CO3AAHWMA KpecAa
¢ 06BOAAKMBAIOLMMUM 1 CTPOVIHBIMM 0bbeMamu. [Aapkaa u
KBaApaTHasA CMMHKa C OTAGAKOW KarnuTOHE BHYTPW ObHUMaeT
nAeYN M AacKaeT 3aTbiAOK bAaroaapA HabuBKe U3 MArKoro
M BO3AYLWHOrO neHonoAnypeTtaHa. B pesyabtate poxaaerca
KpecAo, MHTeprnpeTupytoLiee 0bMBOYHYIO TPAAMLMIO, AaBaA
YKM3Hb 3HAKOBOMY W COBPEMEHHOMY CTUAIO.

Rit5fgEws, (EHEXREITABABFENKT
. SMUSIRATTIE, BFY, WERIRATIMMI,

HFERYRAFRLOEREMEFK, THRAFLERR
HIZRETE. 2—FRBERADIMATARZENIE
& DT,
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ARMCHAIR | SAKI
LEATHER | P.9 NABUCK 8012
BASE | BRIGHT LIGHT GOLD

VOL.II/ 151
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ARMCHAIR | SAKI
VELVET | CAT.D VINTAGE 13
BASE | BRIGHT BLACK CHROME

VOL.I1/ 152
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ARMCHAIR | SAKI
VELVET | CAT.D VINTAGE 15
BASE | BRIGHT LIGHT GOLD

VOL.II
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DALIA

designed by Giuseppe Vigano | X 615

Ispirati dalla tradizione italiana e dal Barocco, la poltroncina
Dalia ha uno stile tutto suo all'interno della collezione Loveluxe.
Struttura in legno sagomato, fanno bella mostra di se i preziosi
intagli che si prestano ad essere esaltati mediante laccatura
oro, argento, nero e bianco antico. Perimetro disegnato da un
elegante bottonatura.

Inspired by ltalian and Baroque tradition, the Dalia armchair
has a unique style in the Loveluxe collection. The structure
in shaped wood accents the precious intaglio carving, which
become even more exclusive with gold, silver, black and
antique silver painted finish. The perimeter is accented with an
elegant row of buttons.

HasesHHOe uTanbAHCKOM Tpaanumer n 6apokko, kpecao Dalia
OTAMYAETCA CBOMM 0CODObLIM CTHAEM B KoArekumu Loveluxe.
Kapkac 13 npoduanpoBaHHOro Aepesa u Kpacupas LeHHas
pe3bba, KOTOpasA NMOAYEPKMUBAETCA AAKOBLIMU MOKPLITUAMMU
30A0TOro, cepebpucToro, 4epHoOro 1u 6eAoro cocTapeHHoro
uBeToB. [lepuMeTp AeKOPUPOBaH 3AEraHTHbIMU MyroBULaMU.

ERAFEREEBEERRRNIER., DaliakFia#&
Loveluxe = FFRIBE MM — I AN . FEERE HAIAST 25
., BRIBEZ, UROERENRN: 6. RE. B
BE5HEAE. ROFULHEMNEINET.
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ARMCHAIR | DALIA
LEATHER | P.15 LUXORY 3025
BUTTONS | P.15 LUXORY 3025

STRUCTURE | BLACK LACQUERED

VOL.I1/ 159
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ARMCHAIR | DALIA

LEATHER | P.15 LUXORY 3034
BUTTONS | P.15 LUXORY 3034
STRUCTURE | BLACK LACQUERED

VOL.IT/ 161
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STRUCTURE
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STRUCTURE SILVERED BRONZE

CRACKED GOLD

VOL.IT1/ 163

STRUCTURE BLACK LACQUERED

STRUCTURE WHITE ANTIQUE
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ADONE
pg 184

MIRAGE
Pg 166

BYRON

pg 172

NANAMI

pg 19O
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EMPEROR

pg 204

SCARLETT
pg198
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GRAYDON GRAYDON LIGHT ISABELLE
pg 176 pg 182 pg 194
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VENERE

pg 200
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MIRAGE

designed by Giuseppe lasparra | Y 345

Particolare specchio con ante rivestite in pelle e possibile
effetto rilievo sulla superficie con i due disegni esclusivi
Loveluxe: “Diamond” e "Sequence”. | bordi sono in metallo.

A particular mirror with doors covered in leather and a possible
raised effect on the surface with two exclusive Loveluxe
patterns: "“Diamond” and “Sequence”. The edges are in metal.

VOL.II

HeobbiyHoe 3epkaro co CTBOpKaMu, OBTAHYTHIMU KOXKeEM,
M BO3MOXHbIM peAbedHbIM IPPEKTOM Ha MOBEPXHOCTH
6AaroaapsA AByM 3KCKA3MBHbIM y3opam Loveluxe: “Diamond”
u "Sequence”. KpoMKu BbINOAHEHb! U3 MeTaAAa.

MEFREFEREEAMTEMIR, KENKREBATE
FmHlLoveluxemx B4 dE: [Diamond]
[Sequence| . @RBHRINIE.
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MIRROR | MIRAGE
EDGES | BRIGHT LIGHT GOLD
DOORS COVERED | P.3 SUEDE 120

Wirrors






MIRROR | MIRAGE
EDGES | MATT SATIN BRONZE
DOORS COVERED | P.3 SUEDE 311

Wirrors

VOL.II /171



BYRON

designed by Giuseppe lasparra | Y 340

Specchio ovale dalle dimensioni importanti. Particolare ~ OsanbHoe 3epkano 6oablumx pasmepos. Ocoboe BHUMaHME
attenzione & stata dedicata alla ricerca del disegno della  6bi10 yaereHo y30py BHyTpeHHEN pambl, MOKPLITOMY 3aMLLEH.
cornice interna rivestito in camoscio.

RIME T MR ET R TR NEE
Large oval mirror. Particular attention has been devoted to  #iffio
finding the design of the internal frame covered in suede.

VOL.11/ 1
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MIRROR | BYRON
EDGES | BRIGHT BLACK CHROME
DECORATION | P.3 SUEDE 311

VOL.II/ 173

Wirrors






MIRROR | BYRON
EDGES | BRIGHT CHROME
DECORATION | P.3 SUEDE 370050

VOL.II
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Wirrors



GRAYDON

designed by Giuseppe lasparra | Y 338

Ovalizzato o rotondo, lo specchio Graydon ha una cornice
ornamentale sagomata dallo spiccato gusto decorativo. Sullo
specchio neutro, bronzo o fumé & presente un disegno inciso
che richiama il profilo della cornice.

The oval-shaped or round Graydon mirror has an shaped
ornamental frame with a very decorative style. The neutral,
bronze or smoky mirror presents an engraved design that
recalls the profile of the frame.

OsanbHoe uAn Kpyraoe, 3sepkaro Graydon oTanyaerca

NPOPUANPOBAHHON — OPHAMEHTAaAbHOK —pPaMoKi B APKO

BbIpaXX€HHOM ~AEKOpaTMBHOM BKyce. Ha HeulTparbHOM,
6pPOH30BOM WMAM AbIMYATOM 3epKaAe BbirpaBMpPOBaH y30p,

MOBTOPAIOLMI MPOPUAL PaMBI.

HEAKER LRI, CraydonGii BEENER
HIME, RAODLERMBRK. HATEFHARES. @
HEEE, HELZESIMERIRERENZ S,

VOL.II
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MIRROR | GRAYDON
FRAME | BRIGHT LIGHT GOLD

VOL.II
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Wirrors
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MIRROR | GRAYDON
FRAME | MATT SATIN BRONZE

ﬂf“ > VOEAL, 179
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GRAYDON LIGHT

designed by Giuseppe lasparra | Y 338

Graydon Lighit & la versione illuminata dello specchio da
parete Graydon. La retroilluminazione a LED a luce naturale
disegna il contorno della cornice. Molto raffinato, adatto nella
zona bagno oppure in zona make-up.

Graydon Lighit is an illuminated version of the Graydon wall
mirror. The LED backlighting forms a natural frame around the
mirror. It's very refined, suitable for the bath or the make-up
table.

Graydon Lighit - aTo BapnaHT ¢ TOACBETKOM HaCTEHHOTO 3ep-
kana Graydon. CBeToAMOAHaA MOACBETKA 06PAMAAET KOHTYP
pambl ecTecTBeHHbIM cBeToM. OYeHb M3bICKaHHOE, OHO Mo-
AOVAET KaK AAA BaHHOW KOMHaTbI, TaK 1 AASl 30HbI TYaAETHOIO

CTOAUKa.

Graydon Light 25 R A #) CraydoniEiii. KRR
ERLEDITE L RER AR HRIENHE . FBHE,
BEAAESLXE

VOL.II
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MIRROR | GRAYDON LIGHT
FRAME | BRIGHT PINK GOLD

VOL.I1 /183



ADONE

¢

designed by Elle Studio | Y 335

Specchio con importante cornice in legno rivestita in pelle  3epkaro ¢ BaxxHON AepeBAHHON pamMOK, OBTAHYTOMN KOXeW,
con profili in metallo. Da appendere a parete in verticale o in ¢ mMeTaaanyeckumu npoduaamu. MoxeT 3aKpenAaTbea Ha

orizzontale. CTeHe B BePTUKaAbHOM UAW B FOPU3OHTaAbHOM MOAOXKEHUN.

Mirror with an important wood frame covered in leather with W& BRIRIME, A IMEINBRAGTEHFELER
metal profiles. To hang on the wall vertically or horizontally. %o FTEEHEETRER.

VOL.I1/ 184



MIRROR | ADONE
LEATHER COVER | P.12 NABUCK SILK 9001
FRAME | BRIGHT LIGHT GOLD

VOL.IT/ 185

Wirrors
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MIRROR | ADONE
LEATHER COVER | P.21 EELSKIN SMOKY 06
FRAME | BRIGHT BLACK CHROME

LEATHER COVER | P.18 COCCO DELUXE 848
FRAME | MATT SATIN BRONZE

VOL.I1 /187






MIRROR | ADONE
LEATHER COVER | P.3 SUEDE 311
FRAME | BRIGHT LIGHT GOLD

Wirrors

VOL.IT/ 189



NANAMI

I's

designed by Silvia Musetti | Y 325

Lo specchio & caratterizzato da un segno semplice e
contemporaneo, che puo essere facilmente accostato a tutti
i pezzi della collezione Loveluxe. Da appendere a parete in
verticale o in orizzontale, oppure, per la versione da due metri,
ottimo anche da mettere a terra.

The mirror bears a simple, contemporary mark, and can be be
easily paired with any piece in the Loveluxe collection. To hang
on the wall vertically or horizontally. The base of the version
measuring two meters in height can simply rest on the floor.

VOL.II

3epKano OTAMYaeTCA MPOCTBIM U COBPEMEHHBIM AM3alHOM
M MpeKpacHO CoyeTaeTCsa CO BCEMU UBAEAUAMM KOAAEKLMU
Loveluxe. MoxeT 3aKkpenAaTbca Ha CTeHe B BEPTUKaAbHOM
VAW B TOPU3OHTAALHOM MOAOXKEHNN UAW, AAA ABYXMETPOBOM

Bepcuun, ycraHaBAMBaTbCA Ha MOoA.

EEMERIITRAFENTE T, TES5Loveluxe®
FIRA MU EER. TEESEETER, 3, mAX
TFRA, BT hE R .
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MIRROR | NANAMI
LEATHER COVER | P.3 SUEDE 780027
FRAME | BRIGHT BLACK CHROME

VOL.I1 /191

Wirrors
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MIRROR | NANAMI
LEATHER COVER | P.3 SUEDE 780027
FRAME | BRIGHT PINK GOLD

VOL.I1/193

Wirrors



ISABELLE

designed by Giuseppe Vigano | Y 332

Specchiera rettangolare orientabile con struttura portante
in metallo. La cornice ed il retro dello specchio sono rivestiti
in velluto o pelle. Accessorio fondamentale per la cura della
bellezza personale in una camera da letto confortevole.

Adjustable rectangular mirror with load-bearing structure in
metal. The frame and back of the mirror are covered in velvet or
leather. A fundamental beauty accessory for personal care in a
comfortable bedroom.

VOL.II

[ToBopoTHOE MPAMOYroAbHOE 3€epKaAd C MEeTaAAMYECKUM
Hecylmm KapkacoM. Pama u 3apHAA CTOpOHa 3epkara
06TAHYTbl bapxaToM MAW KOXew. BaxHbii akceccyap anAa
yxoAa 3a co604i B KOMPOPTHOI CriaAbHe.

KAt R, ZEEMXRASREHR. SENGET

EHINBLAHZRAE. 2EFEREANARBNELR
B fte

194
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MIRROR | ISABELLE

LEATHER COVER | P.3 SUEDE 780027

STRUCTURE | BRIGHT LIGHT GOLD

195
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MIRROR | ISABELLE
LEATHER COVER | P.9 NABUCK 8018
STRUCTURE | MATT SATIN BRONZE

VOL.11
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Wirrors



SCARLETT

designed by Giuseppe Vigano | Y 330

Nella zona bagno, in camera da letto o in una sala da pranzo B BaHHO/ KOMHaTe, CriaAbHe MAM CTOAOBOK B KAGCCUYECKOM
incline al gusto classico: ogni stanza della casa & adatta allo  ctuae: Kaxa0e nomelyeHre AoMa MOAXOAMT AAA LLAPCKOTO
charme principesco dello specchio ovale Scarlett. wapma 0BaAbHOro 3epkasa Scarlett.

This oval mirror lends a touch of princely charm to the TILBBRAAETXE. FEERETEBRFHHEMAMK: X
bathroom, bedroom or dining room: Scarlett is right for any ~FHEBEFAFSEMScarlettif@ER, EERHPENT
room in the house. ]

VOL.I1 /198



MIRROR | SCARLETT
STRUCTURE | P.9 SUEDE COCCO C2 120

VOL.I1/ 199

Wirrors



VEN

designed by

Originale specchio ovale con manichino appendiabiti
(versione femminile o maschile) con alzatina e base rivestiti
in velluto o camoscio. La colonna strutturale & in metallo
scanalato. Grazie alla sua versatilita diventa un oggetto
d'arredo a tutti gli effetti, bello da vedere sia in camera da letto
che in un qualsiasi altro spazio, dal bagno all'ingresso: un cult

dell'arredamento!

Original oval mirror with manikin (male or female version) with
shelf and base covered in velvet or suede. The structural col-
umn is in grooved metal. This versatile piece of furniture is both
beautiful and useful: it can be important in a bedroom, bath
or entryway.

ERE

ALt Y 339

OpurviHaAbHOE 0BaAbHOE 3ePKAAO C MAHEKEHOM AAS OAEX-
Abl (B XKEHCKOM WAM MyXCKOM BapuaHTe), C MOACTaBKON 1
OCHOBaHueM, 0b6TAHYTbIMK bapxaToM UAM 3amien. KoaoH-
Ha Kapkaca BbIMOAHEHa 13 pupAeHoro Metasra. baarosaps
CBOeN YHWBEPCAaAbHOCTU 3TO 3ePKAaAO CTaHOBMUTCA CaMbiM
HaCTOALMM MPEeAMETOM UHTepbepa, KOTOPOe XOPOLIO CMO-
TPUTCA Kak B CraAbHe, Tak 1 B AOOOM APYroM noMeLyeHuH,
OT BaHHOM KOMHAaTbl AO MPUXOXEWN: KyAbTOBOE U3AEAME AAA

nHTepbepa!

HEINBES, WEWERR (BERALBRAK) , UK
INEE, RESEEBALESRBRRIAE. SHEEKH
o EEFIR. FRENEAFR, FERT —FELEH
FEMP, EMPIERNEEARE, BESMEETIA
AZXXHFEMEMmTE: 2 —RELBIHNKA!

VOL.II

200



MIRROR WITH MANNEQUIN | VENERE
INSERTS | CAT.I ELEGANCE 13
STRUCTURE | BRIGHT LIGHT GOLD

VOL.IT /201

Wirrors



MIRROR WITH MANNEQUIN | VENERE
INSERTS | P.3 SUEDE 120
STRUCTURE | BRIGHT PINK GOLD

VOL.I11 /202






EMPEROR

designed by Elle Studio | Y 320

Imponente specchiera stile “primo impero” caratterizzata da
una lavorazione artigianale effettuata utilizzando materiali di
pregio e servendosi dell'esperienza di abili artigiani italiani. La
cornice & realizzata in legno ed € intagliata a mano e rivestita
in foglia d'oro zecchino 24 carati anticato.

Impressive mirror in “first Empire” style made with artisan
processes using fine materials and the know-how of expert
Italian artisans. The frame is in hand carved in wood and
covered in antiqued 24-carat gold leaf.

VOL.II

BHywmnterbHoe 3epkaro B cTure [lepsoit  umnepun,

oTAMYaloLjeeca peMeCcAeHHOU obpaboTKom c
NCMNOAb30BaHNEM LEHHbIX MaTepuaroB W OMbiTa UCKYCHbIX
NTaAbAHCKUX MacTepoB. Pama BbinoAHeHa u3 AepeBa,
yKpalieHa pyyHol pe3bboli M MOKpbiTa POAbrov 13

BbICOKOMPOBHOro coCTapeHHoro 30A0Ta 24 Kapara.

A& [E—FE] RER=URAE, WFIZMIHRA
EEMARIGE, BEAFBEEIEXMERASHE
o ARMSMET F LREZIMNIHEL, FHIMNEMELEN24K
E3H4T.
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MIRROR | EMPEROR
STRUCTURE | 24-CARAT FINE GOLD

VOL.I1 /207
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RIALTO

designed by Giuseppe lasparra | Z 250

Esclusiva serie di lampade con struttura in metallo, composte
da sfere di tre grandezze diverse in vetro soffiato di Murano
massiccio. Un incontro tra design e arte che valorizza le
maestrie dei soffiatori Veneziani. La semplicita delle linee della
struttura in metallo viene esaltata dalle sfere in vetro con in-
serti in mica oro e polvere di ottone.

An exclusive range of chandeliers features a metal structure
with spheres of three different sizes in solid Murano blown
glass. This encounter between design and art enhances the
exquisite craftsmanship of Venice's glass blowers. The clean
lines of the metal structure are enhanced by glass spheres with
gold mica and brass powder.

DKCKAIO3MBHAA CepUA MOABECHbIX CBETMABHMKOB C MeTaA-
AMYECKOW KOHCTPYKLMEN, COCTOALMX 13 CHep TPex pasHbix
pa3MepoB U3 LEAbHOrO BbIAYBHOIO MYypaHCKOro CTeKAa.
Ycnex ausaliHa u WCKyccTBa, MOAYEPKMBAKOLWMI YpPOBEHb
MacTepCTBa BEHELMaHCKMX BO3AYX0AYBOB. [IpocToTa An-Huii
MeTaAAUYeCKON KOHCTPYKLMM OTTEHAETCA CTeKAAHHbIMU
cpepamu CO BCTaBKaMu M3 30A0TOM CAIOAbI U AATyHHOU

nyApbl.

MRABITRS, HEBEVER=1TER/NAZOE
REMRFIRIBERAR . TS ZARNRZ S, LEBHER
R F D ENNE. SREMNETLFBLRES
RS EENNEERGE XK.

e 62 @
e ¢d 66
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CHANDELIER | RIALTO
STRUCTURE | BRIGHT LIGHT GOLD
SPHERES | GOLD POWDER

VOL.II /211

Lamps
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Lamps






ROUND CHANDELIER | RIALTO
STRUCTURE | BRIGHT LIGHT GOLD
SPHERES | GOLD POWDER

VOL.II/ 215

Lamps
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OVAL CHANDELIER | RIALTO

STRUCTURE | BRIGHT LIGHT GOLD

SPHERES | GOLD POWDER

7
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OVAL CHANDELIER | RIALTO

STRUCTURE | BLACK NICKEL
SPHERES | BRASS POWDER

schuvry

219
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SCONCE | RIALTO
STRUCTURE | BLACK NICKEL
SPHERES | BRASS POWDER

Lamps



SCONCE | RIALTO
STRUCTURE | BLACK NICKEL
SPHERES | BRASS POWDER
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DUCALE

designed by Giuseppe lasparra | Z, 251

Importante e maestoso lampadario conico dalla struttura in
metallo con sfere in vetro soffiato di Murano che, raccolte a
grappolo, creano una composizione fantasiosa e di forte
impatto visivo.

This important and majestic conical chandelier has a metal
structure and clusters of Murano blown glass spheres that
create an impressive and creative composition.

boAblias, — BeAMYeCTBEHHas  KOHMYecKasa  AlocTpa ¢
METaAAMYECKUM KapKacoM C Luapamu U3 AyTOro MypaHcKoro
CTEKAa, [PO3AbA KOTOPbIX CO3AAIOT 3PPEKTHYIO MPUYYAAMBYIO

KoMMmo3unyuio.

[RXEFBMEL BT, RASEBEBERREIFAIRN
FERBIN, EREERNER, &P E R
MR
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Lamps

BELL CHANDELIER | DUCALE
STRUCTURE | BLACK NICKEL
SPHERES | BRASS POWDER
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ELISABETH

designed by Giuseppe lasparra | Z 241

La struttura modulare degli elementi vitrei, detti “triedro”,
permette la composizione di modelli e misure differenti a
secondo delle esigenze di spazio. Un sistema decorativo
d'illuminazione con stecche in cristallo di Murano componibili,
senza limiti di giochi di luce. Disponibile con struttura cromata
o0 oro, in versione tavolo, soffitto, sospensione, parete, terra.

called
trihedrons, allows for the composition of different models and

The modular structure of the glass elements,

measurements depending on the requirements of the space. A
decorative lighting system with modular rods in Murano glass,
without limits to the play of light. Available with chromed or
gold structure, in tabletop, ceiling or wall mounted, suspension
and floor-standing versions.

MOAy/\beIMV KapKkac CTeKAAHHbIX 3AeMeHTOB oA HasBaHNEM

“TpexrpaHHWK”  M03BOAAET  CO034AaBaTb  KOMMO3UUMM
Pa3AUYHbIX MOAEAEN U Pa3MepPOB COrAaCHO MOTPEbHOCTAM
npocTpaHcTBa. DTa AeKopaTMBHasA cUCTeMa OCBELeHUA C
COCTaBHbLIMW MAGHKaMU M3 MYpPaHCKOro cTekaa obrasaet
HeorpaHuyeHHbIMIU CBETOBLIMU 3pperTamu. [Tpomnssoamntca
C KapKacoM C XPOMUPOBAHHOW WAU 30AOTON OTAEAKOU
B HACTOAbHOM, TOTOAOYHOM, MOABECHOM, HACTEHHOW un

HanoAbHoOM Bepcnax.

SRR N [=Ed) NEETRAR, WehEd
FENASESURTEARTUREZEHF R BRAR

REK RS AARNRARINRSR, TEEHSREBLR
AT . ERERNESCEN, HFRIT. RIALT.
BT BERTS AT AR AR o
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FLOOR LAMP | ELISABETH
STRUCTURE | BRIGHT CHROME
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CHANDELIER | ELISABETH
STRUCTURE | BRIGHT LIGHT GOLD

o
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Lamps
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CHANDELIER | ELISABETH

STRUCTURE | BRIGHT CHROME

>
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SCONCE | ELISABETH
STRUCTURE | BRIGHT LIGHT GOLD
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AKIL

K LK

designed by Elle Studio | Z 238

Lampada da terra o da tavolo con accensione al tocco: basta
infatti porre la mano sulla colonna che la lampada si accende
e spegne. Eleganti luci d'atmosfera, con paralumi in tessuto
di raso, pizzo e lino naturale, disponibili in tre forme: tondo,
ovale, rettangolare. La colonna strutturale & rivestita in marmo
o pelle.

Floor-standing or table lamp with touch switch: just set your
hand on the column to turn the lamp on and off. Elegant
atmosphere lighting with lamp shades in satin, lace, tulle
and natural linen, available in three shapes: round, oval and
rectangular. The structural column is covered in marble or
leather.

HanoAbHbIN  MAM  HAaCTOAbHbIVI CBETUABHUK C CEHCOPHOM
CUCTEMOM  aKTUBaLMM: AOCTATOYHO MOAOXWUTb PyKy Ha
KOAOHHY, 4TOObl BKAKOYUTb U BbIKAOYUTb CBETUAbHUK.
DAeraHTHble AEKOpPATUBHbIE CBETUAbHUKK C abaxypamu
M3 LEAKOBOM TKaHW, Kpy)KeBa, TIOAA MW HaTypaAbHOro
AbHa, AOCTYMHBIMU B TPEX OpPMax: KPyrAou, OBaAbHOM U
npamMoyroAbHou. KoAOHHa Kapkaca noKpbiTa MpaMopoM AN

KOXKeu.

S TR RN EMITA R RBRUETALE, AR
KR IR RESFENMMELL, TEXRALKRL
B B BUOERRFEAGIR, EE=MEK: BE.
MR . EHIATEUARIE AR ERGE .
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LAMP | AKILELE
STRUCTURE | BRIGHT LIGHT GOLD
LEG COVER | FRAPPUCCINO MARBLE
LAMPSHADE | SATIN BEIGE
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LAMP | AKILELE

STRUCTURE | BRIGHT LIGHT GOLD
LEG COVER | FRAPPUCCINO MARBLE
LAMPSHADE | SATIN BEIGE

STRUCTURE | MATT SATIN BRONZE
LEG COVER | CALACATTA MARBLE
LAMPSHADE | SATIN WHITE

STRUCTURE | BLACK ROSE GOLD
LEG COVER LEATHER | P.18 COCCO DELUXE 748
LAMPSHADE | NATURAL LINEN
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LAMP | AKILELE

STRUCTURE | BRIGHT LIGHT GOLD
LEG COVER | FRAPPUCCINO MARBLE
LAMPSHADE | SATIN BEIGE

STRUCTURE | BRIGHT BLACK CHROME
LEG COVER LEATHER | P.18 COCCO DELUXE 748
LAMPSHADE | SATIN BORDEAUX

STRUCTURE | MATT SATIN BRONZE
LEG COVER | CALACATTA MARBLE
LAMPSHADE | SATIN WHITE

STRUCTURE | BRIGHT BLACK CHROME
LEG COVER LEATHER | P.18 COCCO DELUXE 746
LAMPSHADE

SATIN BLACK

VOL.11
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Lamps



NARITA

designed by Alessandro La Spada | Z 235

Questo pezzo moderno, dall'inconfondibile disegno iconico
della collezione Ginza di Alessandro La Spada, & una lampada
a struttura cuboide in metallo con braccia che terminano con
piccoli paralumi in Plexiglas® bianco opalino. Disponibile in
versione a soffitto, parete e terra.

This modern piece has the unmistakably iconic design of
the Ginza collection by Alessandro La Spada. This lamp has
a cuboidal structure in metal with arms that end with small
shades in white opalescent Plexiglas®. Available as a ceiling or
wall mounted model or in a floor-standing version.

VOL.II

310 COBpeMeHHoe uspeAne OTAnYaeTCa HernoBTOPHMbIM

3HaKOBbIM  AM3alHOM  KoAAekumm  Ginza, cO3-AaHHOW

AneccaHapo Na Cnasovi. OHo npeacTaBaser coboui
CBETUABHUK C METaAANYeCKUM Ky6OBI/lAHbIM KapKaCOM n
KpOHLUTeI;lHaMI/I, Ha KOTOprX paCI'lO/\O)KeHbI MaAeHbKune
abaxxypbl 13 6eA0ro MOAOYHOro NAeKcukraaca. [lponssoamntca

B MOTOAOYHOW, HACTEHHOM U HaNOAbHOM BEPCUMN.

W RIS, BE&LADEERAlessandro La Spadaigk
IHCINZaRFIMAHEFR, BE—HREBRSBKAHREEN
TR, MEXAARGER IHMRHIK. EBRA. &
KT Sz AT AR AR
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FLOOR LAMP | NARITA
STRUCTURE | BRIGHT CHROME
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Lamps






FLOOR LAMP | NARITA
STRUCTURE | MATT SATIN BRONZE
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SCONCE | NARITA
STRUCTURE | BRIGHT BLACK CHROME

(LEFT PICTURE) SCONCE | NARITA
STRUCTURE | MATT SATIN BRONZE




NO

OR

designed by Giuseppe lasparra | Z 252

Lampada da tavolo con paralume cilindrico, struttura in
metallo e base in vetro di Murano soffiato e molato a mano, nei
colori fumé, ambra e bianco multibolle. La sua particolarita & la
forma dura e spigolosa della base, tradita dalla trasparenza e
dalla fragilita della materia di cui & composta.

Table lamp with cylindrical shade, metal structure, and hand-
finished Murano glass base in the colours smoky, amber and
white multi-bubble. This very special lamp has a hard shape and
sharp edges on its base, which are offset by the transparency
and fragility of the material that it is made of.

HactonbHas — Aamna ¢ UMAMHAPUYECKUM  abaXKypoM,
METaAAMYECKMM KapKacoM 1 OCHOBaHWEM U3 LANPOBAHHOIO
BPYYHYIO AYTOrO MypaHCKOro CTEeKAa AbIMYaTOro, AHTapPHOro
1 beAoro c nysbipbkamu LpeToBs. Ee ocobeHHOCTbIO ABAAETCA
cTporas yraoBatas ¢opma OCHOBaHWA, KOHTpacTUpyoLwas ¢

MpO3PaYHOCTbLIO U XPYNKOCTbIO 06pa3yIoLIErO ero MaTepuana.
Y

KITEEERATE, €REBERRFIFAEREIFLTF
TBENMKE, AerEEEE. RRIEe5A6eZERA
MR PARMERIAS AR A RIS, FERCIE I X ARE5HY
MR R E.
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TABLE LAMP | NOOR
BASE | BLACK NICKEL
STRUCTURE | SMOKY GLASS
LAMPSHADE | BLACK FABRIC



TABLE LAMP | NOOR
BASE | BLACK NICKEL
STRUCTURE | SMOKY GLASS
LAMPSHADE | BLACK FABRIC

BASE | BRIGHT LIGHT GOLD
STRUCTURE | WHITE GLASS
LAMPSHADE | PEARL FABRIC

BASE | BRIGHT LIGHT GOLD
STRUCTURE | AMBER GLASS
LAMPSHADE | BLACK FABRIC




MURANO GLASS

VOL.I1 /253



ANOUK

designed by Giuseppe lasparra | Z 247

La lampada Anouk dona un'atmosfera elegante e allo stesso
tempo accogliente, in un ambiente che unisce lo stile moderno
ai dettagli retro. La scelta di adattare un design iconografico
come il decoro “Sequence” in una lampada crea un prodotto
singolare e molto caratteristico

The Anouk lamp creates an elegantand welcoming atmosphere
in an environment that combines modern style and retro details.
Deciding to adapt an iconographic design like the “Sequence”
decoration to a lamp has produced a singular project with its
own personality.

Aamna Anouk cossaeT 3AeraHTHylo v B TO Xe Bpema
YIOTHYIO aTMOCepy B MHTepbepe, obbesnHALeM B cebe
COBPEMeHHbIV CTUAb 1 peTpo-peTaAn. Boibop ncrnoab3osathb
3HaKOBbIV AM3aliH, KakoBbiM ABAAETCA Aekop “Sequence’,
AAA Aamnbl, MO3BOAUA CO3AaTb HENOBTOPUMOE U O4YeHb

OpUrnHaabHoe nspeAne

AnoUKITEMR T RS FHER, thiRfURBMES, &
MERIHAEENENEEEETMATNEE. RS
FfY [Sequence] B4R, AFMRITER —MMA—7T
ZXIBRAMERIRAE
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SCONCE | ANOUK
STRUCTURE | BRIGHT BLACK CHROME
LAMPSHADE | P.3 SUEDE 370050 PIERCED
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TABLE LAMP | ANOUK
STRUCTURE | BRIGHT BLACK CHROME
LAMPSHADE | SATIN BLACK
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COW

pg 290

A

TREASURE

pg 280

CLOUDS
pg 266

TRILOGY

pg 202

PERCY
pg 286

VOL.II

beis B i
e e SR

SYNTETIC
pg 294

PERCY
RECTANGULAR
pg287

260

SHELLY
pg 280
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DEAN
pg 288



CLAIRE
pg 278

ESSENCE
pg 284

MONET
pg 263

VOL.11 /261

JASMINE

pg 282

WOUND

Pg 2’70

Carpets



SILK

Tappeti realizzati a mano su telai di legno. Trattandosi di colori
naturali le tonalita riportate sono da ritenersi indicative. Su

richiesta & possibile realizzare il tappeto su misura.

Carpets made by hand on wooden looms. Since these are
natural colours, the shades shown must be considered as

examples. Made-to-measure carpets are possible, on request.

VOL.11

KoBpbl, m3rotasaMBaemble  BpyYHylo Ha  AepPeBAHHbIX
TKaLKux CTaHKax. TaKk Kak peyb MAET O HaTypaAbHbIX LiBeTax,
nNpuBeAEHHbIE  OTTEHKM ABAAIOTCA  OPUEHTUPOBOYHBIMU.
BoamoxHO u3rotoBreHne KoBpa OnpeAeAeHHOro pasmepa

no 3akasy.

FIHFRAMERANE. BTRREENER, BRF
TRENESE, HERRERITFRER R

262



MONET

designed by ALt | V_jor
C Y

100% SILK 360X270 CM
LOOP&CUT 19DS TURTLE DOVE GREY SILK

VOL.II

263

Carpets
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100% SILK 500X350 CM
LOOP&CUT 127D BLUE SILK

VOL.II / 265

Carpets
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- 50% SILK 360X27

DESIGN 124S SAND SILK
BASE 081W IVORY WOOL

50% WOOL




GROVE

(|esigne(| |)'\ Ben Wu | V_jo01

VOL.I1 /268
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50% WOOL - 50% SILK 360X270 CM
DESIGN 124S SAND SILK
BASE 081W IVORY WOOL

VOL.II /269
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WOUND

designed by AL1 | V_jor
C [y

50% WOOL - 50% SILK 360X270 CM
DESIGN 03HS TOBACCO SILK + V401 METAL BRONZE
BASE 021W MILK WOOL

VOL.II /271



SHADE

designed by Giuseppe lasparra | V_jor
C D

VOL.11



50% WOOL - 50% SILK 360X270 CM
DESIGN 124S SAND SILK
BASE 124W SAND WOOI
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401
DS WATER SILK

A

GOBI
designed by ALl

DESIGN 19HS GREY SILK / 03HS TOBACCO SILK / 17

50% WOOL - 50% SILK 360X270 CM
BASE 021W MILK WOOL
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CLAIRE

designed by Giuseppe lasparra | V_jor

50% WOOL - 50% SILK 400 X 270 CM
RELIEF DESIGN 124S SAND SILK
BASE 124W SAND WOOL
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TREASURE

designed by ALt | V_4o

80% WOOL - 20% SILK 360 X 270 CM
RELIEF DRAWING 10HS BROWN SILK
BASE 124W SAND WOOL
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24S SAND SILK

signed by /
24W SAND WOOL
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50% WOOL - 50% SILK 400 X 300 CM
RELIEF DRAWING 1

RELIEF DRAWING 03CS IVORY SILK
BASE 1

50% WOOL - 50%
BASE 081W IVORY WOOL
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80% WOOL - 20% SILK 400 X 300 CM

SMALL FRAME 124S SAND SILK

EXTERNAL FRAME 10HS DARK BROWN SILK
BASE 021W MILK WOOL
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PERCY

designed by Giuseppe lasparra | V_jo1

80% WOOL - 20% SILK 400 X 260 CM
RELIEF DESIGN 19DS TURTLE DOVE GREY SILK
INTERNAL DESIGN 19HS GREY SILK SILK
BASE 497W TURTLE DOVE GREY WOOL

VOL.I1/ 286



Carpets

PERCY

rectangular
designed by Giuseppe lasparra | V_jo1

50% WOOL - 50% SILK 400 X 260 CM

RELIEF DESIGN 03HS TOBACCO SILK

INTERNAL DESIGN 03CS IVORY SILK
BASE 081W IVORY WOOL

VOL.I1 /287



DEAN

designed by Giuseppe lasparra | V_jo1

80% WOOL - 20% SILK 400 X 300 CM
RELIEF DRAWING 03CS IVORY SILK
FRAME 19HS SILK GREY
BASE 497W TURTLE DOVE GREY WOOL

VOL.I1 /288



50% WOOL - 50% SILK 400 X 260 CM
RELIEF DESIGN 10HS DARK BROWN SILK
BASE 600W BLACK WOOL



designed by Studio C |V 400

Realizzati con pelli di mucca con pelo «Pony», assemblate tra  Kospbl, u3rotasausaembie M3 KOPOBbUX LWKYP C BOPCOM

di loro con imbottitura interna e fondo in tessuto antiscivolo.  «Pony», coeAMHeHHbIX APYT C APYTrOM, C BHYTPEHHEN HabMBKOK

Colori da campionario pelli. W W3HAHOYHOM CTOPOHON M3 MPOTUBOCKOABIALLUEH TKaHM.
LiBeTa coraacHo Habopy 06pa3sioB KOXM.

Made of cow leathers with «Pony» finish, assembled together

with an inside padding and an antiskid base. Leathers as inthe BRI, RABGFERSEMIDEGIEFARGIK, &

sample colours. WEMEFTIA KB BERNK. BEEFER,

VOL.I1 /290
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TRILOGY

designed by Studio C |V 400

Realizzato in tre tipologie di pelli a campionario. Presenti in
due versioni differenti: Glossy Trilogy o Smooth Trilogy, la
variante che li distingue € la finitura lucida o opaca della fascia
di pelle esterna.

Made in three types of leathers from the catalogue. Present
in two different versions: Glossy Trilogy or Smooth Trilogy, the
variant that distinguishes the models is the glossy or matt finish
of the external strip of leather.

VOL.11

VsrotaBavBaloTcA M3 Tpex TWUMOB KOXW MO KartaAory.
Mpeanaratotca B aByx Bepcusax: Glossy Trilogy nan Smooth
Trilogy, - OTAMYAIOLMXCS TASHLEBO UAM MAaTOBOK OTAEAKOM
Hapy»<HOW KOXaHOW MOAOCSI.

KRA=FhEBERHARGIR. EEEMAREMA: Glossy
TrilogyskSmooth Trilogy, BhRZATRERIHTT EFIMURE
EIRENE TR .

292






SYNTHETIC

designed by Studio C |V 400

Una vastissima selezione di moquettes tinta unita, dalle
diverse caratteristiche e dai diversi cromatismi, per ambienti
contemporanei o classici, prodotte con criteri di assoluta
sicurezza e qualita. E, insieme, una grande scelta di pelli tra
Camoscio e Nabuck per il bordo che rifinisce il perimetro.

A vast selection of carpets in plain colours, with different
features and different colours, for contemporary or classic,
produced with criteria to obtain absolute safety and quality.
Also, there is a wide selection of Suede and Nabuck leathers

for the perimeter border.

VOL.II

boratas  ramma  OAHOTOHHbIX — KOBPOBbIX — MOKPLITMI
pasHo0bPasHbIX LBETOB C PAasAMYHBIMU XapaKTepucTUKaMu
ANl COBPEMEHHBIX M KAGCCMYECKMX MOMELLeHni, KoTopble
MPOU3BOAATCA  COTAGCHO KpUTepuamM  abCOAIOTHOM
6e3onacHOCTM U KadyecTBa. A Takxe 6OAbLLION BHIOOP KOXM

- OT 3aMLWK AO HybYKa - AAA KalMbl, yKpallatoLer nepumeTp.

SESHBEREARY, FAETRFESSHENRE, &
BURBEEHRRENIAE; EURBSNREMAERAE
FfE. thoh, ZEZMEIEEREEHERN RN
FERC.
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RODICA

armchair

designed by Mario Brunu | X 125

La configurazione della poltrona ha giuste caratteristiche
ergonomiche che ricordano il guscio di un uovo, mobile,
roteante, infatti grazie al movimento della parte superiore &
possibile ottenere infinite posizioni di seduta. Rodica ha la
struttura in fibra di vetro e un morbido rivestimento interno
dalle forme generose ed accoglienti, dettagli ricercati per una
poltrona che rivela un carattere da protagonista negli spazi
esterni e continua ad essere molto moderna nonostante sia un
pezzo dei primi anni sessanta.

The configuration of the armchair has the same ergonomic
characteristics as an egg shell - it moves and swivels. In fact,
the movement of the upper part allows the user to find infinite
sitting positions. Rodica has a fibreglass structure and a soft
internal padding with a generous, enveloping shape, particular
details for an armchair that reveal the personality of an outdoor
centrepiece. It continues to be very successful even though it
was designed in the early 1960s.

Kpecno  obrapaer  npaBUAbHLIMW - 3PrOHOMUYECKMMU
XapaKTepUCTUKaMK, HaMOMUHAIOWMMU  AUYHYIO CKOPAYMY,
MOABUMXHYIO M Bpaljalolytoca.  braropapa  aBuxeHuo
BEPXHEN YaCTh MOXHO MOAyYaTb BECKOHEYHble MOAOXEHUA
cuaeHbs. Rodica nmeet KapKkac M3 CTEKAOBOAOKHA 1 MATKYIO
BHYTPEHHIO O6UBKY C MbILHLIMU U YIOTHBIMU POPMaMu.
3TO u3bICKaHHbIE AETaAU AAA KpeCAa, KOTOpOe 3aHMMaeT
LeHTpaAbHOE MeCTO BO BHYTPEHHUX MOMELEHNAX U
COXpaHAET CBOIO aKTyaAbHOCTb HECMOTPA Ha CO34AaHWe B

Hayane 60-x roa0s.

HFHAEMAGIREZNGE, RESRNER; A
FTTIREFEERTHE. ek, Fit E5ESRIRE,
RISTRELESR . HEHWRATIBAEDIR, NUEREZR
REE, RAKFEFVIHNE. FEHECEIENST R
TR ER—FR A FINEEEBNES, BRENTH
RO ER, ESMFERANEZHE

VOL.II
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ARMCHAIR | RODICA
FABRIC | CAT.D NATTE SJA 10022
SHELL | WHITE FIBERGLASS

In&Out



FIBREGLASS
STRUCTURE AND

OFT INTERNA L
)ING.
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ASTREA

armchatr
designed by Joe Colombo | X 108

La ricerca di come coniugare armoniosamente forma e
funzione ha condotto alla realizzazione di uno schienale
dalla forma avvolgente e di una confortevole seduta. Astrea,
con cuscini indipendenti dalla scocca, & un altro importante
progetto di Joe colombo, nata ancor prima di Elda. La visione
progettuale & quella di una poltrona che “accoglie”, comoda,
per esterni, con la base sempre in fibra di vetro.

The quest for harmoniously combining shape and function has
led to the creation of an enveloping backrest and comfortable
seat. Astrea, with cushions that are free from the shell, is another
important project by Joe Colombo, finished prior to Elda. The
design vision is that of comfortable armchair, for outdoors, that

“welcomes” with its fibreglass base.

Mowncku crocoba rapMOHUYHOrO CcoyeTaHnA (GopMbl 1
GYHKUMM MPUBEAN K CO3AAHMIO CMIMHKM C 06BOAAKMBaIOLEN
$opMOs M KOMPOPTHOrO CuAeHbA. Astrea ¢ noaywkamu,
OTAGAEHHbIMW OT Kapkaca, npeacTaBafeT cobou Apyrou
BaXkHbIN npoekT Axo Koaombo, BosHukwwmi ewe ao Elda.
Lleabto npoekTa 6bIA0 co3AaHME YAOOHOIO 1 yIOTHOTO Kpecaa
C OCHOBaHMEM K3 CTEKAOBOAOKHA AAA WCMOAb30BaHWUA Ha

yAmue.

BENTFHNABESSIEMBEEENHE, BT
R ERRIRIT, REAEEEHRSMELRNIESR
EFiE. AstreafiitBERABEHH T, 25— HJoe
colomboigit, ttEIdoERGIEMEZRIA. RitHE
PRERERER T —RRETIE. PANE A, FAIE ABIBA 4R
IR F o

4
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ARMCHAIRTESTREA
FABRIC | CAT.F FRASSINO 929
SHELL | METALLIE*BRONZE FIBERGLASS




ROADSTER

small table

designed by T. Ammannati & G.P. Vitelli | Y 706

| tavolini Roadster in fibra di vetro per esterni, semplici e
moderni. Disponibili in diverse misure, specifici vani porta
bottiglie, piani di servizio in mogano lucido e piccoli panni
in lana, consentono di creare un originale gioco di volumi e
creano un'interessante interazione con le altre tipologie di
complementi d'arredo IN&OUT.

The Roadster small tables in fibreglass are simple and modern,
for outdoors. Available in assorted sizes, with specific bottle
holder compartment, utility shelves in polished mahogany
and small wool cloths, the tables make it possible to create an
original interplay of volumes. The also create an interesting
interaction with other types of complements and furnishings
from the IN&OUT collection.

Croanku Roadster 13 CTEKAOBOAOKHA AAS MCMOAb30BaHUA
Ha yAuue, npocThle U coBpemeHHble. [lpeanaraioTca B
Pa3AMYHbIX PA3MEPHbIX BaPUAHTAX, C HULIAMU AAA OYTBIAOK,
BCrIOMOrateAbHbIMU MOBEPXHOCTAMU U3 FASHLEBOIO YepPHOro
AepeBa 1 HeBOAbLIMMU LIEPCTAHbIMY BCTaBKaMMU, MO3BOAAA
€034aBaTh OPUrMHaAbHbIE O6bEMHbIE 3PPEKTbI U HTEPECHBIE
coyeTaHuA ¢ Apyrummu MebeabHbiMu akceccyapamm IN&OUT.

Roadster F4MEEIL, AIBLA SR, AEHHEN®
HIXE. ZMRS, SEMEREZERTE, SEXA
I RTE ORISR NREERFIR, TEQIEH R IR
Rk, EASINGOUTRTIAMEHHRITRAHEHE
B, EEABEENRE
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POLTRONE

lrmchairs / kpecra / ¥R F15

AGATHA_X 683 Design by Giuseppe VIGANG o518
AOYAMA_X 655 Design by Margherita FANTI pg.519
BETH_X 650 Design by Giuseppe VIGANG o520
CHARME_X 610 Design by Giuseppe VIGANG o 320
DALIA_X 615 Design by Giuseppe VIGANO o320
DOROTHY_X 689 Design by Giuseppe INSPARRA .52 1

322

ELDA_X 105 Design by Joe COLOMBO pg.522
ELDA office_X 106 Design by Joe COLOMBO .32
KATHRYN_X 684 Design by Giuseppe VIGANG o523
LAURENT_X 675 Design by Giuseppe INSPARRA pg.521

LLOYD_X 694 Design by Giuseppe INSPARRA pg.527
LUDWIG_X 680 Design by Giuseppe VIGANG pe.525
MEREDITH_X 620 Design by Giuseppe VIGANO o525

PEARL._X 630 Design by Giuseppe VIGANG o326
SAKI_X 660 Design by Silvia MUSETTI pg.520
SOL_X 622 Design by Ben WU pg.527
VIVIENNE_X 692 Design by Giuseppe VIGANG o527

SPECCHI

Wirrors / 3epkana / F5¥

ADONEL_Y 335 Design by Elle STUDIO . 328
BYRON_Y 340 Design by Giuseppe IASPARRA . 528

EMPERORL_Y 320 Design by Elle STUDIO 5529
GRAYDON_Y 338 Design by Giuseppe IASPARRA . 529

GRAYDON LIGHT_Y 338 Design by Giuseppe INSPARRA 5.

ISABELLE_Y 332 Design by Giuseppe VIGANO 530
MIRAGELY 345 Design by Giuseppe INSPARRA pg.571

SCARLETT_Y 330 Design by Giuseppe V1 GANO g
VENERE_Y 339 Design by AL1 pg. 352
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NANAMLY 325 Design by Silvia MUSETTI pg.551
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LAMPADE

Lamps / CetuabHmkm / KT

AKILELE_Z 238 Design by Elle STUDIO pg.555
ANOUK_Z 247 Design by Giuseppe IASPARRA o553
DUCALE_Z 251 Design by Giuseppe INSPARRA pg.557
RIALTO_Z 250 Design by Giuseppe INSPARRA .53 1
ELISABETH_Z 241 Design by Giuseppe IASPARRA 5.555
NARITA_Z 235 Design by Alessandro LA SPADA 5555
NOOR_Z 252 Design by Giuseppe INSPARRA 53350

TAPPETI

Carpets / Kospbil / 11

LEATHER CARPETS_V 400 Design by Studio C pg.537
SYNTETIC CARPETS_V 400 Design by Elle STUDIO g 537
WOOL & SILK CARPETS_V 401 5738

INGOUT

Bellagio Collection

ASTREA_X 108 Design by Joe COLOMBO pg. 510
RODICA_X 125 Design by Mario BRUNU p4.310

8. 341

ROADSTER_Y 706 Design by 1. Ammannati & G.P Vitelli p,
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AGATHA

Design by Giuseppe VIGANC ) X 685

o Sedile in poliuretano espanso a tripla densita, con bombatura in Memory Foam che permette il mante-
nimento della forma nel tempo. Il cuscino di schienale & in piuma d'oca sterilizzata con inserto in soffice
poliuretano espanso. Il sedile non & sfoderabile, mentre il cuscino di schienale sia in pelle che tessuto &
sfoderabile.

La struttura & in legno massello di Frassino scorniciato e pantografato tramite macchine a controllo nume-
rico. Verniciata ad acqua e tinto nei colori nero, marrone Visone, Wengeé, Ebano, Noce o Frassino naturale.
La struttura in legno puo essere rivestita in pelle nei colori a campionario.

La base e i supporti di schienale sono in metallo rettificato laserato nelle finiture: Nichel satinato, Brown
sfumato lucido, oro Black Rose, oro chiaro lucido, oro Champagne opaco, cromato lucido, cromo nero
lucido, bronzo satinato opaco, oro rosa lucido, oro rosa opaco.

©Chairin triple density polyurethane foam, with shaped Memory Foam padding to allow it to hold its shape
over time. Backrest cushion in sterilised goose down with insert in soft polyurethane foam. The seat uphol-
stery is not removable, but the backrest upholstery, in leather or fabric, is removable.

The frame is in solid ash wood moulded and shaped with CNC machines. Painted with water-based colors
in black, Mink brown, wengé, ebony, walnut or natural ash wood. The wood frame can be covered in leather
in range colours.

The base and backrest supports are in laser cut ground metal in the finishes: Satin nickel, bright shaded
brown, Black Rose gold, bright light gold, matt Champagne gold, bright chrome, bright black chrome, matt
satin bronze, bright pink gold, matt pink gold.

VOL.II
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pg 114

®CupeHbe 13 BCIeHEHHOTO MOAMypeTaHa TPOKMHOM MAOTHOCTYU C BbiMyKAOCTbI0 13 Memory Foam, obecne-
YMBAIOLLETO AydLIEE COXPaHEHNE GOPMbI. [TOAYLIKa CIMHKM HAMOAHEHA CTEPUAN30BAHHBIM IYCHHBIM MYXOM
€O BCTaBKOW M3 MATKOro BCNEHeHHOro noanypetaHa. ObuBka cuaeHba AsafeTca HecbemHoi. ObusKa no-
AYWIKM CIIUHKM KaK U3 KOXKW, TaK 1 U3 TKaHN ABAAETCA CbeMHOM.

Kapkac n3rotoBAeH 13 ueAbHOV APEBECHHbI ACEHS, TOABEPTHYTON MPOPUANPOBAHMIO 1 NAHTOrpadupoBa-
Huto Ha ctaHkax ¢ YI1Y. OKpalleH 1 TOHMPOBaH AaKOM Ha BOAHOM OCHOBE B CAEAYIOLLME LIBETA: YEPHbIN,
KOpUYHeBasA HOPKa, BeHre, 56eHOBOE AePEBO, OPEX UAU ACEHb HaTypaAbHbIN. AepeBAHHbIN KapKac MOXeT
06TArMBaTLCA KOXKel B LIBETOBOM raMMe 1o KaTaAory.

OcHoBaHue v 0Mopbl CIIYHKM BBIMOAHEHbI U3 LUAUPOBAHHOIO METAAAA, PA3PE3aHHOTO Aa3ePOM, CO CAEAY-
[OLLEVi OTAEAKOM: CaTUHUPOBAHHbIV HUKEAb, KOPUYHEBbIN Aerpase rAaH, Black Rose 30A0To, rasHueBoe
CBETAOE 30A0TO, MaTOBOE 30A0TO OTTEHKa LLlaMNnaHCKOro, rAAHLEeBbIN XPOM, FAAHLIEBbIN YepPHbI XPOM, Ma-
TOBas CaTUHMPOBaHHasA bPOH3a, IAHLEeBOEe PO30BOE 30A0TO, MaTOBOE PO30BOE 30A0TO.

C=EREREELALE, WRHENNCIZERE, ANKAEFLARNES. FERARER
HRPEARZREEEER. LENERATIFE, A RBRAERENATHFE.
BARSEAREN, T ABERSIER . RRRAKESR, AETERE. KBIRE. @A, RiE
AR EBR. SREBAR. RREWBATERNER, KRG RFAKkL.
RESHENIETRRAERN TZHBRALHER, HETE: BEER. REHTR. BRHS.
RAERE. MAFRES. RAWER. RAERK. WEBEASFHE. REBEHES. WERHS.
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AOYAMA

Design by Margherita FANTI_X 655

o Struttura in legno, con cinghie elastiche, ricoperta in poliuretano espanso a quote differenziate ad alta
densita.

Cuscino di seduta in piuma d'oca sterilizzata con inserto in poliuretano espanso a quote differenziate con
rinforzo in “Visco Soft". Basamento in legno rivestito nello stesso materiale del rivestimento. Anello di fini-
tura della base in metallo disponibile nelle finiture: Nichel satinato, Brown sfumato lucido, oro Black Rose,
oro chiaro lucido, oro Champagne opaco, cromato lucido, cromo nero lucido, bronzo satinato opaco, oro
rosa lucido, oro rosa opaco.

Data la particolare lavorazione, la struttura, sia in pelle che tessuto, non & sfoderabile, mentre il sedile in
tessuto & sfoderabile.

®Wood frame with elastic bands, covered in high-density, multi-thickness polyurethane foam. Seat cush-
ions in sterilised goose down with insert in multi-thickness polyurethane foam with reinforcement in “Visco
Soft” Wood base covered in the same material as the upholstery.

Iron finishing ring on the base available in the finishes: Satin nickel, bright shaded brown, Black Rose gold,
bright light gold, matt Champagne gold, bright chrome, bright black chrome, matt satin bronze, bright pink
gold, matt pink gold.

Given the particular process, the leather or fabric cover of the frame is not removable, but the fabric seat
cushion cover can be removed.

— 10— — 10—
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® AepeBAHHbIN KapKac C ynpyriuMu PeMHAMU, MOKPLIT BCEHEHHbIM MOAYpPEeTaHOM BbICOKOM MAOTHOCTY U
PasAnYHOM XecTKOCTU. [ToAYILIKIM CMAGHBA HAMOAHEHbI CTEPUAM30BAHHBIM [YCHHBIM MyXOM, UMEIOT BCTaBKY
13 BCMEHeHHOro noAnypertaHa pa3Aquoﬁ KEeCTKOCTH, YKPEernAeHHyto 0COb6bIM HabUBOYHbIM marepunarom
«Visco Soft». AepeBsHHoe ocHOBaHMe 06TAHYTO TaKMM xKe MaTePUAAOM, U3 KOTOPOTo M3roTOBAEHa O6UBKa.
OT4eA04HOE KOAbLIO OCHOBAHUA M3rOTOBAEHO U3 XKEeAE3a U MMEET CAAYIOLLYIO OTAGAKY: CAaTUHUPOBAaHHbI
HUKEAb, KOPUYHEBBIN Aerpase rAfHL, Black Rose 301070, raaHLeBoe cBeTAOE 30A0TO, MaTOBOE 30A0TO O
FASHLEBbIV XPOM, FAAHLIEBbIN YePHbIV XPOM, MaTOBaA CaTUHUPOBaHHaA bPOH3a, FAAHLeBOE PO30BOE 30A0-
TO, MaTOBOE PO30BOE 30A0TO.

BBuay ocobori 06paboTku 0buBKa Kapkaca Kak U3 KOXMW, Tak U U3 TKaHW HeCbeMHas, 0buBKa CUAEHbA U3
TKaH1 CbeMHas.

OB, HERMET, INERRETRRERNR SR,

SHEERCDKEBIE, Wk [Visco Soft] BUNTRABERERERIR. ARUKEMNESDLE
BRI R RENSBHRIGATR: BEER. SEHER. BEHRS. REe. EERES.
FRER. RAEREK. MABEEH. RAKHRES. WABHS.

EFRHHNGIELZ, SHNER, TIERBRHR, ERTHRE, mENLRErR,
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o Struttura portante in legno di abete, ricoperta in poliuretano espanso a quote differenziate, con inseri-
mento all'interno del sedile di molle insacchettate singolarmente e feltro.

Anello di finizione della base e piedini in metallo, disponibili nelle finiture: Nichel satinato, Brown sfumato
lucido, oro Black Rose, oro chiaro lucido, oro Champagne opaco, cromato lucido, cromo nero lucido,
bronzo satinato opaco, oro rosa lucido, oro rosa opaco.

Il rivestimento in tessuto, per una migliore resa del prodotto, viene fornito di serie non sfoderabile.

OFir load-bearing frame covered in multi-thickness polyurethane foam, with pocket coils and felt inserted
inside the seat cushion.

Finishing ring on the base and metal feet, available in the following finishes: Satin nickel, bright shaded
brown, Black Rose gold, bright light gold, matt Champagne gold, bright chrome, bright black chrome, matt
satin bronze, bright pink gold, matt pink gold.

For better product quality, the fabric upholstery is not removable.

Ml 1% I T | i

| [
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CHARME

Design by Giuseppe VIGANC ) X 610

o Struttura dello schienale in metallo assemblato su sedile di legno di abete con cinghie elastiche e rico-
perta in poliuretano espanso a quote differenziate ad alta densita.

Cuscino di seduta in poliuretano espanso a densita media e Dacron. Cuscino dello schienale in piuma
d'oca sterilizzata anatomico per una migliore comodita.

I bottoni dello schienale sono ricoperti nello stesso materiale del rivestimento o, in alternativa, con cristalli
“Swarovski”. | rivestimenti in pelle, data la particolare lavorazione, non sono sfoderabili. Basamento in me-
tallo rettificato con finitura bronzo satinato opaco.

®lron backrest frame assembled on a pine seat with elastic webbing, covered with high-density polyure-
thane foam in different thicknesses.

Seat cushion of medium-density polyurethane foam and Dacron. Anatomically-designed backrest cushions
of sterilized goose down for greater comfort.

The buttons on the backrest are covered with the same material as the upholstery, or, alternatively, with
“Swarovski” crystals. Given the special processing, the leather upholsteries are not removable. Base of
ground metal with matt satin bronze finish.

10000 o
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® Hecywmii KapKac 13 ApeBeCHHbI €AW, MOKPbIT BCEHEHHbIM MOAUYPETAHOM PasAUYHOM KECTKOCTH.
BHyTpu cuaeHba pacrnoAoKeHbl OTAEABHO ynaKoBaHHbIE MPYXKUHbI M BOMAOK.

OTAe/\O“IHOe KOAbLJO OCHOBAHWA N HOMKW U3rOTOBAEHblI 13 XeAe3a U MMeKT C/\eAnyLLU/fO OTAe/\Ky.'
CaTMHUPOBAHHBIA HUKEAb, KOPUYHEBbIN Aerpase raaHu, Black Rose 3onoto, rasHuesoe cseTroe
30A0TO, MaToBOE 30A0TO OTTeHKa LLlaMnaHCKOro, rAAHLEBbIN XPOM, FTAAHLEBbIN YepPHbI XPOM, MaToBaA
caTUHUpPOBaHHasA bPOH3a, MAHLEBOE PO30BOE 30A0TO, MaTOBOE PO30BOE 30A0TO.

Ana obecriedeHns ONTUMaAbHOM 3KCMAyaTaLUn U3AEAMA OBUBKa U3 TKaHW AAA CTaHAAPTHOUW MOAEAU

HeCbeMHas.

SHAZIEEN, IMNBFRZEREEAR, LERRMIRREESEH.
SERMSREGRNIGETE: BEER. SEHER. BEHS. i BEFRS. 7k
R RLERRE. WABRESH. RABHES. WEBHE.

REE, ATHERERRENRE, URERTRBNRE.

pe.130

®MeTaarnyeckmii KapKac CMHKK ¢ 06MBKOI M3 NEHOMOANYpETaHa BbICOKOW MAOTHOCTU KPEMUTCA K Cuae-
HbIO 13 €AU SAACTUYHBIMI PEMHAMU.

MoaylwKa cMaeHbA N3 NEHOMOAMYpeTaHa CpeAHel NAOTHOCTU u MaTepuaia Dacron. Moayiwka cnvHkm u3
CTEPUAM3OBAHHOIO [YCUHOTO Nepa, 0becnequnBatoLLan KoMPopT aHaToMU4ecKas Gopma.

[lyroBuLibl CIMHKM OBLUINTbI OAMHAKOBLIM C OCTaAbHOV 0BUBKOM MaTepnaroM UAM CTpasamm Swarovski.
O6uska 13 KoXu 13-3a 0cObEHHOCTEN 06paboTkm HecbemHad. OCHOBaHMe M3 LWANPOBAHHOTO METaAA,
OTAeAKa: MaToBasA CaTMHMPOBaHHaA bPOH3a.

CEREHEN, LENAMABRRET, INESEEFRRERNESELR.
PRPDBEREEUASEARLREENE. FRERCRKEBREER, EAFARITRTFESH
HFEE. EENIINESERARNME, K NEdsttaka) « KAEE, STRHRNFIET
2, BEFRAHRE. @BREAEHIZHR, WLEmSHEErmE.
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DALIA

Design by siuseppe VIGANC ) X615

o Struttura in legno di faggio intagliata a mano. Imbottiture in poliuretano espanso con cuscino di seduta
in piuma d'oca sterilizzata.

Rivestimentiin pelle e tessuto non sfoderabili. Finiture legno: bronzo argentato, nero, oro spaccato e bian-
co decappato. Finiture bottoni: nickel nero, oro chiaro, oro anticato e cromato lucido o rivestito in tinta.

®Hand-carved beechwood structure. Padding in polyurethane foam with seat cushion in sterilized goose
down. Non-removable leather or fabric covers.

Wood finishes: silvered bronze, black, cracked gold and bleached white. Button finishes: black nickel, light
gold, antique gold, bright chrome, or covered in the same colour as the cover.

= 1=
v | %
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DOROTHY

Design by Giuseppe INSPARRA_X 689

®Lo schienale in metallo della poltroncina & realizzata con un telaio tagliato al laser e da tubi metallici
assemblati singolarmente con lavorazione artigianale e cromati nelle finiture: Nichel satinato, Brown sfu-
mato lucido, oro Black Rose, oro chiaro lucido, oro Champagne opaco, cromato lucido, cromo nero lucido,
bronzo satinato opaco, oro rosa lucido, oro rosa opaco.

La struttura portante & schiumata a freddo rigido con inserto in ferro mediante apposito stampo. Il rivesti-
mento della struttura & disponibile esclusivamente in pelle incollata a caldo con lavorazione artigianale. Il
sedile & in legno e poliuretano espanso a triplice quota di densitd, rivestito in pelle o tessuto non sfodera-
bile. Il cuscino di schienale & in piuma d'oca sterilizzata rivestito in pelle o tessuto sfoderabile.

©The metal backrest of the armchair is made with a laser-cut frame and by metal pipes assembled individ-
ually with a handmade procedure, and chrome plated in the finishes: Satin nickel, bright shaded brown,
Black Rose gold, bright light gold, matt Champagne gold, bright chrome, bright black chrome, matt satin
bronze, bright pink gold, matt pink gold.

The load-bearing structure is cold-moulded in foam with an iron insert, using a designated mould. The up-
holstery on the structure is available exclusively in hot-glued leather, applied by hand. The seat is in wood
and polyurethane foam with three layers of density, with non-removable leather or fabric upholstery. The
backrest cushion is in sterilised goose down, covered in removable leather or fabric.

|
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pg 156

®Kapkac n3 apeBecuHbl byKa ¢ py4Hoi pe3bbori. Habueka 13 BCMeHEHHOro noAuypeTaHa, MoAyliKa cuae-
HbA HaMOAHeHa CTePUAN30BaHHBIM rycuHbiM myxoM. ObuBKa 13 KOxu 1 TkaHn HecbemHas. OTaeAKka Ape-
BECUHBI: MOcepebpeHHbINi OPOH30BbIN, YePHbIN, PACKOAOTOE 30A0TO U beAbi pekane. OTaeAKa nyrosuy;:
YepHbIN HUKEAb, CBETAOE 30A0TO, COCTapPEHHOE 30A0TO M FAAHLEBbIN XPOM UAM 0bMBKa, coyeTarolanca
no usery.

CFIMAILERALEN. REREARE, HHERCKELHELE.
RESARERE TR, ARGE: BREEE. Be. RULE5FEA6. KiffnifE: B
W ke Ehe. RAERSACER.

Pg.00

®MeTaarndeckasn crivHKa Kpecaa COCTOUT U3 PaMbl, Pa3pe3aHHOM MOCPEACTBOM Aa3epa, U METaAAMYECKUX
TPY6OK, CO6PaHHbIX MO OTAEALHOCTYU M0 METOAY PEMECAEHHON 06PabOTKM U XPOMUPOBAHHbIX, CO CAEAY-
IoLen OTAEAKON: CaTUHNPOBAHHbIN HUKEAb, KOPUYHEBBIN Aerpase rAaHL, Black Rose 30n0T0, rasHuesoe
CBETAOE 30A0TO, MaTOBOE 30A0TO OTTEHKA LLIaMNaHCKOro, rAAHLEBbIN XPOM, TAAHLEBbIN YePHbIN XPOM, Ma-
TOBas caTMHUPOBaHHaA 6POH3a, FAAHLEBOe PO30BOE 30A0TO, MaTOBOE PO30BOE 30A0TO.

Hecywnii Kapkac 3aAUT XeCTKOW MoAMUypeTaHOBOM NeHOMN B XOAOAHOM COCTOAHMM C XEAE3HOW BCTaBKOM
nocpeAcTsoM cneymanbHoi popmel. O61BKa KapKaca BbIMOAHAETCA TOAbKO U3 KOXKMU, IPUKAEEHHOW ropa-
YUM COCOBOM M0 METOAY peMecAeHHoM 06paboTku. CruaeHbe U3 Aepesa 1 neHonoAuypeTaHa TPOKHOM
MKECTKOCTYM MMEET HECLEMHYIO OBUBKY M3 KOXM UAW U3 TKaHW. [ToayLKa CIMHKK peaansoBaHa n3 CTepuAn-
30BaHHOrO [yCUHOIO MyXa CO CbeMHOW 0BUBKOW 13 KOXKUN UAM U3 TKaHM.

CHRFRNEERY, HALTANERSSREYE, BYFIR—ARRER, BRIFETE: KAEE
e RABTIR. BEIE. RAAS EERES. RAER. RAERRK. WEBRESHE. =t
L. WABHE.
SREERSEERBBIVER, BYE AREAMARSIEM. SHEEOURBER, MARERA
KAFIFR. LEARAAMERE=—ETEREELR, TERNSGRER, BRATRD. §5
FHEACDKEBRE, KAKBRLBRTIRE.
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ELDA

Design by Joe COLOMBO_X 105

o Struttura girevole a 360° in fiberglass lavorata come da progetto originale in stampi con tecnica com-
pletamente manuale.

Imbottiture in poliuretano espanso a quote differenziate, anatomiche, ricoperte in Dacron.

I rivestimenti sia in pelle che in tessuto, data la particolare lavorazione, non sono sfoderabili.

Colori scocca esterna in fiberglass: bianco e nero, metallizzati: bronzo, grigio, blu.

©360-degree revolving structure in fibreglass built according to the original design, in moulds, entirely
handmade.

Anatomically-designed padding of polyurethane foam in different thicknesses, with Dacron cover.

Given the special processing, both the leather and fabric upholsteries are not removable.

Outer fibreglass frame colours: white and black, metallic finishes: bronze, grey, blue.

W
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Design by Joe COLOMBO_X 106

®Poltrona su progetto originale di Joe colombo, leggermente modificata per permettere un uso corretto
alla scrivania.

I cuscini di schienale sono pit imbottiti, la seduta & stata alzata con la base mobile e girevole su ruote.
Struttura in fiberglass lavorata come da progetto originale in stampi con tecnica completamente manuale.
Cuscini in poliuretano espanso anatomici ricoperti in Dacron.

La scocca esterna in fiberglass pud essere rivestita in pelle, o verniciata nelle seguenti finiture: bianco
lucido, nero lucido, bronzo metallizzato, grigio metallizzato, blu metallizzato.

Anello in metallo collocato alla base disponibile nelle seguenti finiture: Nichel satinato, Brown sfumato lu-
cido, oro Black Rose, oro chiaro lucido, oro Champagne opaco, cromato lucido, cromo nero lucido, bronzo
satinato opaco, oro rosa lucido, oro rosa opaco.

Data la particolare lavorazione il rivestimento sia in pelle che in tessuto non & sfoderabile.

®Armchair from the original design by Joe Colombo, slightly modified to allow correct use at a desk.
Backrest cushions are more padded, and the seat was raised. The base is mobile and swivels on two wheels.
Fiberglass frame made as in the original design, in moulds with a completely hand work. Cushions in ana-
tomical polyurethane foam covered in Dacron.

The external fiberglass structure can be covered in leather, or painted in the following finishes: glossy white,
glossy black, metallic bronze, metallic grey, or metallic blue.

Metal ring located at the base available in the following finishes: Satin nickel, bright shaded brown, Black
Rose gold, bright light gold, matt Champagne gold, bright chrome, bright black chrome, matt satin bronze,
bright pink gold, matt pink gold.

Given the special manufacturing process, fabric or leather upholstery is not removable.

100
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®KapKac 13 cTeKAOBOAOKHa, M3roTaBAMBAETCA MO OPUTVHAAbHON TEXHOAOTMM, B POPMaX, MOAHOCTLIO PyY-
HbIM METOAOM, KapKac noBopaynsaetca Ha 360°. HabnBka 13 3AacTMYHOro NeHONoAnypeTaHa, aHaToMmye-
cKaf popma, obLwmBKa u3 Matepmana Dacron.

ObuBKa 13 KOXXM MAW U3 TKaHU 13-3a OCOBEHHOCTEN 06paboTKM HECbEMHAA.

Liseta BHewwHel NOBEPXHOCTM U3 CTEKAOBOAOKHA: 6eAblil 1 YepHbiri, MeTtarananpoBaHHbie: 6pOH308bIN,
Ccepbivi, CUHUIA.

CILHLEMAI60° e, FEREUIMITRENF IRAREES M. ROEAREREEREEKE
K, FEAEERY, ERLREFAER. TERNRHRER, £TRANSEIZ, XU
Ho IMUBIEFERANBENE: AGE. BEELREE: FiEe. ke, Ke.

rg34

®Kpecao, cospaHHoOe Mo opuUrnHaAbHoMy npoekTy Axo KoAoMb0 1 HE3HaYNTEAbHO MOAUPULMPOBAHHOE
AAA 0becreqeHna NpaBUAbLHOrO MCNOAb30BaHUA MUCbMEHHOO CTOAA.

Moaywm cuaeHba MeIoT 6OAbLLIEE KOAMYECTBO HaMOAHUTEAS, CUAEHbE BbIAO MOAHATO MOCPEACTBOM MOA-
BUXHOMO M MOBOPOTHOrO OCHOBAaHWA Ha KoAecax. Kapkac 13 cTeKAOBOAOKHa bbiA 06paboTaH COraacHo
OPUMMHAABHOMY MPOEKTY B pOPMax MOAHOCTbIO PyYHbIM CMOCO6OM. AHATOMUYECKIME MOAYLIKM C HAMOAHM-
TeAeM 13 BCeHEHHOro MoAnypeTaHa noKpbiTel MaTepuasom Dacron.

HapyxHblit KapKac M3 CTEKAOBOAOKHa MOXET MMeTb KOXaHylo 0BUBKY MAM OKpaLLMBATbCA B CAeAyiOLLMe
yBeTa: 6eAblii FAAHLEBbIN, YePHbIN MAAHLEBbIN, 6POH30BbIN METAAAU3UPOBAHHbIV, CEpblii METaAAN3NPOBAH-
HbIV, CUHNI METaAAU3NPOBAHHbIM.

MeTaranyeckoe KOAbLO, PacnoAOXKEHHOE B OCHOBaHMM, MMEET CAGAYIOLLYI0 OTAGAKY: CaTUHUPOBAaHHbIN
HUKeAb, KOPUYHEBBIN Aerpase rAfny, Black Rose 301070, rafiHLeBOE cBETAOE 30A0TO, MaTOBOE 30A0TO
oTTeHKa LLlamMnaHCKoro, rAAHLEBbINi XPOM, AAHLEBbIN YePHbI XPOM, MaTOBas caTMHMPOBaHHaA bPOH3a,
rAAHLeBOe PO30BOE 30A0TO, MaTOBOE PO30BOE 30A0TO.

BBuay ocoboii 06paboTku 06MBKa Kak U3 KOXM, TaK U U3 TKaHW ABAAETCA HECbEMHOVA.

®i B Joe colombo R BRI, (XFHIESIMEEFIERL A K EM.

FEREAEFE. LHRE, FTREEUBHIER. BBALLEN, KIBEROTRESUFIEAR
EEFIR. ANEFAEERALOREINEA LRI 4.

SMUBIBLF AR AR RRER, RFUTHE: REEE. RERE. 5ALEE. eBRE.
SEEE. RESBHATEATHR: BREER. RARER. BERES. RAEXE. LSRR
. RAEE. RAEREK. MARASE. RABHS. WAHHRE.

EFRHHFNHETZ, TLRHRAEER E R HFEH.



KATHRYN

Design by Giuseppe VIGAN( ) X 684

®La struttura portante & in metallo tagliato a laser. Lo schienale & in legno massello rivestito esclusiva-
mente in pelle incollata a caldo con lavorazione artigianale e cromata nelle finiture: Nichel satinato, Brown
sfumato lucido, oro Black Rose, oro chiaro lucido, oro Champagne opaco, cromato lucido, cromo nero
lucido, bronzo satinato opaco, oro rosa lucido, oro rosa opaco.

Il sedile & in legno e poliuretano espanso a triplice quota di densita, rivestito in pelle o tessuto non sfo-
derabile.

Il cuscino di schienale & in piuma d'oca sterilizzata con inserto in poliuretano espanso a quota morbida e
rivestito in pelle o tessuto sfoderabile.

®The load-bearing structure is in laser-cut metal. The backrest is in solid wood, covered exclusively in hot-
glued leather, applied by hand, and chrome plated in the finishes: Satin nickel, bright shaded brown, Black
Rose gold, bright light gold, matt Champagne gold, bright chrome, bright black chrome, matt satin bronze,
bright pink gold, matt pink gold.

The seat is in wood and polyurethane foam with three layers of density, with non-removable leather or
fabric upholstery.

The backrest cushion is in sterilised goose down, with insert in soft polyurethane foam and covered in

removable leather or fabric.
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®Hecywuii KapKac BbIMOAHEH M3 MeTaAAa C AasepHoii peskoi. CrinHKa M3 MaccuBa APeBECUHbI MMeeT
06UBKY TOAbKO M3 KOXM, MPUKAEEHHOW roOpAYMM CMOCOOOM M0 METOAY PeMeCAeHHON 06paboTKu, 1 XPO-
MUPOBAHHOM, CO CAEAYIOLYEN OTAEAKON: CaTUHMPOBAHHbIN HUKEAb, KOPUYHEBbIN AerpaAe rAaHu, Black
Rose 30/0T0, rAAHLeBOe CBETAOE 30A0TO, MaTOBOE 30A0TO OTTEHKa LLlaMnaHCcKoro, rAAHLEeBbIf XPOM, rAfH-
LeBbIVi YePHbIN XPOM, MaTOBasA CaTMHMPOBaHHaA bPOH3a, IAHLEBOE PO30BOE 30A0TO, MaTOBOE PO30BOE
30A0TO0.

CuaeHbe 3 pepeBa 1 NeHOMOAUYpeTaHa TPOUHON KECTKOCTU UMEET HECbeMHYI0 OBUBKY M3 KOXMU AN
13 TKaHM.

MoayLwKa CnnHKK peaansoBaHa M3 CTEPUAU3OBAHHOIO ryCUHOTO MyXa CO BCTaBKOM U3 MATKOrO MeHOMOAMY-
peTaHa 1 UMeeT CbeMHYI0 OOUBKY U3 KOXN UAU U3 TKaHM.

CEBIIFEEMRABANEITIL . IATEENREEANER, UARAGRARBFIHM. #EEiH
EAE: BEEE. SEHLR. BERE. RARE EERES. RRER. TLERE. Wk
BEBFE. TABHAS. WEHHES.

LERAAMBER=ETERAELA, TEREAKAHER, BRATHFE.
FEEXACKABPERRZREENREIAFET, ARHHNRES TR,
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LAURENT

Design by Giuseppe INSPARRA_X 675

®Poltrona con struttura in legno ricoperta in poliuretano espanso ad alta densita. Sedile con telaio di
legno e cinghie elastiche ricoperte in poliuretano espanso a doppia densita e rivestito con un trapuntino
di morbida piuma d'oca sterilizzata.

Base girevole a 360°. Alla base della poltrona & collocato un anello di metallo nelle finiture: Nichel satinato,
Brown sfumato lucido, oro Black Rose, oro chiaro lucido, oro Champagne opaco, cromato lucido, cromo
nero lucido, bronzo satinato opaco, oro rosa lucido, oro rosa opaco.

Data la particolare lavorazione, la struttura, sia in pelle che tessuto, non & sfoderabile.

®Frame in wood covered in high density polyurethane foam. Seat with wood frame and elastic bands cov-
ered in double density polyurethane foam with quilted slipcover filled with soft, sterilised goose down.
360° swivel base. At the base of the armchair, there is a metal ring in the following finishes: Satin nickel,
bright shaded brown, Black Rose gold, bright light gold, matt Champagne gold, bright chrome, bright
black chrome, matt satin bronze, bright pink gold, matt pink gold.

Given the particular process, the leather or fabric cover of the frame is not removable.

==l
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LLOYD

Design by Giuseppe INSPARRA_X 694

o Struttura in legno rivestita in poliuretano espanso ad alta densita, con il cuscino di seduta in poliuretano
espanso a quota media ricoperto da fibra in poliestere accoppiata a tnt.

La base in metallo & proposta nelle seguenti finiture: Nichel satinato, Brown sfumato lucido, oro Black
Rose, oro chiaro lucido, oro Champagne opaco, cromato lucido, cromo nero lucido, bronzo satinato
opaco, oro rosa lucido, oro rosa opaco.

Il rivestimento della struttura NON & sfoderabile, mentre il cuscino sia in pelle che tessuto & sfoderabile.

®Wood structure covered in high density polyurethane foam, with seat cushion in medium density polyure-
thane foam covered in polyester fibre bonded with non-woven fabric.

The metal base is available in the following finishes: Satin nickel, bright shaded brown, Black Rose gold,
bright light gold, matt Champagne gold, bright chrome, bright black chrome, matt satin bronze, bright pink
gold, matt pink gold.

The upholstery CANNOT be removed from the structure, but the cushion covers in leather or fabric are

removable.
75 \
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® \epeBAHHbIV KapKac MOKPLIT BCEHEHHbIM MOAUYPETaHOM BbICOKOM MAOTHOCTM.

CuaeHbe ¢ pAepeBAHHON PaMOi U ynpyriMin PEMHAMM, MOKPBITbIMU BCMIEHEHHbIM MOAUYPETaHOM ABOVHO
MAOTHOCTU, 06TAHYTO YEXAOM C HAMOAHUTEAEM U3 MATKOIO CTEPUAU3OBAHHOIO [YCUHOTO Myxa.
OcHoBaHue noBopaynsaetca Ha 360°. B ocHOBaHMM Kpecaa pacrnoAOKeHO METaAANYECKOE KOAbLO CO CAe-
AYIOLLEN OTABAKON: CaTUHNPOBAHHbIN HUKEAb, KOPUIHEBbIN Aerpase rAaHu, Black Rose 30070, rasHuesoe
CBETAOE 30A0TO, MaTOBOE 30A0TO OTTEHKA LLlaMNaHCKOro, rAHLEBbIN XPOM, TASIHLEBbIN YepPHbIA XPOM, Ma-
TOBasA CaTUHMPOBAaHHaA bPOH3a, IAHLEBOEe PO30BOE 30A0TO, MAaTOBOE PO30BOE 30A0TO.

BBsuay ocobori 06paboTku 0b1BKa Kapkaca Kak U3 KOXW, Tak U U3 TKaHW HECbeMHaA.

¢ BRFEHEAMEN, IEEBEEREREER. LERAAMERBRNET, IMENETERRE
Bk, BHEEZNEREBPEL SR, RET0" ek, KFRIRENSBIRES, HETE:
BEER. RRHLR. BEHE. RAE. WAFTES. RAER. TAERS. WLEES
. BABHES. WABBRE. STHANGIELZ, SHNER, TILRRRBERERTRE.

rg38

® \epeBAHHbIV KapKac ¢ 06UBKOI U3 MEHOMOANYpPETaHa BbICOKOM MAOTHOCTH, C MOAYLUKOW CUAEHBA U3 ne-
HOMOAMYpPETaHa CPEAHEN MAOTHOCTH, OBTAHYTHIN MOAUIPUPHBIM BOAOKHOM B COYETaHMM C tnt.

OcHoBaHWe M3 MeTarAa MPEAAaraeTCcsi CO CAEAYIOLUMMU BUAAMU OTAEAKU: CaTUHUPOBAHHbIN HUKEAD,
KopuyHeBbINi serpase raaHy, Black Rose 304070, rasHueBoe cBeTAOe 30A0TO, MaroBOe 30A0TO OTTEHKa
LllaMnaHCKOro, rAAHLEBbIN XPOM, FAAHLIEBbIN YePHbIN XPOM, MaTOBAaA CaTUHMPOBaHHAaA BPOH3a, FAAHLeBoe
P030BOE 30A0TO, MaTOBOE PO30BOE 30A0TO.

Obuka kapkaca HECBEMHAS, a 4exoA MOAYLIKM M3 KOXUM U M3 TKaHU MOXET CHUMATbCA.

CHEMINERTERERAR, LERNIFEREENREFARINERETEBELL .
BEEMEATHE: BEFER. SHER. BEHES. DS WATRS. LR
R MABESHE. TABHES. WABTS.
EMNERANTIHRE, R SRR N AT R E.
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LUDWIG

Design by Giuseppe VIGANC )X 680

®Poltroncina con struttura in legno e cinghie elastiche, ricoperta in poliuretano espanso a quote diffe-
renziate.

La base girevole a 360° & in metallo nelle finiture: Nichel satinato, Brown sfumato lucido, oro Black Rose,
oro chiaro lucido, oro Champagne opaco, cromato lucido, cromo nero lucido, oro rosa lucido, oro rosa
opaco, verniciato color bronzo.

Data la particolare lavorazione il rivestimento sia in pelle che tessuto non & sfoderabile.

®Small armchair with frame in wood with elastic bands, covered in multi-thickness polyurethane foam.
Swivel metal base that rotates 360° in the following finishes: Satin nickel, bright shaded brown, Black Rose
gold, bright light gold, matt Champagne gold, bright chrome, bright black chrome, bright pink gold, matt
pink gold, painted bronze.

Given the special manufacturing process, fabric or leather upholstery is not removable.

MEREDI'TH

Design by Giuseppe VIGANC ) X 620

o Struttura in ferro, schiumata in stampo a freddo. La base & in metallo tagliato a laser, disponibile nelle
seguenti finiture: Nichel satinato, Brown sfumato lucido, oro Black Rose, oro chiaro lucido, oro Champagne
opaco, cromato lucido, cromo nero lucido, oro rosa lucido, oro rosa opaco, verniciato color bronzo.

La base & girevole a 360° con meccanismo auto allineante rivestita nella stessa finitura della poltrona.

Il rivestimento completamente incollato e aderente alla forma non & sfoderabile.

Poggiareni in piuma d'oca sterilizzata con rivestimento sfoderabile.

®Metal frame, cold-moulded in foam. The base is in laser cut metal, in the finishes: Satin Black Rose gold,
bright light gold, matt Champagne gold, bright chrome, bright black chrome, bright pink gold, matt pink
gold, painted bronze.

The base rotates completely with a self-aligning mechanism in the same finish as the chair.

The upholstery is completely glued to the chair, and therefore not removable.

Lumbar cushion in sterilised goose down with removable cover.

93 80
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®Kpecno ¢ AepeBAHHbIM KapKacoM C yrpyruMy peMHAMM, MOKPbITbIM BCEHEHHbBIM MOAUYPETaHOM PasAny-
Howi xecTkocTu. MeTarandyeckoe ocHoBaHwe, noBopaynsaroweecs Ha 360° NMeeT CAAYIOLLYIO OTAGAKY:
CaTMHUPOBAHHbIN HUKEeAb, KOPUYHEBbLIN Aerpase rAaHu, Black Rose sonoTo, rasHuesoe cseTroe 304070,
MaToBOe 30A0TO OTTeHKa LLlaMnaHCKoro, rAAHLEBbIN XPOM, FAAHLEBbIV YEPHbIV XPOM, IAAHLEBOE PO30BOE
30A0TO, MaTOBOE PO30BOE 30A0TO.

Bsuay ocobori 06paboTkin 06MBKa Kak 13 KOXMW, TaK U U3 TKaHW ABAAETCA HECbEMHOM.

CHF AN EERNEE, IBFAZEREAREK. 360° EESEKE, HETE: BE
BHE. FHERE. ETEHRNFELIZ, TIERHRHRER SRR,

e 108

©)KenesHas CTpyKTypa, 3aneHeHHas B npecc-popme B XoA0AHOM cocToaHuu. OCHOBaHME BbIMTOAHEHO U3
MeTaAAa Aa3epHOV pe3Kou. BapnaHTbl OTAEAKM: CaTMHMPOBAHHbIN HUKEAb, KOPUYHEBbIN AErPaAe rAfHL,
Black Rose 30A0T0, rAfiHL@BOE CBETAOE 30A0TO, MaTOBOE 30A0TO OTTeHKa LLlamnaHcKoro, rAfHLesbIN XpoM,
FAAHUEBbIN YePHBIK XPOM, FAAHLEBOE PO30BOE 30A0TO, MaTOBOE PO30BOE 30A0TO.

OcHoBaHune MoxeT noBopaynsatbea Ha 360° npu MoMoLLM camMoBbIPaBHUBAIOLLErOCA MexaH13Ma C TakuM
XKe MOKPbITUEM, 4TO 1 KpecAo. [loayliKa MoA CvHY U3 CTEPUAN30BAHHOIO YCUHOIO Mepa Co CbeMHbIM
nokpbiTnem. O61BKa MOAHOCTbIO MPUKAEEHA K POPME 1 ABARETCA HECbEMHOM.

CHREN, RREMELE. SEEERBRLTE, TERUATHE: BREER. REFER. BR
B, BhES. EHRS. RAEE. TALEBR. ABHS. TEBHRS. RHFEE. K
EER360° feke, WEMEENY, BEMNELLBEEHER. BEERBEXREEDEHART, FRE
WiFE. BARENERA T EENEESL, TAHRFEH.
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PEARL

Design by Giuseppe VIGANC ) X 630

o Struttura in legno, con cinghie elastiche, ricoperta in poliuretano espanso a quote differenziate ad alta
densita. Cuscino di seduta in piuma d'oca sterilizzata con inserto in poliuretano espanso a quote differen-
ziate. Basamento in metallo verniciato color bronzo o nero.

I rivestimenti in pelle e tessuto, per la sua particolare lavorazione, non sono sfoderabili.

®Wood frame with elastic bands, covered in high-density, multi-thickness polyurethane foam. Seat cush-
ions in sterilised goose down with insert in multi-thickness polyurethane foam. Iron base painted bronze
or black.

Given the special manufacturing process, both the fabric and leather upholsteries are not removable.

- go——

SAKI

Design by Silvia MUSETTI_X 660

o Struttura in legno, con cinghie elastiche, ricoperta in poliuretano espanso a quote differenziate. Cuscino
diseduta in piuma d'oca sterilizzata con inserto in poliuretano espanso a quote differenziate. Il rivestimen-
to interno ha una lavorazione "Capitonné” con bottoni in tinta unita.

Data la particolare lavorazione, il rivestimento, sia in pelle che in tessuto, non & sfoderabile.

La base & in metallo nelle finiture: Nichel satinato, Brown sfumato lucido, oro Black Rose, oro chiaro lucido,
oro Champagne opaco, cromato lucido, cromo nero lucido, bronzo satinato opaco, oro rosa lucido, oro
rosa opaco.

®Frame in wood with elastic bands, covered in multithickness polyurethane foam. Seat cushion in sterilised
goose down with insert in multi-thickness polyurethane foam.

The internal cover has a “Capitonné” pattern, with buttons in plain colour.

Given the special manufacturing process, fabric or leather upholstery is not removable.

Metal base in the following finishes: Satin nickel, bright shaded brown, Black Rose gold, bright light gold,
matt Champagne gold, bright chrome, bright black chrome, matt satin bronze, bright pink gold, matt pink
gold.

o) B
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© \epeBAHHbIN KapKac C ynpyriuMu peMHAMK, MOKPHIT BCIEHEHHBIM MOAUYPETaHOM BbICOKOW MAOTHOCTU 1
pa3/\l4'~JHOI;i XKEeCTKOCTH. nOAyLLIKa CUMAEHbA HarnoAHeHa CTePUAN30BaHHbLIM TYCUHbBIM MyXOM, UMeeT BCTaBKy
13 BCIEHEHHOro MOAUYpETaHa Pa3AUYHOM KECTKOCTH.

KenresHoe ocHoBaHue oKpalleHO B 6POH30BbIN MAM YepHbIN LUBeT. Beuay ocoboii 0b6paboTku obuska 13
TKaHU U KOXMW HeCbeMHas.

RN, BEMET, IMEETRETRRERNRESELR. LRHXCKEBPE, RHETE
TEREELA. SERE, RFERERRE.
RRSRARER, STRERNGELE, ERAHREH.

pg. 150

® AepeBAHHbIA KapKac C yrpyriuMu peMHAMY, MOKPBIT BCIEHEHHbIM MOANYPETaHOM PasAUYHON KECTKOCTH.
MopyLKa cMaeHbA HaMOAHEHa CTePUAN3OBAHHBIM [YCUHBIM MyXOM, UMEET BCTaBKY M3 BCMIEHEHHOIO MOAMY-
peTaHa PasAUYHOM XKeCTKOCTU. BHYyTpeHHAA 0b1BKa MMeeT OTAEAKY KanMTOHe C OAHOLBETHbIMU MyroBuLa-
Mu. Beuay ocobori 06paboTim 06MBKa KaK U3 KOXKMW, Tak 1 M3 TKaHU HECbeMHaA.

MeTaranyeckoe oCHOBaHME UMEET CAEAYIOLLYIO OTAGAKY: CAaTUHUPOBAHHbIN HUKEAb, KOPUYHEBBIA AETpaAe
raaHu, Black Rose 301070, rAsHLeBOe CBETAOE 30A0TO, MaTOBOE 30A0TO OTTEeHKa LLlamnaHcKoro, rAsHuyesbIv
XPOM, FAAHLEBbIV YepHbIV XpOM, MaTOBaA CaTMHUPOBaHHasA 6POH3a, AAHLEBOe PO30BOE 30A0TO, MaTOBOE
p030BOE 30A0TO.

CARMEEN, BRRET, IMETIRBERERAR. LREXEXRFLRE, ARTEZERSB
AR. AE®ES TR &Kif, HERAEHE.

ETFEHARNGIELIZ, TN ARER SR AHFEH.

SRIKE, RIFETE: BEER. TR BEHS. RhEe. TEERES. B8R ®
SR MABESHE. TABHES. WABZS.
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Design by Giuseppe VIGANC ) X 680

o Struttura in legno ricoperta in Poliuretano espanso ad alta densita. Sedile e schienale in poliuretano
espanso a densita medio/rigide con trapuntatura a coste.

Basamento con telaio in legno ricoperto nello stesso rivestimento della poltrona contenente all'interno un
perno girevole a 360° con meccanismo auto allineante. La base ¢ in metallo tagliato a laser, disponibile
nelle seguenti finiture: Nichel satinato, Brown sfumato lucido, oro Black Rose, oro chiaro lucido, oro
Champagne opaco, cromato lucido, cromo nero lucido, oro rosa lucido, oro rosa opaco, verniciato color
bronzo.

Data la particolare lavorazione, il rivestimento non & sfoderabile.

®Frame in wood covered in high density polyurethane foam. Seat and backrest cushions in medium/firm
polyurethane foam with ribbed quilting.

Base with wood frame covered in the same upholstery as the armchair, containing a fully rotational swivel
pin with self-aligning mechanism. The base is in laser cut metal in the finishes: Satin nickel, bright shaded
brown, Black Rose gold, bright light gold, matt Champagne gold, bright chrome, bright black chrome,
bright pink gold, matt pink gold, painted bronze.

Given the particular assembly of the product, the upholstery is not removable.
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Design by Giuseppe VIGANC \)_,/\” 020

®Poltroncina girevole 360° caratterizzata da un rivestimento in pelle o tessuto, disponibile con profilo
in tinta o bicolore oppure con bottoni a vista posizionati manualmente e singolarmente, nelle finiture:
cromato lucido, nero opaco, oro chiaro lucido e oro anticato opaco oppure rivestiti in pelle e, quando
possibile, in velluto.

La struttura & in multistrato di faggio e abete con cinghie elastiche ad alta resistenza, ricoperta in poliure-
tano espanso ad alta densita.

Il cuscino di seduta & in poliuretano espanso a quote differenziate con bombatura in Memory Foam per
una migliore resistenza nel tempo allo schiacciamento e ricoperto con un trapuntino di morbida piuma
d'oca sterilizzata. Nella base & collocato un anello in metallo verniciato bronzo.

Data la particolare lavorazione sia la struttura che il sedile non sono sfoderabili.

®Swivel armchair (full 360° rotation) with leather or fabric upholstery, available with matching or two-tone
profile or finished with visible buttons positioned manually and individually, in the finishes: bright chrome,
matt black, bright light gold or matt antiqued gold, or covered in leather and, when possible, in velvet.

The structure is in beech and fir plywood with high-resistance elastic bands, covered in high density poly-
urethane foam.

The seat cushion is in multi-density polyurethane foam with rounded Memory Foam surface for better re-
sistance to crushing over time, covered with a soft quilt of sterilised goose down. A painted bronze metal
ring is placed on the base.

Given the special manufacturing process, the upholstery on the seat and structure is not removable.

360"
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®KapKac BbINTOAHEH U3 AepPeBa U MOKPBIT MEHOMOAUYPETaHOM BbICOKOK MAOTHOCTU. CHAGHbBE 1 CMIMHKA U3
NeHomoAnypeTaHa CpeAHeBbICOKOM MAOTHOCTU C BEPTUKAABHOM MPOCTEXKOM.

OcHoBaHue ¢ paMoli 13 AepeBa C TaKUM Ke MOKPLITUEM, YTO U KPECAO, UMEET BHYTPU WTUPT, KOTOPbIN
MoseT noBopaynBatbca Ha 360°, ¢ MexaHn3MOM caMoBbipaBHMBaHNA. OCHOBaHME BbLIMOAHEHO U3 MeTaAAd
Aa3epHON PE3KOU. BapnaHTsl OTAEAKN: CATUHMPOBAHHBIN HUKEAb, KOPUYHEBBIN Aerpaae rafHu, Black Rose
30A0TO, FAAHLEBOE CBETAOE 30A0TO, MaTOBOE 30A0TO OTTeHKa LLlamMnaHCcKoro, rAAHLUEBbIN XPOM, FAAHLEBbIN
YePHbIN XPOM, FAAHLEBOE PO30BOE 30A0TO, MaTOBOE PO30BOE 30A0TO.

BBuay ocobeHHOCTM 06paboTKM 06MBKa ABAAETCA HECHEMHOM.

AMEMSINEBBERERDA. LASEENNF/ERERAKR, BiFADoLraE.
REHEAMIER, BEMHSHFHOGEER, RBEETBNEENER360° k. £8
REESRARCEIE], AEATIRE: REER. RAEHER. BEEE. RX%ke. MEEES. ]
HESE. RAERE. TABES. WEBRE. FIHEEE.

YETHHRNEELS, BERATRE.
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®MosopoTHoe kpecro 360° ¢ KOXKaHOM UAM TEKCTUABHOM OBUBKON C MPOPUAEM B TOH UAM ABYXLIBETHBIM
WAV C AGKOPATUBHBIMU MyroBULaMK, yCTaHaBAMBAEMbIMU BPYYHYIO MO OTAEABHOCTH, CO CAEAYIOLLEN OTAGA-
KOV FAAHLEBBbIN XPOM, MaTOBbIN YEPHBbIV, FAAHLEBOE CBETAOE 30A0TO M MaTOBOE COCTaPEHHOE 30A0TO MAU
C MOKPBITUEM M3 KOXKM U, KOTA8 3TO BO3MOXHO, - U3 bapxara.

Kapkac BbinoaHeH 13 6ykoBoii 11 eA0BOI paHepbl C BbICOKOMPOYHLIMI IACTUYHBIMU PEMHAMU 1 MOKPLIT
neHonoAnypeTaHom BbICOKOM MAOTHOCTMU.

MoayliKa CMAEHbA BbIMOAHEHA U3 NMEHOMOAUYPETaHa Pa3AUYHOM KECTKOCTU C BbIMYKAOCTbIO M3 Memory
Foam ans obecneyenns 6oAbLIel yCTOMYMBOCTI K CMATMIO, MOKPLITOrO MArKMM CTEPUAU30BaHHBIM [yCH-
HbIM TTYXOM. B ocHoBaHum pacnoAoXXeHo MeTaAAn4ecKkoe KOAbLO, OKpalleHHoe B 6pOH3OBbH/IV uBer.

BBuay ocoboit 06paboTku KapKac 1 CUAEHbE UMEIOT HECbEMHYIO OOMBKY.

0360° HEEHTFR, NEHNSRHREARINE, HEFRERD. RERERF TE BRI
MROFEEE, AL RAEE. ERE. RAXEEWAELS; FEMHNEBRAUR—ETH
ITHRMR T — T AL EE. FURALERRSEARAREIN, BREHMERET, SMNE
BRERERLA. LEXATATEREERLA, BRERBHEIINCZARE, BT EFAM
ERERE, SMNECS REBPENRRAER. REGRIGEHEENERER.

EFRHFNGHETZ, TREHNRLANER SRR,

Technical notes



ADONE

Design by Elle STUDIO_Y 335

#Bordi in metallo rettificato nelle finiture: Nichel satinato, Brown sfumato lucido, oro Black Rose, oro chiaro
lucido, oro Champagne opaco, cromato lucido, cromo nero lucido, bronzo satinato opaco, oro rosa lucido,
oro rosa opaco. Cornice rivestita in pelle.

©Ground metal borders finished in: Satin nickel, bright shaded brown, Black Rose gold, bright light gold,
matt Champagne gold, bright chrome, bright black chrome, matt satin bronze, bright pink gold, matt pink
gold. Cornice covered in leather.

N
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BYRON

Design by Giuseppe INSPARRA_Y 340

oStruttura in metallo rettificato nelle finiture: Nichel satinato, Brown sfumato lucido, oro Black Rose, oro
chiaro lucido, oro Champagne opaco, cromato lucido, cromo nero lucido, bronzo satinato opaco, oro rosa
lucido, oro rosa opaco. Il bordo e il decoro interno sono rivestiti in camoscio P.3 cat. Suede.

©Ground metal structure in the finishes: Satin nickel, bright shaded brown, Black Rose gold, bright light

gold, matt Champagne gold, bright chrome, bright black chrome, matt satin bronze, bright pink gold, matt
pink gold. Edges and internal decoration are covered in leather P.3 Cat. Suede.

128
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pg 184

o Kpas 13 WAn$oBaHHOro MeTaAAa C OTAEAKOM: CaTUHUPOBAHHbIN HUKEAD, TAAHLEBbIV KOPUYHEBbIN AETpPa-
A€, 30n0T0 Black Rose, rasHueBoe cBeTA0e 30A0TO, MaTOBOE 30A0TO OTTeHKa LllamMnaHcKoro, raAHLessli
XPOM, FAAHLIEBbIN YePHbIV XPOM, MaTOBaA CaTMHMPOBaHHaA 6POH3a, rAAHLEBOe PO30BOE 30A0TO, MaTOBOE
po30Boe 30/0T0. PaMa 06TAHyTa KOXe.

¢ SRIDIERAEH T2, MEUE: BEER. 2AHTR. BEHS. RERe. WAEE
€. FRER. RAERE. WEREEHE. SAKRES. MABHS. DERNER.

pel72

© KoHCTpyKUmMA 13 WANPOBAHHOTO METaAAA C OTACAKON: CaTUHUPOBAHHbIN HUKEAD, TAAHLEBbIN KOPUYHE-
BbIi Aerpaae, 30A0T0 Black Rose, rafHLeBoe cBeTAOe 30A0TO, MaTOBOE 30A0TO OTTeHKa Lllamnakckoro,
FAAHUEBBIV XPOM, AAHLEBbIN YePHbIV XPOM, MaTOBaA CaTUHUPOBaHHaA bPOH3a, FAAHLEBOE PO30BOE 30A0-
70, MaToBOE P030B0OE 30A0T0. OKaHTOBKA 1 BHYTPEHHMI AeKOp 06TAHYT 3amMweri P.3 kar. Suede.

C EREMRABHITZHINR, HEATE: HEER. TR RERE. SXAE. WAER
& RAEE. FAWERE. WRBETHE. RABERS. WAHRE. DESHBRIME UK
P.3zSuedemz k&M .
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EMPEROR

Design by Elle STUDIO_Y 320

®Specchiera in stile “primo impero” intagliata a mano con finitura: foglia oro anticato e oro zecchino 24
carati.

®Empire mirror hand carved in the finishes: antique gold leaf and 24-carat fine gold.

250 250
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RAYDON

Design by Giuseppe INSPARRA_Y 338

#Specchio neutro, bronzo o fumé con decoro inciso. Struttura in metallo rettificato nelle finiture: Nichel
satinato, Brown sfumato lucido, oro Black Rose, oro chiaro lucido, oro Champagne opaco, cromato lucido,
cromo nero lucido, bronzo satinato opaco, oro rosa lucido, oro rosa opaco.

®Neutral, bronze or smoky mirror with etched decoration, structure in ground metal in the finishes: Satin

nickel, bright shaded brown, Black Rose gold, bright light gold, matt Champagne gold, bright chrome,
bright black chrome, matt satin bronze, bright pink gold, matt pink gold.

1 T @
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© 3epKano B CTUAE GMNNP C PYYHON rPaBMPOBKON CO CAEAYIOLLEN OTAEAKON: POAbIa COCTaPEHHOTO 30A0Ta
1 4ePBOHHOrO 30A0Ta 24 KaparTa.

CHE—FEI NENGET, FIEZ, H: E4eEeBR524K4%S.

pe 176

© HeilTpanbHOe, BPOH30BOE MAW APIMYATOE 3ePKAAO C BbIrPaBMPOBAHHbBIM AEKOPOM. KOHCTpyKuMA 13
WAMOBAHHOTO METAAAA C OTAEAKOW: CaTUHUPOBAHHbIN HUAKEAb, TARHLEBBIN KOPUYHEBIN AETPAAE, 30A0TO
Black Rose, rasHLeBoe CBETAOE 30A0TO, MAaTOBOE 30AOTO OTTEHKa LlaMnaHckoro, rAfHLEBbIN XPOM,
FAAHLEBbI YePHbI XPOM, MaToBaA CaTWHMPOBaHHaA OPOH3a, MAAHLEBOE PO30BOE 30AOTO, MaTOBOE
pO30BOE 30A0TO.

‘R, EREEECEE, HHI. SREWRKAEHTZHR, HETE: BEER. S
Tix. BEHRE. BHRAS. IEFRS. AR SAERE. WLRESHE. BABRE. T
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GRAYDON LIGHT

Design by Giuseppe INSPARRA_Y 338

#Specchio neutro con decoro inciso e con fascia sabbiata retroilluminata a luce led. Struttura in metallo
rettificato nelle finiture: Nichel satinato, Brown sfumato lucido, oro Black Rose, oro chiaro lucido, oro
Champagne opaco, cromato lucido, cromo nero lucido, bronzo satinato opaco, oro rosa lucido, oro rosa
opaco.

®Neutral mirror with engraved decoration and sand-blasted strip, backlit with LED lights. Ground metal

structure in the following finishes: Satin nickel, bright shaded brown, Black Rose gold, bright light gold, matt
Champagne gold, bright chrome, bright black chrome, matt satin bronze, bright pink gold, matt pink gold.

920

ISABELLE

Design by Giuseppe VIGANO_Y 332

®Specchio orientabile rivestito in velluto o pelle nei colori a campionario. Specchio bisellato mm 4.
Struttura portante in metallo rettificato nelle finiture bronzo satinato opaco e cromo nero lucido.

®Adjustable mirror covered in velvet or leather in the colours in the catalogue. Bevelled mirror 4 mm.
Supporting structure in ground metal in the finishes matt satin bronze and bright black chrome.

— 50—
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o HeliTpaabHOe 3epKaAo C BbIrpaBUPOBaHHbLIM AEKOPOM U MOAOCOM, MPOLLUEALLIEN NeCKOCTPYIHYo obpa-
60TKY, CO CBETOAMOAHOM MOACBETKOM. KOHCTPYKLMA U3 LWANPOBAHHOIO METAAAG C OTAEAKOW: CaTUHUPO-
BaHHbIN HUKeAb, TAAHLEBbIN KOPUYHEBbIA Aerpase, 30A0To Black Rose, rasHueBoe cBeTAoe 301070, MaTO-
BO€ 30A0TO OTTeHKa LLlaMnaHCKOro, rAfHLEeBbIN XPOM, FAAHLIEBbIA YEPHBIV XPOM, MaTOBaA CaTUHMPOBaHHaA

6p0H3a, rAfAHUeBOe PO30BO€e 30A0TO, MaToBOE PO30BOE 30A0TO.

° ReHEmEE A RLedT S RBEDHH . SEEWKAEYNIEZHM, HETE: BER
B RAHEIR. BEES. RAXS. WERIRS. RAEE. RALERK. WLREFE. Rt
BHE. WABHE.

g 194

o [ToBOpOTHOE 3epKano, 0OTAHyTOE 6apxaTOM UAM KOXKeW LiBETOB MO KaTaAory. 3epKano co CKOCOM 4 MM.
HecyLas KOHCTPYKLNA U3 WANPOBAHHOTO METAAAA C OTAGAKON: MaTOBAA CaTMHUPOBAHHAaA 6POH3a U IAAH-
L|eBbIi YePHbIN XPOM.

CHET, WABE, RISANERNERL, BEFACKEAINE. AMMENIGE. $EIHEMR
FREHTZHN, WERAEHERR L EREE.

330



MIRAGE

Design by Giuseppe INSPARR 345

®Specchio con ante rivestite in pelle P.3 cat. Miami/SoftLeather/Suede liscio o in rilievo effetto 3D con
decoro "Diamond” o “Sequence”. Specchio naturale bisellato mm 4. Struttura portante in metallo rettificato
nelle finiture: Nichel satinato, Brown sfumato lucido, oro Black Rose, oro chiaro lucido, oro Champagne
opaco, cromato lucido, cromo nero lucido, bronzo satinato opaco, oro rosa lucido, oro rosa opaco.

o Mirror with doors covered in leather P.3 cat. Miami/SoftLeather/Suede with smooth or 3D-effect relief with
“Diamond” or "Sequence” decoration. Natural bevelled mirror mm 4. Load-bearing structure in ground
metal in the finishes: Satin nickel, bright shaded brown, Black Rose gold, bright light gold, matt Champagne
gold, bright chrome, bright black chrome, matt satin bronze, bright pink gold, matt pink gold.

00 ()
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NANAMI

Design by Stloia MUSETTI_Y 325

®Specchio con cornice interna in legno rivestita in pelle nei colori a campionario. Struttura perimetrale
in metallo nelle finiture: Nichel satinato, Brown sfumato lucido, oro Black Rose, oro chiaro lucido, oro
Champagne opaco, cromato lucido, cromo nero lucido, bronzo satinato opaco, oro rosa lucido, oro rosa

opaco.

®Mirror with internal frame in wood covered in leather colours from the range. Perimeter structure in metal
in the finishes: Satin nickel, bright shaded brown, Black Rose gold, bright light gold, matt Champagne
gold,bright chrome, bright black chrome, matt satin bronze, bright pink gold, matt pink gold.

120
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pg 160

® 3epkano co cTBopkamu, 06TAHyTeIMU Koxew P.3 kat. Miami/SoftLeather/Suede, rnaakov uan peabedHoi
€ TpexMepHbIM 3ppexToM, ¢ Aekopom “Diamond” nan “Sequence”. HatypanbHoe 3epKaao co CKOCOM 4 MM.
Hecyujas KOHCTPYKLMA 13 LWAMGOBAHHOTO METAAAE C OTAEAKOW: CaTUHUPOBAHHbIN HUKEAD, TAAHLIEBbIN KO-
PpudHeBbIN perpaae, 3on07o Black Rose, rasiHueBoe cBeTAoe 30A0TO, MaToOBOE 30A0TO OTTeHKa LllamnaH-
CKOrO, FAAHLEBbIV XPOM, FAAHLEBbIN YePHbIN XPOM, MaTOBaA CaTUHNPOBaHHaA 6POH3a, FAAHLeBOe PO30BOE

30A0TO, MaToBOE PO30BOE 30A0TO.

iR, I EmEsE AP.-3xkMiami/Softleather/Suedesgsg i, si#3D%EM
FD'C‘mOﬂdJ 5 [Sequence | ZEERipL. AMMEMNIEEHEE. SBXHENRAENTZH
B, WEAE: BEER. REFLR. BERE. RARE. WAFES. RLEEK. RAER
% MLBEEER. RAEBRE. MERRE.

pg-190

© 3epKano ¢ BHyTpeHHel paMoii U3 AepeBa C MOKPbITUEM LBETOB Mo KaTtaAory. [lepuMeTparbHas KOH-
CTPYKLMA M3 METaAAa C OTAGAKOU: CaTUHUPOBAHHbIN HUKEAb, TAAHLEBbIN KOPUYHEBbIN ACTPaAL, 30A0TO
Black Rose, rasHueBoe caeTAOE 30A0TO, MaTOBOE 30A0TO OTTEHKA LLIaMIaHCKOro, rAAHLEBbIN XPOM, TAfH-
LieBbIfi YEPHBIN XPOM, MaTOBaA CaTUHMPOBAHHaA 6POH3a, MAHLEBOE PO30BOE 30A0TO, MAaTOBOE PO30BOE

30A0TO.

HTHEARRNIE, BEACKNEARL. SENESS, HRETE: BEER. TEFER. BY
Be. BAXE WEEES. RAERE. RALEREK. WEBREER. ABRSES. WXHHS.
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SCARLETT

Design by Giuseppe VIGAN( )Y 330

#Specchio rivestito in velluto o pelle, nei colori a campionario. Specchio bisellato mm 4.

®Mirror covered in velvet or leather in the colours in the catalogue. Bevelled mirror 4 mm.

( ) 180

90—

VENERE

Design by Giuseppe INSPARRA_Y 339

#Specchio con manichino versione femminile o maschile color Ecru. Base in legno rivestita in pelle P.3
Miami/SoftLeather/Suede o velluto. Bordi e colonne strutturali in metallo scanalato nelle finiture: Nichel
satinato, Brown sfumato lucido, oro Black Rose, oro chiaro lucido, oro Champagne opaco, cromato lucido,
cromo nero lucido, bronzo satinato opaco, oro rosa lucido, oro rosa opaco. Retro dello specchio e piccola
mensola d'appoggio rivestiti in pelle o velluto.

®Mirror with Ecru male or female manikin. Wood base covered in leather P.3 Miami/SoftLeather/Suede or
velvet from the range, edges and structural columns in grooved metal in the finishes: Satin nickel, bright
shaded brown, Black Rose gold, bright light gold, matt Champagne gold, bright chrome, bright black
chrome, matt satin bronze, bright pink gold, matt pink gold. Back of mirror and small valet shelf covered in
leather or velvet.

— 42—
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© 3epkano, 06TAHyTOE 6apXaTOM UAW KOXeEN LIBETOB M0 KaTaAory. 3epKaao co CKOCOM 4 MM.
CHET, RISASENEE, MEREANKE. AMMERNDEE.

pg.200

© 3epKano ¢ MaHeKeHOM B XXEHCKOW MAM MyXCKOV Bepcuu yseTa akpto. OcHoBaHue 13 pepesa, 00TAHYTO-
ro koxeri P.3 Miami/SoftLeather/Suede nan 6apxatom. Kpas u KOAOHHbI Kapkaca n3 pudAeHoro MeTara
C OTAEAKOWI: CaTUHMPOBAHHbIN HUKEAb, TASHLEBbIN KOPUYHEBBIN Aerpase, 30A0To Black Rose, rasHuesoe
CBETAOE 30A0TO, MaTOBOE 30A0TO OTTeHKa LLlaMnaHCKoro, rAAHUEBbIV XPOM, rAAHLEBbIA YepPHBbIA XPOM,
MaToBasA caTMHMPOBaHHaA 6POH3a, IAHLEBOE PO30BOE 30A0TO, MaTOBOE PO30BOE 30A0TO. 3aAHAA YacTb
3epKaAa v MaAeHbKas MoAKa OOTAHYTbI KOXKel MAK bapxaToM.

CHT, WRMRBMSTE, TRAEE. AFRKE, BEXAP3  Miam/Softleather/Suede
EHRARIEH. RNESSBEBEHEWHTML, HETE: BEESR. RLHLR. BHHR
€. RAXE MAFES. RAER. TAERE. WLBAERSH. RABHS. WEHRS.
HFEES BV NMNIRE AR SR BAER.
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AKILELE

Design by Elle STUDIO_Z 238

®Lampada da terra e da tavolo con accensione al tocco. Struttura in metallo con finitura: Nichel satinato,
Brown sfumato lucido, oro Black Rose, oro chiaro lucido, cromato lucido, cromo nero lucido, bronzo
satinato opaco. Colonna rivestita in marmo bisellato: marmo Calacatta, marmo Frappuccino, marmo
Agatha Black, marmo Emperador Dark. Oppure rivestita in pelle a campionario. Paralume foderato in
tessuto di raso nei colori bianco, nero, beige e rosso oppure in lino naturale. Elettrificazione standard
230V, 50Hz - E27.

®Floor and tabletop lamp with touch-sensitive activation. Frame in metal with finishes: Satin nickel, bright
shaded brown, Black Rose gold, bright light gold, bright chrome, bright black chrome, matt satin bronze.
Column in bevelled marble: Calacatta marble, Frappuccino marble, Agatha Black marble, Emperador dark

marble. Or covered in leather from our catalogue. Lampshade lined in the satin fabric in the colours white,
black, beige or red, or in natural linen. Standard electrification: 230V, 50Hz - E27.

[
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Design by Giuseppe INSPARRA_Z 247

®Lampada da tavolo e applique con struttura in metallo rettificato tagliato con laser a decoro “Sequence”
nelle finiture: Nichel satinato, Brown sfumato lucido, oro Black Rose, oro rosa lucido, oro rosa opaco, oro
chiaro lucido, oro Champagne opaco, cromato lucido, cromo nero lucido, bronzo satinato opaco. Base a
cubo in legno essenza: Erable lucido, Eucalipto termotrattato lucido, Sycamore frisé lucido, Ebano lucido,
Radica di Noce lucida. Paralume foderato in pelle P.3 cat. Suede traforato colori a campionario o in tessuto
di raso nei colori bianco, nero, beige e rosso oppure in lino naturale. Elettrificazione standard 230V, 50Hz
- E27. Elettrificazione a richiesta 120V, 60Hz - E26.

®Table lamp and wall light in ground metal with laser cut “Sequence” decoration in the finishes: Satin nickel,
bright shaded brown, Black Rose gold, bright pink gold, matt pink gold, bright light gold, matt Champagne
gold, bright chrome, bright black chrome, matt satin bronze, Cubic base in wood finishes:

glossy Maple, glossy heat-treated Eucalyptus, glossy Sycamore frise, glossy ebony, glossy walnut burl
wood. Lamp shade in P.3 cat. Suede perforated leather, in sample colours or in satin fabric in colours white,
black, beige, and red, or natural linen. Standard electrical system 230V, 50Hz - E27. Optional electrical
system 120V, 60Hz - E26.

I\
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o Topluep 1 HaCTOAbHaA AaMna C CEHCOPHbIM BKAOYeHMeM. KOHCTPYKLMA 13 MeTaAAa Co CAeAyroLlel oT-
AEAKO: CaTMHUPOBaHHbIA HUKEAb, FAAHUEBbIV KOPUYHEBbIN Aerpase, 3oA0To Black Rose, raaHuesoe cset-
AO€ 30A0TO, IAHLEBbIN XPOM, TAAHLEBbIN YEPHbIN XPOM, MaTOBaA caTMHMpoBaHHas 6poH3a. CTorika 06An-
LoBaHa Mpamopom co ckocom: Mpamop Calacatta, Mpamop Frappuccino, Mpamop Agatha Black, mpamop
Emperador Dark nan Koxeri no kataaory. Abaxxyp ¢ MOKPbITUEM 13 aTAACHOV TKaHW LBETOB: beAblVi, yep-
Hbiti, GeXEeBbIN 1 KPAaCHbIN AW U3 HaTypaAbHOro AbHa. CTaHaapTHoe anekTponutaHue 230 B, 50 Iy - E27.

CEMITS AN, MREXAX. SEEMNIGETE: BEER. SAHTHRE. BERES. "Xk
& TAEE. RAERE. WREEASHE. TEEUENLXERE, KEAAE: Calacatta
KRIEA. FrappuccinoXIEA. Agatha  Blackk¥EH. Emperador  Dark X H. siEFREEAR
PEEKNER. JEEEJEEAEGE, A6, 26, Ke546; dFekH. mERE
230V, 50Hz-E27.

47x26 49x30

@40
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pg25d

© HacToAbHas Aamna v 6pa ¢ KapKacoM 13 LWAUPOBAHHOTO METAAAG C BbIMOAHEHHbIM AA3EPHOM PE3KOM Ae-
KopoM “Sequence” ¢ OTAEAKOM: CaTUHUPOBAHHbIN HUKEAb, TASHLEBbIN KOPUYHEBbIV Aerpaae, 30A0To Black
Rose, rasHLeBoe po3oBoe 30A0T0, MaTOBOE PO30BOE 30A0TO, FAAHLEBOE CBETAOE 30A0TO, MaTOBOE 30A0TO
oTTeHKa LLlaMnaHCKOro, rAAHLEBbIN XPOM, TAAHLEBbIN YEPHbIV XPOM, MaTOBaA CaTMHUPOBaHHaA bPOH3a.
OcHoBaHune B popMe Kyba U3 AepeBa CAEAYIOLMX MOPOA: TAAHLEBbIN/MATOBbIN KAEH, FAAHLUEBbIV/MaTo-
BbIVi TEPMOO6PabOTaHHbIN IBKAAUMT, FAAHLEBbIN/MAaTOBbIN CUKOMOP ¢ppu3e, rAfiHLeBoe 36eHoBoe AepeBo,
rAAHLEeBOe KopHesuLLe opexa. Abaxyp ¢ nokpbiTuem 3z koxu P.3 kat. Suede ¢ neppopaumeri usetos no
KaTaAOry AW U3 aTAACHOM TKaHM LiBETOB: 6eAbI, YepPHbIN, 6EXEeBbIN 1 KDACHBIA MAW U3 HATYPAALHOTO AbHa.
CraHaapTtHoe snekTponutanune 230 B, 50 [y - E27. DnekTponunTtanue Ha 3akas 120 B, 60 'y - E26.

° BITSEENT, ©BAEMKEEN T2 EEMLYIE [Sequence | siparlpk, WTEMmE: BE
FEHE. AHTE. BHHES. EAEIHES. TAHHEE. 2XEE. TEERES. BHERK.
KR WHABEEHE. HFRARFURE, REAE: SH/MXRAR 5/ R IBIEAR
HFETREMA . BRBEAR. BRAARE. TEEEAE: P3xSuedez mhy, HEMKE
APREE; BEAE, AFEAG. BE. XE546; KEEHS. amE 230V, S0Hz - E27,
Al E&|E E 120V, 60Hz - E26,
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DUCALE

Design by Giuseppe INSPARRA_Z 251

®Lampadario tondo con struttura in metallo nelle finiture galvaniche oro chiaro e nickel nero. Sfere in vetro
soffiato di diverse dimensioni con inserti in mica oro e polvere di ottone. Sorgente fornita: G9 led 3W -
3000K 260 Lm - dimmerabili. NB_la struttura oro chiaro monta esclusivamente vetro con inserti in polvere
oro e la struttura nickel nero monta esclusivamente sfere con inserti in polvere di ottone.

®Roundluminairewithmetalstructureinthe galvanisedfinisheslightgoldandblacknickel. Blown glassspheres
in different sizes with inserts in gold mica and brass dust. Light source supplied: G9 LED 3W - 3000K 260 Lm
- dimmable. Note: the light gold structure mounts exclusively glass spheres with gold inserts and the black
nickel structure mounts exclusively glass spheres with brass powder.

IALTO

Design by Giuseppe INSPARRA_Z 250

®Collezione di lampade declinate in lampadario rotondo e ovale, pendenti e applique, con struttura in
metallo nelle finiture galvaniche oro chiaro e nickel nero. Sfere in vetro soffiato di diverse dimensioni con
inserti in mica oro e polvere di ottone. Sorgente fornita: G9 led 3W - 3000K 260 Lm - dimmerabili. NB_la
struttura oro chiaro monta esclusivamente vetro con inserti in polvere oro e la struttura nickel nero monta
esclusivamente sfere con inserti in polvere di ottone.

e Collection of lamps in round and oval shapes, in pendant and wall-mounted formats, with metal structures

in the galvanic finishes light gold and black nickel. Blown glass spheres in different sizes with inserts in
gold mica and brass dust. Light source supplied: G? LED 3W - 3000K 260 Lm - dimmable. Note: the light
gold structure mounts exclusively glass spheres with gold inserts and the black nickel structure mounts
exclusively glass spheres with brass powder.

105/250
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o Kpyrnasa atocTpa ¢ Kapkacom u3 MeTaAAa C raAbBaHU4YECKON OTAEAKOM: CBETAOE 30A0TO U YePHbIM
HuKeAb. LLlapbl 13 AyTOro cTekAa pasAndHbIX pasMepoB CO BCTaBKaMU M3 30A0TOM CAIOAbI U AATyHHOTO
nopouka. MocraBaaembisi nctoummk nutanma: G9 ceertoamos 3 Bt - 3000K 260 Am - pnmmupyembie.
MPUMEYAHWIE: Ha KOHCTPyKLmMM C OTAGAKOM “CBETAOE 30A0TO” YCTaHOBAEHO UCKAIOYNTEABHO CTEKAO CO
BCTaBKaMu C 30A0TbIM MOPOLUKOM, @ Ha KOHCTPYKLMM C OTAEAKOI “YePHbIN HUKEAb” - UCKAIOYMTEABHO Lapbl
€O BCTaBKaMU C AGTYHHbIM MOPOLLKOM.

CEERL, SREMTEREEASSERRITE. KHANKBRKEESHRYT, RESHSEN
BHtif. SRR C7led 3W -3000K 260 Lm - mriEye. &iE: %eeBEMNATHESHIHI
K, R RE M (N A A E S IR ISR

pg210

o Koanekuma cBETUABHMKOB, BKAIOYAIOLLAA KPYIAYIO 1 OBaAbHYK AOCTPY, MOTOAOYHbIE AaMMibl 1 6pa, ¢
KapKacoM U3 MEeTaAAa C raAbBaHUYECKOMN OTAEGAKOU: CBETAOE 30A0TO W YepHbIl HuKeAb. LLapsbl us ayto-
[0 CTEKAA Pa3AMYHbIX Pa3MEPOB CO BCTaBKaMU 13 30A0TON CAIOAbI M AATYHHOIO MOpoLWKa. [locTaBAseMbli
necrourmk nutanna: G9 ceetoamoa 3 BT - 3000K 260 Am - aummupyembie. TPUMEYAHUE: Ha KoHCTpyKumum
C OTAGAKOW “cBETAOE 30A0TO" yCTaHOBAEHO MCKAKOYMTEABHO CTEKAO CO BCTaBKaMM C 30A0TbIM MOPOLIKOM,
a Ha KOHCTPYKLMM C OTABAKOM "4ePHBbINi HUKEAb” - UCKAIOYUTEABHO Lapsl CO BCTABKAaMU C AATyHHbIM M0~
POLIKOM.

* —RIARSHEL B BRNIS5EL, SRENTEREXESSERRIGE. WHKNIKEER
EEEMRT, BESHSREHHRIG. JRHEAONE: C7led 3W-3000K 260 Lm - Arigye. &ix:
AEEBEMNTERSHIIER, MERREMNTARRTNTIER.
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ELISABETH

Design by C siuseppe IASPARRA 7 241

®Lampada da terra, da tavolo e apllique 8Xg9 (max 60W ciascuna) struttura in metallo nelle finiture
cromato lucido e oro chiaro lucido 24Kt. Vetri stecche in cristallo di Murano.

®Floor and table lamp 8Xg9 (max 60W each), with metal frame in the finishes bright chrome and 24 Kt
bright light gold. Glass sticks in Murano crystal.

Design by Alessandro LA SPADA_Z 235

®Lampade in metallo rettificato disponibile nelle seguenti finiture: Nichel satinato, Brown sfumato lucido,
oro Black Rose, oro rosa lucido, oro rosa opaco, oro chiaro lucido, oro Champagne opaco, cromato lucido,
cromo nero lucido, bronzo satinato opaco. Paralume in plexiglass opalino. llluminazione 12V con luce a
led calda.

®Lamps in ground metal, available in the following finishes: Satin nickel, bright shaded brown, Black Rose

gold, bright pink gold, matt pink gold, bright light gold, matt champagne gold, bright chrome, bright black
chrome, matt satin bronze. Lampshade in opaline Plexiglas. lllumination 12V with warm led lighting.

160 ‘
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o TopLuep, HacToAbHas Aamna u 6pa 8Xg9 (mMakc. 60 BT KaAbii), KOHCTPYKLMA U3 METaAAA C OTAEAKOM:
FASHLEBbIV XPOM 1 TAAHLEBOE CBETAOE 30A0TO 24 Kapara. [TAaHKu 13 MypaHcKOro cTexAa.

O SEHIT. AKTEEENT, 8XOUT (BAEANOW) | & EBAMMIGE AR XML SRR E24K%
o FPREIBATH ARRIEKER.

pg.244

© CBETUALHUKI 13 WANPOBAHHOIO METAaAAd CO CAEAYIOLLEN OTAGAKON: CaTUHUPOBAHHBIN HUKEAb, MAfH-
LeBbIli KOPUYHEBBIN Aerpaae, 30A0To Black Rose, raaHLesoe po3oBoe 30A0TO, MaTOBOE PO30BOE 30A0TO,
AfIHLEBOE CBETAOE 30A0TO, MaTOBOE 30A0TO OTTeHKa LLlaMnaHCcKOro, rAAHLEBbIN XPOM, FAAHLEBbIA Yep-
HbIV XpOM, MaTOBas caTMHMPOBaHHaA bpoH3a. Abaxyp 13 onaaoBoro niekcuraaca. CBEToAMOAHaA cucTe-
Ma ocselerus 12 B (tenavivi cer).

CLEMBITRABHTZHMK, AEUTHE: HEEE. SEFLR. BERES. TAEHRE. T
KBRS RxS. WAFES. RAER. FARRE. WERESHE. KTEHFATLRNAER
. 12VERER, LedigyeiT.

Technical notes
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Design by siuseppe IASPARRA_Z 252

®Lampada da tavolo con supporto in vetro soffiato e molato a mano, colorazione grigio fume, ambra
e bianco multibolle, con struttura in metallo nelle finiture galvaniche oro chiaro e nickel nero. Paralume
cilindrico in tessuto nero o perla. Elettrificazione standard 230V, 50Hz - E27. Elettrificazione a richiesta
120V, 60Hz - E26.

®Table lamp with blown and hand bevelled glass support in the colours smoky grey, amber and white multi-
bubble, with metal structure in the galvanic finishes light gold and black nickel. Cylindrical lamp shade in
black or pearl fabric. Standard electrical system 230V, 50Hz - E27. Optional electrical system 120V, 60Hz
- E26.

VOL.II

Pg250

® HacToAbHas Aamna ¢ onopo 13 WANGOBAHHOTO BPYYHYIO AYTOTO CTEKAA ABIMYATOrO, AHTaPHOTO 1 6eAo-
[0 C My3blpbKaMu LUBETOB, C KaPKAaCOM 13 METaAAA C raAbBaHNYECKOMN OTAEAKON: CBETAOE 30A0TO M YEPHbIV
HUKeAb. LInAnHAprYeckmi abaxyp u3 TKaHu YEPHOTO MAM sKeMyyxHoro useta. CTaHAGPTHOE 9AKTPONu-
taHune 230 B, 50 'y - E27. SnexkTponutaHue Ha 3aka3 120 B, 60 'y - E26.

©ANT, REERAMEIBIBERFIELHK, TERENREEE, SFRERE. FHEE5R
B, ¢REMTMERELSSHERTE. EORABHREAVRARTIIE. fRgRE 230V, S0Hz -
E27, w4l E 120V, 60Hz - E26,
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LEATHE R carpels

Design by Elle STUDIO_V 400

TRILOGY

Realizzato in tre tipologie di pelli:
FASCIA A: categoria TECNABUCK,
FASCIA B: categoria COCCO DELUXE,
FASCIA C: categoria PONY FRISATO.

TRILOGY

Made with three different leather typologies:
BAND A: category TECNABUCK,

BAND B: category COCCO DELUXE,

BAND C: category PONY FRISATO.

TRILOGY

M3I'OTaB/\I/VBaeTCﬂ N3 KOXXun TpeX TUNoB:
MOAOCA A: kateropusa TECNABUCK,
MOAOCA B: kateropua COCCO DELUXE,
[TOAOCA C: kateropus "CTPUMKEHHBIVI MEX"

TRILOGY
SREA=FpSR B E 2 AL :
ihskA: tecNABUCKzE,
ih%B: COCCO Deluxezk5l,
% C: FiBmEPony.

g.290

COW_V400-100

Realizzati con pelli di mucca con pelo "PONY” assemblate tra di loro con imbottitura interna e fondo in
tessuto antiscivolo.

Colori da campionario pelli.

Modulo ¢m 20 x 20 con bordo ¢cm 10.

COW_V 400-100

Cow leathers with "PONY" finish assembled together with an inside padding and a antiskid base.
Leathers as in the sample colours.

Module 20 x 20 cm with 10 cm border

COW_V400- 100

V13roToBA@HbI M3 CLUMTBIX KOPOBBMX LLKYP CO CTPUMKEHHBIM MEXOM, C BHYTDEHHUM HanOAHUTEAEM 1 HU30M
13 HECKOAB3ALLEN TKaHM.

Liseta no obpasuam Koxu.

Moayab 20 x 20 cm c okaHToBKOM 10 CM.

COW CARPET

RAGFFS Pony) BMODEARSIM, NMHHET, KIERHBER.
B R ERAYIL.

20 x 20 cmiEHIERZ 10cmiRiz .

SYNTETI C carpets

Design by Flle STUDIO_V 400

®Tappeto sintetico tinta unita colori a campionario con bordo in pelle H 25 cm nelle categorie P.3 Miami/
SoftLeather/Suede o P.9 Nabuck. A richiesta & possibile realizzare altre misure.
Per tappeti rotondi calcolare prezzo su base quadrata.

o Syntetic carpet as per sample plain colour with frame in leather H 25 cm in the category P.3 Miami/
SoftLeather/Suede or P.9 Nabuck. Upon request it is possible to make different sizes. For round carpets,
calculate the price based on the square model.

=
i
"
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® CuHTeTUYecKunii OAHOTOHHBIN KOBEP LBETOB M0 KaTaAOry C OKaHTOBKOV u3 Koxu H 25 cm kateropum P.3
Miami/SoftLeather/Suede nan P.9 Nabuck. Ha 3aka3 usrotaBausatotcs Apyrme pasmepsi.
NS Kpyrabix KOBPOB BbIYMCAATb LieHy Ha OCHOBE KBaApaTa.

° SRR G, e IGE, B25CcMERRERR, REFEP.3  Miami/Softleather/
Suedesj P.9 Nabuck, mJ{EZRITHEMRT. BERMBIZTEFTRSITENE.

Technical notes



WO OL& SILK carpets

®Tappeti realizzati a mano su telai di legno. Trattandosi di colori naturali le tonalita riportate sono da ritenersi

indicative. Su richiesta & possibile realizzare il tappeto su misura.

DEAN

400 x 300 cm. 80% lana e 20% seta.

Base in lana, disegno in seta in rilievo,
cornice in seta.

DEAN
400 x 300 cm 80% wool and 20% silk.
Base in wool, relief design in silk, silk

border.

DEAN

400 x 300 cm. 80% wepctb 20% wenk.
OcHoBa 13 WepCTy, peAbedHbIN PUCYHOK
13 WeAKa, 06paMAeHNE U3 LWeAKa.

DEAN

400 x 300cm. 80%FEF20% 2.
FTEMRAFE, ZPFRERE, 2R
iE.

SHELLEY
400 x 260 cm. 50% lana e 50% seta.
Base in lana e disegno in rilievo in seta.

SHELLEY
400 x 260 cm. 50% wool and 50% silk.
Base in wool, relief design in silk.

SHELLEY

400 x 260 cm. 50% wepctb 50% wenk.
OcHoBa u3 WepcTy, peAbedHbIN PUCYHOK
13 LWweAKa.

SHELLEY
400 x 260cm. 50% FEFEF150% 2.
FEMRAFERRLFUFHER.

TREASURE
360 x 270 cm 80% lana e 20% seta.
Base in lana e disegno in rilievo seta.

TREASURE
360 x 270 cm 80% wool and 20% natural
silk. Base in wool, relief design in silk.

TREASURE

360x 270 cm 80% wepctb 20% wwenk.
OcHoBa 13 WwepcTy, peAbedHbINi PUCYHOK
13 WeAKa.

TREASURE
360 x 270 cm. 80%FFEf20%2 .
TEMR A FEERLPUEHER.

ESSENCE

400 x 300 cm. 80% lana e 20% seta.

Base in lana, disegno in seta in rilievo, cor-
nice in seta.

ESSENCE
400 x 300 cm. 80% wool and 20% silk.
Base in wool, relief design in silk, silk

border.

ESSENCE

400 x 300 cm. 80% wepctb 20% wenk.
OcHoBa 13 WwepcTy, peAbedHbINi PUCYHOK
13 LWeAKa, 06paMAEHME U3 LEAKA.

ESSENCE

400 x 300cm. 80%FEEF20% 2.
TEMBANFEE, ZFFRER, 2R
1.

®Carpets made by hand on wooden looms. Since these are natural colours, the shades shown must be

considered as examples. Made-to-measure carpets are possible, on request.

TREASURE ROUND
@300 cm 80% lana e 20% seta.
Base in lana e disegno in rilievo seta.

TREASURE ROUND
@ 300 cm 80% wool and 20% natural silk.
Base in wool, relief design in silk.

TREASURE ROUND

@ 300 cm 80% wepctb 20% weAk.

OcHoBa 13 WepCTy, peAbedHbIfi PUCYHOK
13 WenkKa.

TREASURE ROUND
@300cm. 80%FEEFM20%22.
TEMRAFERRLFVFHER.

PERCY

400 x 260 cm. 80% lana e 20% seta.

Base in lana, bordo disegno rilievo in seta
e interno disegno in seta.

PERCY

400 x 260 cm. 80% lana e 20% seta.

Base in wool, edge of relief design in silk,
and internal design in silk.

PERCY

400 x 260 cm. 80% wepctb 20% wenk.
OcHoBa U3 WepPCTH, OKaHTOBKA peAbedHO-
ro PUCYHKa U3 LWeAKa, BHYTPEHHAA YacTb
PpUCyHKa 13 LWeAKa.

PERCY

400 x 260cm. 80%FFEF20% 2.
FEMPIFE, ZRFHERDER
B4 RNBER.

JASMINE
400 x 300 cm. 50% lana e 50% seta.
Base in lana, linea in seta in rilievo.

JASMINE
400 x 300 cm. 50% wool and 50% silk.
Base in wool, relief design in silk.

JASMINE

400 x 300 cm. 50% wepctb 50% weAk.
OcHoBa u3 WwepcTy, peabedHas AMHUA U3
weAKa.

JASMINE
400 x 300cm. 50%FEF50% 2.

PERCY rectangular
400 x 260 cm. 80% lana e 20% seta.
Base in lana, bordo disegno rilievo in seta

e interno disegno in seta.

PERCY rectangular

400 x 260 cm. 80% lana e 20% seta..

Base in wool, edge of relief design in silk,
and internal design in silk.

PERCY rectangular

400 x 260 cm. 80% wepctb 20% weAK.
OcHoBa 13 WwepcTu, OKaHTOBKa
PeAbedHOro PUCYHKa U3 LWeAKa,
BHYTPEHHAA 4acTb PUCYHKA U3 LIEAKA.

PERCY rectangular

400 x 260cm, 80% FFEM20% % .
FEMNAFE, ZRFHEERDIER
[REZATA N EEEN

CLAIRE
400 x 270 cm. 50% lana e 50% seta.
Base in lana e disegno in rilievo seta.

CLAIRE
400x 270 cm. 50% wool and 50% silk.
Base in wool and relief design in silk.

CLAIRE

400 x 270 cm. 50% wepctb 50% wenk.
OcHoBa 13 WepcTy, peAbedHbIf PUCYHOK
13 WeKa.

CLAIRE
400 x 270cm. 50%EFEF50% 2.
FEMRAFERRLFUZRERESE.

GROVE
360 x 270 cm 50% lana e 50% seta.
Base in lana, disegno rilievo in seta.

GROVE
360x 270 cm. 50 % wool and 50% silk.
Wool base, edge design in relief in silk.

GROVE

360 x 270 cm 50% wepctb 50% wenk.
OcHoBa u3 WwepcTy, peAbedHbIi PUCYHOK
13 WeAKa.

GROVE
360 x270cm. 50%FFEF50%% .
FEMRAEE, “ZFEHER.




.KOprI, n3rotaBAnBaeMble BPYYHYO Ha AePEBAHHbIX TKaLUKMX CTaHKax. Tak Kak peyb nAeT O HaTypaAbHbIX LiBe-

Tax, NpyBeAeHHble OTTEHKU ABAAKOTCA OPUEHTUPOBOYHbIMU. Bo3MOoXXHO M3rotosAeHue KOBpa onpeAeAeHHoro ,\_J_
°

pa3Mepa no 3aKasy.

CLOUDS

360x270cm /550 x400 cm

50% lana e 50% seta.

Base in lana, disegno rilievo in seta.

CLOUDS

550 x 400 cm. and 360 x 270

50% wool and 50% silk.

Wool base, edge design in relief in silk.

CLOUDS

360x 270 cm /550 x 400 cm

50% wepctb 50% wenk.

OcHoBa 13 WepcTy, peAbedHbI PUCYHOK
13 WeAKa.

CLOUDS

360 x270cm / 550 x 400cm.
S0%FEME0% 2,
TEMRAFE, ZRTFHER.

GOBI
360 x 270 cm 50% lana e 50% seta.
Base in lana, disegno multiseta.

GOBI
360 x 270 cm wool and 50% silk.

Base in wool, pattern in different types of

silk.

GOsBI
360x 270 cm 50% wepctb 50% LweAk.
OcHoBa  u3

WepcTH,  PUCYHOK 13

HECKOAbKUX BUAOB LUEAKA.

GOBI
360 x 270cm. 50%FFEF50%2% .
FEMRAEE, ZELHREAR.

GOBIROUND
@300 cm. 50% lana e 50% seta.
Base in lana, disegno multiseta.

GOBI ROUND
@300 cm. 50 % wool and 50% silk.

Base in wool, pattern in different types of

silk.

GOBIROUND
@ 300 cm. 50% wepctb 50% weAk.
OcHosa  u3

WwepcTH,  PUCYHOK 13

HECKOAbKWNX BUAOB LLIEAKA.

GOBI ROUND
@300cm. 50%FEF50%%.
FEMRAFE, TELHRER.

MONET

360 x 270 cm. 100% seta.

Lavorazione Loop&Cut: alternanza di fili e
nodi ritorti su loro stessi e tagliati.

MONET

360 x 270 cm. 100% silk.

Loop&Cut technique: alternated yarns and
knots, twisted to form loops and cut.

MONET

360x 270 cm. 100% wweak.

ObpaboTka B TexHuke KaT-Ayn: coyeTaHue
paspesaHHbiX U HepaspesaHHbix MeTeAb
(6ykne).

MONET

360 x270cm. 100% %,
BASEAMIIZ: XBRENEYH
Sk K R E AR .

Ppg262

CFIHAMAERANDE. HTRREENER, BARAGCNHESE. BB KERITHEIR

MONET ROUND

@ 300 cm. 100% seta.

Lavorazione Loop&Cut: alternanza di fili e
nodi ritorti su loro stessi e tagliati.

MONET ROUND

@300 cm. 100% silk.

Loop&Cut technique: alternated yarns and
knots, twisted to form loops and cut.r.

MONET ROUND

@300 cm. 100% wwenk.

O6paboTka B TexHuke Kat-ayn: coyeTaHne
paspesaHHbIX ¥ HepaspesaHHbix neTteAb
(6ykne).

MONET ROUND

@300cm. 100% %%,
BRASEHAMIIZ: XBEREANELS
kR R G A R .

WOUND

360x 270 cm. 50% lana e 50% seta.

Base in lana, disegno rilievo in seta con
particolare inserto in metallo bronzato.

WOUND

360x 270. 50 % wool and 50% silk.

Base in wool, design in relief in silk with
particular insert in bronzed metal.

WOUND
360 x 270 cm. 50% wepctb 50% wenk.

OcHoBa 13 WepcTy, peAbedHbIN PUCYHOK
ocobovi

n3  WeAKa C BCTaBKoOM U3

6p0H3MpOBaHHOI’O MeTaAAa.

WOUND

360 x 270cm. 50%¥FEF150% % .
FTEMNAIEE, ZRFHERERM
e S BRI,

°

WOUND ROUND

@ 300 cm. 50% lana e 50% seta.

Base in lana, disegno rilievo in seta con
particolare inserto in metallo bronzato.

WOUND ROUND

@300 cm. 50 % wool and 50% silk.

Base in wool, design in relief in silk with
particular insert in bronzed metal.

WOUND ROUND

@300 cm. 50% wepctb 50% wenk.

OcHoBa 13 wepcTu, peAbeHbINi PUCYHOK
BCTaBKOW U3

3 Wweaka ¢ ocobou

6POH3MPOBaHHOTO METaAAa.

WOUND ROUND

@300cm. 50%FEF50% 2.
FTEMBAFE, ZRFRERZERA
HREeS BRI,

SHADE
360x 270 cm. 50% lana e 50% seta.
Base in lana, disegno rilievo in seta.

SHADE
360 x 270 cm. 50 % wool and 50% silk.
Silk base, design in relief in silk.

SHADE

360 x 270 cm. 50% wepctb 50% wenk.
OcHoBa 13 WepPCTH, PEeAbEePHBINI PUCYHOK
13 LWeAKa.

SHADE
360 x 270cm. 50%¥FEF50% % .
FEMRAEE, “ZFEHER.

SHADE ROUND
@300 cm. 50% lana e 50% seta.
Base in lana, disegno rilievo in seta.

SHADE ROUND
@300 cm. 50 % wool and 50% silk.
Silk base, design in relief in silk.

SHADE ROUND

@ 300 cm. 50% wepctb 50% weak.

OcHoBa 13 WePCTH, PEeAbEPHBIN PUCYHOK
13 LWeAKa.

SHADE ROUND
@300cm. 50%FEFM50%%.
FEMRAEE, “ZFEHER.
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ASTREA

Design by Joe COLOMBO_X 108

o Struttura in fibra di vetro stratificata manualmente in uno stampo con estrazione del singolo pezzo.

La struttura esterna & finita in Gealcoat bianco o nero e per i colori metallizati, riverniciata manualmente
con essiccazione a forno.

Cuscini indipendenti in poliuretano espanso a quote differenziate e Dacron, completamente sfoderabili.
Colori scocca esterna: bianco lucido, nero lucido. Metallizzati: bronzo, grigio, blu.

Non esporre alle intemperie, agli agenti atmosferici né a fonti di calore superiori a 40°C. | prodotti destinati
all'uso esterno subiscono comunque nel tempo l'azione degli agenti atmosferici.

o Fiberglass structure, manually layered in one mould, with extraction of each single piece.

The external structure is finished in black or white Gelcoat, and for metallic colours it is manually painted
and oven cured.

Independent cushions in polyurethane foam in different thicknesses covered in Dacron. Covers are com-
pletely removable.

External frame colours: Glossy white, Glossy black. Metallic finishes: bronze, grey, blue.

Do not expose the product to weather conditions or atmospheric agents, nor to heat sources over 40°C.
Also products for outdoor use could be affected by atmospheric agents.

RODI

Design by Mario BRUNU_X 125

o Struttura in fibra di vetro, stratificata manualmente in due stampi, maschio e femmina. le due strutture
una volta estratte dallo stampo vengono lavorate e sigillate tra di loro con stucco metallico ad alta resisten-
za. La struttura esterna ¢ finita in Gealcoat bianco o nero e per i colori metallizati riverniciata manualmente,
con essiccazione a forno. Imbottitura in poliuretano schiumato in stampo ad alta densita e rivestita in
Dacron.

La poltrona & caratterizzata da una base fissa, sulla quale ruota la parte superiore della poltrona. Con
questo semplice movimento & possibile ottenere infinite posizioni di seduta, raggiungendo cosi la mas-
sima comodita. Il rivestimento in pelle e tessuto dei cuscini & completamente sfoderabile. Colori scocca
esterna: bianco lucido, nero lucido.

Metallizzati: bronzo, grigio, blu.

Non esporre alle intemperie, agli agenti atmosferici né a fonti di calore superiori a 40°C. | prodotti destinati
all'uso esterno subiscono comunque nel tempo l'azione degli agenti atmosferici.

o Structure in fiberglass, manually layered in two matching moulds, male and female. After being removed
from the moulds, the two structures are processed and sealed together with metallic high resistance plaster.
The external structure is finished in black or white Gelcoat, and for metallic colours it is manually painted
and oven cured. Padding in cold-moulded high-density polyurethane foam and covered with Dacron. The
armchair sets on a fixed base, the upper part of the chair swivels. This simple movement allows users to
choose from a wide range of sitting positions, for maximum comfort. The leather and fabric upholstery is
completely removable.

External frame colours: Glossy white, Glossy black. Metallic finishes: bronze, grey, blue.

Do not expose the product to weather conditions or atmospheric agents, nor to heat sources over 40°C.
Also products for outdoor use could be affected by atmospheric agents.

—@100— —063—
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®KapKac 13 CTeKAOBOAOKHa, HACAOBHHBIN BPYYHYIO B OAHOM (OPME, C M3BAEYEHUEM LIEABHOTO M3ACAMA.
HapyHbiii KapKac MMeeT reAeBoe MOoKpPbITUEe 6@AOr0 UAM YEPHOTO LBeTa.

AAA METaAAM3MPOBaHHLIX LBETOB KapKac MepeKkpalunBaeTCa BPyYHyIO M MOABEPraeTca CylWwKe B Meyu.
HesaBucrMble MOAYLIKN HaMOAHEHbI BCEHEHHBIM MOAUYPETaHOM Pa3AMYHOM XKECTKOCTU 1 MOKPbITH Ma-
Tepuanrom Dacron. ObuBka noayluek moAHOCTbIO CbeMHas. LiBeTa BHelwHero KkapKkaca: rAsHLeBbli 6eAbiv,
FAAHLEBbIN YePHbI.

MeTanansmnpoBaHHble: 6pOH30BbIN, CePbIV, CUHUIA.

3awmwarb oT HEMOTOABI, aTMOCHEPHbIX OCAAKOB M UCTOYHUKOB TenAa cabiwe 40°C. Vizaeans, npeaHasHa-
YeHHble AAA UCMIOAb30BaHUA BHE MOMELYEHMM, CO BpeMeHeM MOABEPTraloTCA HeraTMBHOMY BO3AEHCTBUIO
aTMOCHEPHbIX OCaAKOB.

CEREBMAELEN, BERRUF TRAREMmMEK. IMIEBHLAAERRERK, MEREEX,
EUF IR EFHFRETR. MUNMERAFAEERSEAAIMNEE LRSS, T
FE. SMURGHE: REBE. RALRE. €BE: FiFe. RE. Be. PREEBLRS. X
S ARAERIS40° CHEREd. RN FRBLMERN BNESFIASRRNEN

Prgls

®eKapKac 13 CTEKAOBOAOKHA, HACAOEHHbIV BPYYHYIO B ABYX pOpMax, BOrHyTON 1 BbinyKAOU. [Tocae n3sae-
YeHus u3 opmbl 0ba Kapkaca 06pabaTbiBalOTCA U MAOTHO COEANHSAIOTCA APYT C APYTOM BbICOKOMPOYHOM
MeTaAAMYECKOM LWNAaTAEBKOM.

Hapy»Hbiii KapKac MMeeT reAeBoe MOKpPbITUE 6EAOTO MAM YepPHOro LBeTa. AAA METaAAM3UPOBAaHHbIX LiBe-
TOB KapKac nepekpalmBaeTCa BPyYHyIO U NOABEpPraeTca Cylwke B neyu. HamoAHuTeAb M3 noauypetaHa
BbICOKOU MAOTHOCTH, BCIEHEHHOTO B popMe, 1 061BKa 13 MaTepuara Dacron.

Kpecao nmeeT HernoaBMKHOE OCHOBaHME, Ha KOTOPOM BPALLAETCA BEPXHAA 4acTb KpecAa. ITO NpocToe
ABVXKEHME MO3BOAAET MOAy4aTb DECKOHEYHOe KOAMYECTBO MOAOXEHMM, obecneynBas TakuM obpa3om
MaKCUMaAbHbIA KOMPOPT.

ObuBKa 13 KOXM M TKaHW MOAHOCTbIO CbeMHas. LiBeTa BHeLHero KapKkaca: rAAHLeBbI 6eAbll, FAAHLEBbIN
YepHbiri. MeTaarnsnpoBaHHbie: 6POH30BbIV, CEPbIN, CUHMA.

3almuarb OT HEMOTOABI, aTMOCPEPHBIX OCAAKOB U UCTOYHUKOB TenAa cabiwe 40°C. Vizaeans, npeaHasHa-
YeHHble AAA UCMOAb30BaHUA BHE MOMeELEHNM, CO BpeMeHeM MOABEPraloTCA HeraTMBHOMY BO3AEHCTBUIO
aTMOCPEPHbIX OCAAKOB.

CINIRL SN, BYM N ASEFIEESRK. MPMEMMERRYRE, B2NTHERSHE
SERRFEE. IMIEBITLEERBERK, MeBER, BUFIBRLRHTFRETE. KE
RABREEELAREEEFK, SN RLREELTE.
KFRUEERERIGE, KREZ FRNKFH LR, BEXNERORET RS TR
PENE, MIIXTRAITFEE. - KHSHRMEE, TR2FH. IMITFTE: 2EAE. &
KRG EE: FiEG. ke Be. PREETSH R K. URRRBE40° CHIREEH.
F - REEEEN B ERZ B R SERMZME.
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ROADSTER

Design by 1" Ammannati & G.P Vitelli_Y 706

o Struttura in fibra di vetro, stratificata manualmente in uno stampo, con estrazione del singolo pezzo.

La struttura esterna é finita in Gealcoat bianco o nero e per i colori metallizati riverniciata manualmente,
con essiccazione a forno.

E possibile inserire dei piani di servizio in legno di mogano lucido con intarsi in acero bianco, o in panno
dilana supportato.

Colori scocca esterna: bianco lucido, nero lucido. Metallizzati: bronzo, grigio, blu.

Non esporre alle intemperie, agli agenti atmosferici né a fonti di calore superiori a 40°C. | prodotti destinati
all'uso esterno subiscono comunque nel tempo l'azione degli agenti atmosferici.

o Fiberglass structure, manually layered in one mould, with extraction of each single piece.

The external structure is finished in black or white Gelcoat, and for metallic colours it is manually painted
and oven cured.

It is possible to insert wood utility shelves in glossy mahogany with white maple inlays or in supported
wool cloth.

External frame colours: Glossy white, Glossy black. Metallic finishes: bronze, grey, blue.

Do not expose the product to weather conditions or atmospheric agents, nor to heat sources over 40°C.
Also products for outdoor use could be affected by atmospheric agents.
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®Kapkac 13 CTeKAOBOAOKHa, HACAOEHHbIN BPYYHYIO B OAHON POPME, C N3BAEYEHNEM LIEABHOTO U3ASANA.
Hapy»kHbiii Kapkac umeeT reAeBoe NOKPbITE 6eAOro AW YePHOro LBeTa.

AAA METaAAU3MPOBaHHbIX LBETOB KapKac nepekpalunBaeTca BPY4Hyl M MOABEPraeTcs CylWKe B Meyu.
VimMeeTcA BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM MOAOK M3 FAAHLEBOro KPacHoOro Aepesa C UHKPYCTaumei n3 6eaoro
KA@Ha MAM OBTAHYTbIX LEPCTAHOMN TKaHbIO C OMOPOU.

LiBeTa BHelHero KapKaca: rAaHLeBbIN 6eAbll, rAaHLEeBbIN YepHbi. MeTaransnpoBaHHbie: 6pOH30BbIN, ce-
Ppbivi, cuHWA. 3almiaTe OT HEMOrOAbl, aTMOCPEPHbIX OCAAKOB 1 NCTOYHMKOB TenAa cabiwe 40°C. Vzaenns,
npeAHasHa4YeHHbIe AAA UCMOAb30BaHMA BHE MOMELLEHMI, CO BDEMEHEeM MOABEPraloTCA HeraTuBHOMY BO3-
AEVCTBUI0 aTMOCPEPHBIX OCAAKOB.

CRERIBLF AL, BURAUTF THARHMEL.

SMUZEMIEIEERBERK, MeRBE¥, BUFIBREFHTRETE.

WARNBEYS, TEARR (RAPILCATEENAMZ]) RFERY.

SMIFRGHE: REEE. RARE. £REE: FRE. k& Be.

DRBETVS RS AR URARBRTA0" CRIREd. BA=aBfBEnanEBIIASE
ES:EALN
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ONICI / MARMI

Onyx and marbles

| toni dei materiali rappresentati sono puramente indicativi, essendo naturali possono differire da fornitura a fornitura / Colours of materials shown are merely indications. These products are natural,

and therefore shades may differ from shipment to shipment/ OTTeHKu npeAcTaBAEHHbIX MaTepPUaAOB ABAAIOTCA OPUEHTUPOBOYHBIMU, BBUAY HATYPaAbHOCTM OHM MOTYT OTAMYATLCA OT MOCTaBKM K

nocraske / BRI GRS E, ATRRAAMAATEREREHDRAM .

) ™

'

g !
ONICE ROSSO ONICE MIELE ONICE AVORIO ONICE BIANCO
Red onyx Honey onyx Ivory onyx White onyx
KpacHbii beAbivi OHuKc benbin OHuMKC LBETa CAOHOBOM KOCTU OHuKc benbi
A BLEIBHS ZE ST RIFAEILH HESmE

" o -
ot
MARMO BIANCO CARRARA MARMO IMPERIAL BROWN MARMO BARDIGLIO NUVOLATO MARMO VERDE GUATEMALA
White Carrara Marble Imperial Brown Marble Bardiglio Nuvolato Marble Verde Guatemala Marble
Mpamop Bianco Carrara Mpamop Imperial Brown Mpamop Bardiglio Nuvolato Mpamop Verde Guatemala
Bianco Carrara KI2H Imperial Brown KIEH Bardiglio Nuvolato KIH Verde Guatemala KA

MARMO PALISSANDRO MARMO SILVER WAVE MARMO AGATHA BLACK MARMO ROSSO LEVANTO
ONICIATO Silver Wave Marble Agatha Black Marble Rosso Levanto Marble

Shale Rosewood Marble Mpamop Silver Wave Mpamop Agatha Black Mpamop Rosso Levanto
Mpamop Palissandro Oniciato Silver Wave KIBH Agatha Black KIEH Rosso Levanto XIE A

Palissandro Oniciato X3 H

MARMO EMPERADOR DARK
Emperador Dark Marble

Mpamop Emperador Dark
Emperador Dark KE A

MARMO ELEGANT BROWN
Elegant Brown Marble

Mpamop Elegant Brown
Elegant Brown K¥H
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MARMO DOVER WHITE
Dover White Marble
Mpamop Dover White
Dover White K2/

MARMO CALACATTA
Calacatta Marble
Mpamop Calacatta
Calacatta KIBH

MARMO SAHARA NOIR MARMO PORT SAINT LAURENT

(finitura poliestere lucido / opaco) Port Saint Laurent Marble
Mpamop port Saint Laurent

Port Saint Laurent KI2

Sahara Noir marble (glossy or matt
polyester finish)

Mpamop Sahara Noir (raaHuyesas n
MaToBas NOAM3PMPHaA OTAEAKA)

Sahara Noir RBR (RX/MTHEREES)

MARMO PATAGONIA
Patagonia Marble

QUARZO ROSA JULIET
Juliet Pink Quartz

Mpamop Patagonia Pososebiii Keapy Juliet
Patagonia KIEH Rosa Julietfa 3

: &
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MARMO CORTECCIA
Corteccia Marble
Mpamop Corteccia
Corteccia KIEH

S

N

MARMO FUSION MULTICOLOR

Fusion Multicolor Marble
Mpamop Fusion Multicolor
Fusion Multicolor KI5

MARMO CALCITE AZUL
Calcite Azul Marble
Mpamop Calcite Azul

Calcite Azul KB H

i L

e

MARMO FRAPPUCCINO

Frappuccino Marble
Mpamop Frappuccino
Frappuccino K3 A

MARMO FUSION LIGHT

Fusion Light Marble
Mpamop Fusion Light
Fusion Light K¥2H

MARMO PORTORO
Portoro Marble
Mpamop Portoro
Portoro KEEH

MARMO PANDA WHITE

Panda White Marble
Mpamop Panda White
Panda White KI5

MARMO EXPLOSION BLUE

Explosion Blue Marble
Mpamop Explosion Blue
Explosion Blue X¥H

MARMO AZUL MACAUBA
Azul Macauba Marble
Mpamop Azul Macauba
Azul Macauba XKIEHA

Technical notes



LEGNI IN ESSENZA E LACCATI

Vatural finish and lacquered woods

| toni dei materiali rappresentati sono puramente indicativi, essendo naturali possono differire da fornitura a fornitura / Colours of materials shown are merely indications. These products are natural,

and therefore shades may differ from shipment to shipment/ OTTeHKu npeAcTaBAEHHbIX MaTepPUaAOB ABAAIOTCA OPUEHTUPOBOYHBIMU, BBUAY HATYPaAbHOCTM OHM MOTYT OTAMYATLCA OT MOCTaBKM K

nocraske / BRI GRS E, ATRRAAMAATEREREHDRAM .

EBANO LUCIDO O OPACO NOCE CANALETTO LUCIDO O NOCE CANALETTO TINTO RADICA DI NOCE LUCIDA ZEBRANO TINTO SCURO OPACO
Glossy or matt ebony OPACO MACADAMIA OPACO Glossywalnut burl wood Matt dark Zebrano
IraHyesoe / MaToBbIN 56€HOBOE Glossy or matt canaletto walnut Matt canaletto walnut painted AAHUeBbIN KOpHEBMLLE Opexa MatoBsoe 3e6paHo, TOHMpPOBaHHOE B
AepeBo ['AaHUeBbI / MaTOBBIN Opex canaletto Macadamia =S EAR AN AR TeMHbIN LBeT
=S EAEA =M SR AN SAEARZHIR Opexa canaletto yseTa Makasamum FES BB R

DELEZIZET N

WS¢ Macadamiats

L
ERABLE LUCIDO O OPACO EUCALIPTO TERMOTRATTATO SYCAMORE FRISE AVORIO
Glossy/matt maple LUCIDO O OPACO LUCIDO
[AAHLEBbIN/MaTOBbIN KAEH Glossy/matt thermo-smoked eucalyptus Sycamore Frisé glossy ivory
=R AR IasHueBbii/MaTOBbI TepMOO6paboTaHHbii  CukamMop ¢pu3e LBET CAOHOBOW rocTu
3BKaAUNT IAAHLEBbIN

R AL IR IR RARFEFEREMA



LACCATO LUCIDO TORTORA LACCATO LUCIDO MOKA LACCATO LUCIDO PIOMBO LACCATO LUCIDO DARK PINE LACCATO LUCIDO BLU NOTTE
Turtle dove grey glossy lacquer Moka glossy lacquer Lead grey glossy lacquer Dark pine glossy lacquer Dark blue glossy lacquer
['AaHueBbIN AaK cepo-bexeBoro LpeTa ['AfHLeBbIN AaK LiBETa MOKKO ['AAHLEBbIN AaK CBMHLIOBO-CEPOroO LBeTa ['AfHUeBbIN AaK TEMHO-3eAEHOTO LiBeTa ['AfHUeBbIN AaK TEMHO-CUHErO LBeTa
MRERIER ERERER SIRERER EIAM B R IR REGBRHIER
LACCATO LUCIDO PETROLIO LACCATO LUCIDO CAFFE LACCATO LUCIDO PRUGNA LACCATO LUCIDO GRANITO LACCATO LUCIDO CORDA
Teal glossy lacquer Coffee glossy lacquer Plum glossy lacquer Granite glossy lacquer Rope glossy lacquer
ASHUeBbI AaK LBeTa NeTpoAb ['AfHUeBbIN AaK KOPeriHoro LBeTa ['AfHLeBbIN AaK cAMBOBOTO LBeTa ['AAHLeBbIN AaK rpaHNTOBO-CepOro [AAHLEBbIN AaK XOALOBOTO LiBeTa
BREREER iR €8 5% S B AFEFERNER ysera HRERHER
HEAEBRIER

.“'llIIIIIi' “.l|IIIIIIil A
LACCATO LUCIDO AVORIO LACCATO LUCIDO CIPRIA LACCATO LUCIDO CANAPA
Ivory glossy lacquer Powder glossy lacquer Canapa glossy lacquer
[AAHUEBbIV AaK LiBET@ CAOHOBOM KOCTU [AAHLEBbIN AaK MyAPOBOro LBeTa [ASHUEBbIVi AaK KOHOMAAHOTO LiBeTa

KRFARKESR R BRILER TR R HIEZR
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METALLI

Wetals

| toni dei materiali rappresentati sono puramente indicativi, possono differire da fornitura a fornitura / Colours of materials shown are merely indications. These products therefore shades may differ

from shipment to shipment / OTTeHKu MpeACTaBAEHHbIX MaTePUAAOB ABAAIOTCA OPUEHTUPOBOYHbIMY, BBUAY HATYPaAbHOCTY OHU MOTYT OTAMYATLCA OT NocTaBku K noctaske / BRI I

#5E, AFRRARVMRAARREREIDRMS.

ORO CHIARO LUCIDO ORO CHAMPAGNE OPACO BRONZO SATINATO OPACO CROMO NERO LUCIDO CROMATO LUCIDO
Bright light gold Champagne matt gold Matt satin bronze Bright black chrome Bright chrome
[AAHLeBOe cBETAOE 30A0TO MatoBoe 30A0T0 oTTeHKa LLlamnaHckoro MartoBas caTuHupoBaHHasa bpoH3a ['AAHLEBbIN YePHbI XPOM [AAHUEBbIV XPOM
mHhEE i ey WS¢ 28 T8 75 4R RHERE TR

ORO ROSA LUCIDO ORO ROSA OPACO ORO BLACK ROSE BROWN SFUMATO LUCIDO NICHEL SATINATO
Bright pink gold Matt pink gold Black Rose gold Bright Shaded Brown Satin nickel
AsHLeBOe po3oBoe 30A0TO Matosoe pososoe 301070 Black Rose 301070 KopudHesbii perpase rasHu CaTUHNPOBAHHBIN HUKEAD

RARBAE W HR S RYEE RIHTEIR BEBER



FUSIONI CESELLATE / CRISTALLI /

SPECCHI

/t'llg‘/’(/w(’(/('(/.s'//'/zg:s’, g/(z‘\'.s’(’.\’ and mirrors / sepkana, kepamnKa, AUTbe C YeKaHKOM / FE . K@,

/
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FUSIONE DI OTTONE ALLUMINIO CESELLATO ALLUMINIO CESELLATO
CESELLATO COLORARGENTO COLOR ORO ROSA
Hand engraved cast brass Hand engraved silver aluminium Hand engraved pink gold aluminium
/\vTas AaTyHb ¢ pe3bboii PyyHoV PaboTbl AnoMUHMIA ¢ pe3bboit py4HOM PaboTbl ce- ANOMUHMIA C Pe3bbovi py4HOM paboThi
B2 RtE pebpsaHoro Lseta LiBeTa Po30BOe 30A0TO

HEYLB BReEHZR

k

CRISTALLO VERNICIATO NERO CRISTALLO BRONZO CRISTALLO FUME
Black painted glass Bronze glass Smoky glass

CreKno, OKpalLeHHOe B YepHbIV LiBET Crexno bronzo Crekno Fume
BERFKE EREKE JREEIKE

.|

SPECCHIO NATURALE SPECCHIO BRONZO SPECCHIO FUME
Natural mirror Bronze mirror Smoky mirror
HarypanbHoe 3epkano bpoH3oBoe 3epkano ApiMyaToe 3epkano

TEEHEE SRERER JREGER

VETRO METAL MESH
Double-faced glass with metal mesh
Crekno c aeTanbio metal mesh

EEMRERE

SPECCHIO ACIDATO FUME,

Frosted smoky mirror

3epkano TpaBaeHoe ApiM4aToe

REERMER

SPECCHIO ACIDATO BRONZO
Frosted bronze mirror
3epkano TpasreHoe 6poH3oBoe

BiRGERMER

Technical notes
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